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PE®EPAT

KP: 140 c., 157 mxepen

O0’exTt  gocmimpkeHHs —  (pa3eosoriyHi  OAWHUIN  AHTJIOMOBHOTO
MeTIaIuCKypCy.
Mera pobotu — 3’sicyBaTu TUNHU (Pa3eosori3MiB  aHTJIOMOBHOTO

MeMiaINCKypCy Ta BUBHAYUTH CIIOCOOU iX MEpeKIaly yKpaiHChKOI MOBOIO.

Metonu AOCHiKEHHST — METOJT OMUCY; METOJU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO,
KOMITOHEHTOTr'0, (PYHKIIMHOTO aHali3y; METOJl aHalli3y CJIOBHHKOBHUX JeMIHIIIN 1
YaCTUHOMOBHMX XapaKTEPUCTUK; METOJIM KOHTEKCTYalIbHOI0O Ta MepeKIagalbKoro
aHaJ3y; METOJI KITbKICHUX MiJpPaxyHKIB.

Y meproMy po3iii AUIIOMHOT pOOOTH HAJAETHCS 3arajibHa XapaKTePUCTHKA
(dpazeosioriaMmiB, HaBOAATHCS iX Kiacu(ikamli, 3IIMCHIOETBCS XapaKTepUCTUKA
aHTJIOMOBHOTO MEIaIUCKYPCY SIK KOHTEKCTY (DYHKIIOHYBaHHS (hpa3eosorizmis. Y
JIPYroMy pO3JUTI BHU3HAYAIOTHCA Ta ONUCYIOTHCS TUNHU (Ppa3eosoriamis, siKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS y BKa3aHOMY JHUCKYypcil. Tperiil po3ain MPUCBSIYEHO aHaI3y
TPYJIHOIIIB 1 CMOCOOIB TepeKiIaay aHTJIOMOBHOI Meniadpaszeonorii 3acobaMu
YKpaiHChKOi MOBH. YeTBepTuil po3[iil MPUCBIYEHO MUTAHHSM OXOPOHM Tpalll Ta
0e3MeKu y HaA3BUYAHUX CHUTYaIlisiX.Y BUCHOBKAaX BHKJIAJIEHO OCHOBHI TEOPETHUYHI
Ta TPAKTHYHI PE3yJbTaTH 3alpPOIOHOBAHOI POOOTH; BHU3HAYEHO TMEPCTICKTUBU
MMOJAJIBIINX JTOCIIKEHb.

KITACUDIKAILLIA, KOHTEKCT, MEJIAJIMCKYPC, TTEPEKJIA /I, THUII,
OPA3EOJIOI'T3M, ®YHKIIOHYBAHHA.



BCTYII

®pazeonoriynuii poHa Oyab-IKOi MOBH — II€¢ HEBHYEPIIHE JKEPEso, II0
MOCTIHHO KUBUTH i1 BUpaKkaJibHI1 3acO0HU, Ha/la€ il SICKpaBUX PHUC HAIIOHAJIBHOTO
XapaKTepy, CTBOPIOE TOM HEMOBTOPHUN KOJOPUT, SIKMM BIAPI3HAE OJHY MOBY BIJ
iHImoi. Y ¢pa3eosoriyHuxX OAMHULAX BiIOMBAETHCS JIOCBIA HOCIIB MOBH, iX
YSIBIICHHS TIPO HABKOJIMIITHIN CBIT, BUSIBIISIETHCS CBOEPITHICTH 1X CBITOOAYEHHS.

JI>kepenoM MosiBM Ta KOHTEKCTOM BUKOPHUCTAHHS (Ppa3eoIOTIYHUX OJUHUIID
3aBXIM OyJIM PO3MOBHE MOBJICHHS, (POJBKIIOP, XYAO0XKHS JTiTepaTypa. 3 MOSIBOIO Ta
MOIIMPEHHSIM HOBUX (OpM 1 THMIB KOMYHIKAIii BigOyBalOThCA MPOIECH IX
«(ppazeonorizaiii», MO CHOPUIIOTH YBUPA3HEHHIO Ta NPHUBEPHEHHIO YBaru 0
iHpopmarlii, momanoi B HuX. OCHOBHY poib y nepenaBaHHi iHdopmamii B
Cy4acCHOMY CBITI BHUKOHYE MEIIQJUCKypC, YTBOPEHUU CYKYITHICTIO YCHHUX 1
MUCEeMHUX TEKCTIB, N[0 TMOIIUPIOITHCS 3acobaMu MacoBoi 1H(opmalii Ta
BCECBITHHOIO MEpPEkKer0 [HTepHET.

AHTJIOMOBHHIA MEIIaJUCKYpC TMOCIJAa€ OCOOJIMBE MiCIlE Y CBITOBOMY
iH(popmaliiiHoMmy npoctopi. OOcCAr TEKCTIB aHIJIOMOBHHUX 3aco0I1B  MacoBOi
iHpopmarlii Ta I[HTEpHET-KOHTEHTY 3HAYHO TMEPEBUIYE OOCSAT iX TEKCTIB,
HAIMCAHUX 1HITUMHA MOBaMHM, a TeMaTHUKa OXOILIIOE€ HAHPI3HOMAHITHIII COIMaIbHI,
MOJIITUYHI, €KOHOMIYHI, €THOKYJIbTYpPHI NMUTAaHHS AHTJIOMOBHHMX KpaiH 1 BCHOTO
CBITOBOrO cmiBToBapuctBa B miomy. lllupoke Bukopuctanus QpaszeonoriaHux
OJIMHHUIIb B aHIJIOMOBHOMY MEII1aIUCKYPCI TOSICHIOETHCA 3/IaTHICTIO IIUX OJMHMIIb
OpUTIHAJILBHUM CIIOCOOOM TO3HAyaTH Ti 4YM 1HIOI TOAIl, SBUINA, HAJAaBaTH IM
OLIIHKY, O’KHMBJIIOBAaTH TEKCTHU 3HAWOMUMHU oOpa3aMM, HaJaBaTU E€KCIPECHUBHOCTI
MOBJICHHIO aBTOpa, TUM CaMHM NPHBEPTAIOYHM ¥ YTPUMYIOUH yBary ajapecara Ta
dbopMyr0Uuu B HHOI'O TIEBHE CTABJICHHS /10 MOJIaHOI 1H(pOpMAIi.

AKTYaJbHICTh JTOCTI/DKEHHS 3YMOBJICHA 3pDOCTAIOYMM 1IHTEPECOM CydacHOI
JIHTBICTUKHA Ta TEPEKJIaq03HABCTBA 10 MEMIHHOI KOMYHIKamii Ta i OJUHUIIK,
HaraJibHOI0 TOTPEOOI0 cucTeMartu3allii Memaiadpaseonorii  aHTIIIMCHKOT MOBH Ta

aHami3zy iX TUMIB, HEOOXIJAHICTIO JETATBHOTO aHali3y CIocOo0IB TepeKiany



¢dbpa3eosoriyHuX OJIMHUIIL AHTIIOMOBHOT'O MEJIaUCKYpPCy 3aco0aMu yKpaiHChKOI
MOBH.

3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBUMH TeMaMH. /[urioMHy poOOTYy BHKOHAHO B
MexKax 1HiliaTuBHOI HaykoBoi Temu Ne 61118 kadenpu Teopii Ta NpaKkTHKU
nepeknany 3HTY «Cucrema i cTpykTypa T'€pMAaHCHKUX MOB Yy KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHIA mapaaurMi 3HaHHS». Temy poOOTH 3aTBEPAKEHO HAKa3oM
pexropa Ne 311 Bix 31.10.2018.

Meta pobotu nonsrae y 3’sicyBaHHI TUIIB (Ppa3eosnori3MiB aHTIIOMOBHOTO
MeIiaINCKypCy Ta BU3HAUCHHI CIIOCO0IB 1X MepeKiiaay YKpaiHChbKOI MOBOIO.

[TocTaBneHa mera nepeadavae BUPIMIEHHS TAKUX 3aBAaHb.

- BHCBITJICHHS  TEOPETHMYHUX  3acajl  JOCHIJKEHHS  aHTJIOMOBHHUX
Meziadpazeonoriamis,

- 3’CyBaHHs TUITIB (Ppa3eoIori3MiB aHTJIOMOBHOT'O ME1aIUCKypPCy 3 OTJIsATy
Ha iX CEMAaHTHYHY €JHICTh 1 BIATBOPIOBAHICTh, CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHI Ta
JaCTUHOMOBHI XapaKTePUCTUKH, CTUMOJIOTTYHE MTOXOKEHHS;

- BUSBJICHHS TPYAHOLIIB 1 aHaji3 CcHocoOiB MNepeKiaay AaHIJIOMOBHOI
Mmeaiagpazeonortii.

0O0’ekTOM JIOCHIKEHHS BHUCTYNAOTh dbpazeonoriuni OMHHUII
AQHTJIOMOBHOT'O MEIIaIUCKypCy.

IIpeamerom nociiKeHHS € TUNK (PA3eoNIOTTYHUX OUHUIL O3HAUYECHOTO
JTUCKYpCy, ix KiacuikaiiifHi O3HAKM Ta CHOCOOM TMepeKiagy YKpaiHChbKOIO
MOBOIO.

Marepiajiom JIOCIIJKEHHS CIIyTyBAJIU I1’ITCOT aHTJIOMOBHUX
dbpazeonoriaMmiB, OTPUMAHUX y  pe3yJbTaTl CYIUIbHOI BHOIpKH 13 CIIOBHHUKIB
dbpazeosori3aMiB, a TaKOXK KOPIyCy cCTaTeH, OMmyOJIIKOBaHUX y Ta3eTax 1 )KypHajax
AHIJIOMOBHMX KpaiH.

Y poGoti Oy BUKOPHCTaHI TaKi MeTOMM JIOCIIKCHHs: 1) METOa OIHuCy
3aIITHAN VIS BHU3HAYEHHSI TEOPETUYHOTO HiATPYHTS TIOCHIKEHHS
¢dpazeonoriaMiB  aHTJIOMOBHOTO  MEIIaIUCKypCy;  2) METOAH CTPYKTYPHO-

CEMaHTUYHOT0, KOMIIOHEHTOT0, (YHKIIMHOTO aHali3y, a TaKoX METOJU aHaTi3y



CIIOBHMKOBUX Je(iHIINIA 1 YaCTUHOMOBHHMX XapaKTEPUCTUK BUKOPHUCTaH1
JUIS 3IIACHCHHS THUIIOJIOTI3alii aHIIOMOBHHX Memiadpaseonoriamis; 3) mMeToau
aHaJi3y CJIOBHUKOBUX Je(diHIIIf, CEMaHTMYHOIO0, KOHTEKCTYaJbHOTO Ta
NepeKIaallbkoro aHajli3y 3acTOCOBaHI [JIsi 3°sCyBaHHA CIOCOOIB MepeKyiany
(pazeosori3MiB aHIIIOMOBHOTO MEIIaAUCKypCy; 4) METO KUTBKICHUX MiApaxyHKIiB
BXKUTUM JJIs1 BUSIBJICHHS HAMOLIBII 1 HAMEHIN MOIIMPEHUX CIOCO0IB MepeKiamy
aHrJIOMOBHOI Meiadpa3eosnorii 3acodamMu yKpaiHCbKO1 MOBH.

HaykoBa HoBM3HAa poOOTH MOJISITa€E B TOMY, 110 B Hiil ymepiie 3A1iCHEHO
aHami3 TUMB 1 KiIacu(IKaIiHUX O3HAaK aHIJIOMOBHOI Memiadpaszeomnorii, ix
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX  OCOOJMBOCTEH, YACTHHOMOBHUX XapaKTEPHUCTHK,
€TUMOJIOTIYHOTO IMOXO/DKEHHS. YTIEpIle TaKoX 3JIHCHIOEThCS CUCTEMHUHN aHaji3
Ta ONUC CIOCOOIB TMepeKiany (pa3eoNOriyHUX OJUHUIL AHTJIOMOBHOTO
MeAiaIuCcKypey 3acobamu YKpaiHChbKOT MOBH.

IpakTHyHa WiHHICTH OTPUMAHHUX PE3YJIBTATIB BU3HAYAETHCS MOKIHBICTIO
iX BUKOPHUCTAHHS B JIEKI[IMHUX 1 MPAaKTHUYHUX Kypcax 13 JIEKCUKOJOrii (po3auiu
«COBHUKOBUM CKJIaJ aHTIIACBKOI MOBW»,«Ppa3eonori3Myu aHIIMCbKOI MOBU Ta
iX €TUMOJIOTIYHE TMOXO/KEHHS») Ta CTWIICTUKM AaHTJIMNChbKOI MOBH (pO3ILIU
«BupaxanbHi 3aco0M aHMMHCHKOI MOBH», «CTWICTHYHA (Pa3eoiorisy),
NepeKIIaI03HaBCTBA (po3min «Ilepexnan ¢dpazeonorivHux 3aco0iB
aHTJIACHKOT MOBHW»), JIIHMBOKPAiHO3HABCTBA; Y CIIELIKYypcax 13 JHCKYpPCOJIOTii,
MEIIaIIHTBICTUKY; TIPU HAITUCAHH1 KYPCOBUX 1 JUIUIOMHHUX POOIT

Anpobaniss pobooru 3xiiicHioBanacs Ha Xl MixHapomaHiii HayKoBO-
npakTuuHii koH(epeHiii «MoBU 1 CBIT: JOCIDKEHHS Ta BUKIaAaHHI», 27
Oepe3ns 2018 poky, ™. KponmuBHUIIbKHN, a Tak0oX Ha MIOPIYHIA HAYKOBO-
npaktuuHid koHpepennii «Twknaenp Haykn» (16-20 kBitHs 2018 p., 3anmopixoks).
3a pe3yibpTaTaMu anpoOartii HaapykoBaHo ABi myodikarii [39; 40].

CTpykTypa po00TH BHU3HAYAETHCS ii METOI0 Ta 3aBHaHHsAMU. Pobora
CKIIQZIAEThCSl 13 BCTYNY, TPHOX PO3JUIIB, BHCHOBKIB Ta CIHUCKY BHUKOPHUCTAHOI
miteparypu 13 157 nalimenyBaHb. 3araqbHuil 00CAT JUTUIOMHOI POOOTH CKiIamae

140 cTopiHOK IPYKOBAHOTO TEKCTY.
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PO3JILT 1
TEOPETWYHI 3ACAJIA JOCJIUIKEHHS ®PA3ZEOJIOTI3MIB
AHTJIOMOBHOTI'O MEJIAIMCKYPCY

1.1. 3aragpHa xapakTepHCTHKA (ppa3eoJ10ri3MiB

Cy4acHE MOBO3HABCTBO XapaKTEPHU3YEThCS 3POCTAHHSM IHTEpPECy 10
npobsiem (paseosorii, popMyBaHHS Ta PYHKITIOHYBaHHS (Ppa3eonoriyHoro GoHIy
pizaux MoB [1; 3; 7; 9; 14; 28; 29; 36; 44; 53; 57; 66; 70; 74; 75; 79; 81]. He
3QIMIIIAIOTHCS 11032 YBAror JIHTBICTIB 1 TPaJUIINHI JOCHIIKEHHS CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHUX OCO0aMBOCTEH (paseconoriuamx omamaunps [15; 17; 27], ix
BHYTPIilIHBOI (opmu [37], CHCTEMHUX BIJHOIIEHb 1 KOMIIOHEHTHOT'O cKiany [42;
51], Teopetrunux 3acan (paseorBopenns [2; 38; 39; 70].

Bigznauaemo, mo cam TepMiH «dpaszeosoris» (Big rpei. phrasis — supas,
360pom, cnoci6 supadcenns Ta 10g0S — nonsmms, euenns) Ma€e neKinbka 3HAYCHb.
VY cBoiil HaykoBiM mpail ykpaiHceka gociigauis JI. I'. CkpumHuK 3a3Hadae, 110 B
Cy4JacHId YKpaiHCBbKi MOBI TEpMiH «(pa3eosioris» BKUBAETbCS NpPHUHAWMHI B
YOTUPHOX 3HAUYCHHSIX

1) po3ais MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE ()PA3EOJIOTIUHY CUCTEMY MOBH;

2) cyKymHICTh (hpa3eosnori3mMiB y MOBI;

3) cBoepiziHI 3acO0M BUpaXEHHS JYMKH, MpPUTaAMaHHI TMEBHIM COIlaIbHIN
IpyIli, KOHKPETHOMY aBTOPOBI, T1aJIEKTy TOIIIO;

4) CyKyIHICTh MNUIIHOMOBHMX HENIMPUX BHCIOBIB, M030aBIEHUX
BHYTPIIIHBOTO 3MicTy [55, ¢. 17].

binbin By3bKE THyMaueHHs TepMiHa «(ppa3eoyiorisi»  3yCTpIi4aeMO B
pociiicekoro (pazeonora O. B. Kynina. Ha nymky HaykoBus, (paseosnoria €
HAyKOIO TIpO (pa3eosioTiuHi OAWHUIN, TOOTO TPO CTIMKI CIONYYEHHS CIIiB 3
YCKJIQJTHEHOIO CEMAHTHUKOIO, sIKI HE YTBOPIOIOTHCS 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUMU

MOJICIISIMY 3MIHIOBAHHUX CIIOBOCITOJIYYCHb, IO iX yTBOPIOOTH [38, c. 34].
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®dpazeonoris € 0COOIMBOIO TaTy3310 MOBO3HABCTBA, 110 BUBYAE CHECIHU(IKY
dbpazeonoriaMiB  SIK 3HAKIB BTOPMHHOI HOMIiHAIli, iX 3HA4YeHHS, CTPYKTYpY,
XapakTep iX 30BHIIIHIX JEKCHUKO-CHHTAKCUIHUX 3B'S3KIB, @ TAKOX 1X EKCIPECHBHO-
CTUJIICTUYHI O3HAKH Ta CUCTEMHI 3B'SI3KH 3 THITUMHU (HPa3eoOrTYHUMU OJIUHULISIMU
1 cnoBamu. OJHMM 13 BaXJIMBUX 3aBJaHb (paszeosiorii € JOCHIIKEHHS
HAI[lOHAJIbHO-MOBHOI1 ~ CBO€PIAHOCTI  ()pa3eosOriYHUX OJWHHUL, SKI MaloTh
HEMOBTOPHUY TIJIAaH BUPAKEHHS 1 TAKUM YHHOM (PIKCYIOTH HAIllIOHATBHUN KOJIOPUT
moBu. Came depe3 1iell ¢akT mepeBakHA OUIBIIICTh (pPa3eosori3MiB  HE
MEePEeKIaNA€ThCS IHIIUMHA MOBAMHU.

Xoua niepeaymMoBH (paseosiorii Oyio 3akiaaeHo me B 20-x pp. XX CTOIITTS,
SK OKpeMa JIIHTBICTUYHA JUCIMILUTIHA BOHA BUHUKIA B 50-x pokax XX CTOJITTS.
CranoBnenHsi (paseosorii MmoB’s3aHe, Hacamriepen, 3 i7esiMu  (DPaHIy3bKOTO
moBo3HaBi 1. Bami, a Takoxk 13 mocmimkerasmu JI. A. Bynaxoscekoro [10],
®. I. bycnaesa [11], B. B. Bunorpagona [25; 26], O. O. IllaxmaTtoBa [65], sxum
HAJICKUTh BU3HAYEHHS 1i OCHOBHUX IIOHATh, OOCSATY 1 3aBJaHb JUCIMILTIHU.
CraamuHy HAyKoBIIB Oyino po3BuHyro mnpamsmMu H. M. AwmocoBoi [2],
O.1. binomima [59], A.I MonorkoBa [46], O.I. Cwmupaunpskoro [56],
B. H. Temnii [60], H. M. [Ilancwkkoro [64].

HesBakaroum Ha 4uCIEHHY KUIBKICTH TOCHIIXEHb y cdepi dpazeonorii, B
CydacCHOMY  MOBO3HABCTI ¥  JOTemep  HEBUPINIEHUMH  3aJIHIIAIOTHCS
0a30Bl nMTaHHSA Kiacudikamii  ¢Gpa3eosoriYHUX ~ OJUHHUIb, KPUTEPIiB  iX
BUOKPEMJICHHS Ta CHIBBIJIHOIIEHHS 3 IHIIMMU YaCTMHAMHU MOBH, HE ICHYE TaKOX
YITKOTO PO3YMIHHS CaMOro MOHSTTS «ppazeonorizsm». MacmTabHICTh
HEpO3B’SI3aHUX TNpoOJIeM 3yMOBJIEHAa $IK TPAJUIIAHUMU MOBHO3HAKOBUMU
dyHkuisMu  ¢pazeonorizmiB  (HOMIHATUBHO-KOMYHIKATUBHOIO, THOCEOJOTTYHOIO,
E€MOIIMHOI0, EKCIPECUBHOIO TOIO), 3a SKMMHU BOHU CIIBBIAHOCSTHCA 3 1HIIMMU
OJIMHUIISIMA MOBH — CJIOBOM, CJIOBOCTIOJYYEHHSM, PEYCHHSIM, TEKCTOM, TaK 1
cnenupivHO MPUPOOI0 IMX MOBHUX OJMHUIIL 13 OCOOJHMBOIO BHYTPIITHHOIO

¢dbopMoIO Ta opraHizarli€ro.
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Konneniiito ¢pa3eosorivdoi OJMHHIN SK CTAJOr0  CIIOBOCIIOIYYCHHS,
3HAQYCHHS SIKOTO HE MOKe Oy/1e BUBEJCHUM 13 MOT'0 CKJIAJIOBUX YaCTHH (CJIiB), OyII0
Brepuie copmysaboBaHo mBedapcbkum Jinrsicrom I, bamm [6, c. 39-47].
Po3pizHsaroun He3anekHi CJIOBOCIONYYEHHS Ta (pa3eoioriyHi €IHOCTI, JOCIITHUK
BKa3yBaB, IO OCTaHHI XapaKTEePU3YIOThCS HEPO3UICHOBAHICTIO 3HAYEHHS 1
BUPAXKAIOTh €JUHE MOHATTA [6, ¢. 41-42]. 3a3HaunMO, 1110 HA CHOTOHINIHIN JICHD Y
JIHTBICTUII ICHY€E BEJMKa KUIbKICTh BU3HaueHb (hpazeosorizmy. Ilpore xonne 3
HUX TaK 1 HE 3HAWIIO 3arajbHOro BHU3HAHHS. [lesdki MOBO3HaBIIl, 30Kpema
O. B. Kynin [39, c. 19], B. B. Bunorpamgos [16, c. 15] Ta iHmi BBaxaroTh, IO
BU3HAYEHHS (Pa3CoJIOTTYHOI OJMHUII € TaKMM K€ CKJIaJHUM, SIK 1 BU3HAUYCHHS
cioBa. Ha gymMKy BueHuX, i CKJIQJIHICTh TOJIATAE, MEPII 3a BCE, Y HEMOXKIIUBOCTI
BCTAHOBJICHHS CIIUTBHUX PHUC JJIS BCIX (Ppa3eosioriyHux OAWMHUIL ojHOYacHO [18,
c. 34; 41, c. 127; 52, c. 28].

[lin ¢paszeonorisMoM po3yMilOTh CTaje 3a CKJIAJ0M 1 CTPYKTYpOIO, ILIJIICHE
Ta HEMOAUTHHE CIIOBOCIIONIYYCHHS YU PEUCHHS, IO XapPaKTEePU3YETHCS €IHICTIO
3HadyeHHs [1, . 35]. Binbin Boane Bu3HaueHHs (pa3eonori3mMy 3anpornoHyBaB, Ha
Hally  JOYMKy, pociicekuii  ¢pazeonor O.B. KyHiH, miaKpecauBIIn
MEPEOCMUCTICHICTh 3HAaYeHHS TOoI0H0T oguHuIll: «DpaszeosoriyHa OAUHUI — 1€
CTajie CMOJy4YeHHS JIEKCEM 13 TOBHICTIO a00 YacTKOBO MEPEOCMUCICHUM
3HaueHHAMY [38, c. 48].

[Tin dpazeonoriuHoro ogunuiero B. M. MokieHKO po3yMi€ «BiJIHOCHO
CTIWiKe, BIATBOPIOBAHE CIIOJYYCHHS JIGKCEM, sIK€ Ma€ IIiCHEe 3Ha4yeHHs» [45,
c. 17]. B. H. )KykoB BBaxkae (hpa3eoyiorisMoM «BiJITBOPIOBAaHUN y MOBI 3BOPOT,
noOyZ0BaHUM 3a 3pa3koM CypsaHuUX a00 MIAPSAHUX  CIOBOCIHOJNYYEHb
(HenmpenuKaTUBHOTO a00 MPEIUKATUBHOIO XapakTepy), SKUd Mae 1uiicHe (abo
piamie — YacTKOBO IMiTicHe) 3HadeHHs» [27, c. §8]. ®paszeonorizMm, Ha AYMKY
HAYKOBIIS, BUHUKAE TOMI, KOJIW SKHAWMEHIIE JBa CIIOBA, SIKIi WOTO (HOPMYIOTH,
3a3HAIOTh CEMAHTHUYHHX MEPETBOPEHH TaK, M0 YACTKOBO a00 MOBHICTIO BTPAYAIOTh

BJIACHE JICKCUYHE 3HaueHH: [27, c. 9].
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®pazeonorivnumu  onuHMIEIME b, O. Jlapin  HasmBae Taki  CTIHKI
CJIOBOCITOJIYYEHHS, 1[0 XapaKTEePHU3YIOThCA BTPATOI0 MEPBICHUX peajiiii 1 MOsSBOIO
HOBoro metadopuuyHoro 3HaueHHs [41, c. 127]. Ha paymxy C.I. TaBpina,
¢dpazeosioriuHa  OAMHMIIL € BIITBOPIOBAHOIO  3araJibHOBKUBAHOK MOBHOIO
OIWHUIICIO, IJIICHOK 3a CBOIM 3HAYEHHSIM 1 CKJIAQJIE€HOK 3 JBOX 1 OUIbIIE
noBHo3HaYHUX ciiB [18, c. 8]. Vkpainceka minrBictka JI. I'. CkpunmHuK BBakae
¢dbpa3eonoriaMoM «BIATBOPIOBAaHE, IUJTICHE 3a 3HAYCHHSIM, CTIHKE 3a CKIAJOM 1
CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIONTYYSHHsI» [55, ¢. 7].

[ouaTTs (pazeonoziuna o0unuys Ta @pazeonoziM € TOTOKHUMHU. IX
CHHOHIMAMHU  BHUCTYNAalOTh  TaKOX  TOHATTA  (hpazeonociunuii  360pom,
@paszeonociunuti 6ucnie, CMIUKULL BUCTIB, CMAIUU 6upas, idioma, ¢pazema.
Bimznauaemo, 1m0 3aMmicTh TEepMiHA «@pazeonozizm» B aHIIIO-aMEPUKAHCHKIN
JTIHTBICTUYHIN TpaauIiii BUKOPUCTOBYEThCS TepMiH «idiomy. Ileit tepmin OyB
ynepile BBEACHUN B HAyKOBUH 00ir OpuraHcbkuM JiHrBicTOM JI. CmiTOM, SKuid
HiJIKpEeCaOBaB, IO BIiH  MOXOAWTH  BiAg  (paniy3cbkoro idiome Ta
BUKOPUCTOBYETHCSI  JIJISI TO3HAYEHHS ~ TpaMaTUYHOI CTPYKTYPH CIIOTy4YEHb,
XapaKTEPHUX MJIsS aHTJIHACHKOI MOBH, 3HAYCHHS SKUX HEMOXKIIMBO TIOSCHHUTH 3
IpaMaTUYHOI Ta JIOTIYHOI TOYKH 30py [57, ¢. 12].

Y HamoMy moCHipKeHHI MU OyAeMO BXXHBAaTH TEpMIiHH (Ppa3eoioriyHa
ONMHMI, (pa3eoyioriaM sSK CHHOHIMH. Bim3HauaemMo, 10 KOMIIOHEHTH
bpa3eoOoriyHNX OJWHUIIL 3aBXKJIM TIpaMaTUYHO OpPraHi3oBaHI 3a MOJCIIIIO
CJIIOBOCIIOJIyYEHHS YW pedeHHs. Bouu MalTh I[UIICHE 3HA4YEHHS Ta
BIJITBOPIOIOTHCSI B MOBJICHHI BIJMOBIZTHO JO ICTOPUYHO 3YMOBJIEHUX HOPM
BXKMBaHHS.

3 ommsay Ha BuIe3a3HayeHl AediHilii (pa3eosioriaMiB, BBAXKAEMO 32
HEOOXIJHE JeTali3yBaTH XapaKTepHI O3HAaKM 1uX oauHuub. Jlo ckiany
dbpa3eoaori3MiB 3aBXKJIH  BXOMATh JICKLIbKa KOMIIOHCHTIB, SIKI He 30epiraroTh
3HAYCHHS CaMOCTIHHUX CIIiB, Hanpukiam: 10 hold one’s hand — cmpumysamucs 6io
yoeocw, honest to God! — 6auums boe! dpa3eosoriyHUM OIWHUIIAM BIIACTHUBA

TaKOX CTaJiCTh TpaMaTU4YHOi (OpPMH KOMIIOHEHTIB, SIKy HE MOXKHa CBIJJOMO
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3MIHUTH, OCKUIBKH II€ TpHU3BENE [0 BTpATH iX 3HadeHHs. Jlume B oxpemux
BUIMAQJIKAX MOXJIMBI  Bapiaiii rpamMaTHYyHUX (GopM y CKIaal OKpPEeMHUX
¢paseosorizmis, Hampukiaa: to get into deep water (S) — nompanumu y ckpymmue
yu Hebe3neune cmanosuye.

XapakTepHOIO O03HAKOKW (Pa3eoyoriyHUX OJUHMIL € YITKO (PIKCOBAHUM
HOPSZIOK CIiB, HanpuKian: a lay figure — manexen. Y TOM ke 4ac y JNi€CTIBHUX
dpazeonorizmax, TOOTO TAaKWX, MO CKIAAIOTHCA 3 JIECIOBA Ta 3aJICKHUX Bi
HBOT'O CIIiB, IHKOJIU JIOIYCKAEThCS MEPECTAaHOBKAa KOMIIOHEHTIB, Hanpukiaa: in duty
bound (in bounden duty) — 3 0608 ’si3ky cyacou.

®dpazeonorisMu € CEMaHTHYHO HETOJUTbHUMU OJWHUISIMU, 3HAUCHHS SKUX
MO>KHA BUPA3UTH OJHUM CJIIOBOM, HANPUKIAN: [ose one’s heart — 3akoxamucs. Ane
111 0COOJIMBICTH BJIACTHUBA JAJIEKO HE BCIM (Ppa3eosioriyHuM OJUHULISIM. 3HAYCHHS
MEBHOI KUIBKOCTI 3 HHUX JOPIBHIOEThCA IIIOMY BHUpasy. Taki (pazeonorismu
BUHUKAIOTH y PE3yJIbTaTi 0Opa3HOTO MEePEOCMUCIICHHS BUIBHHUX CJIOBOCIONYYEHb,
Hanpukiaa: have a lot of the ball — 6ymu oyorce 30i6num,; have all one’s goods in
the shop window — sucmasnsamu nanokas.

®pazeonoriamMyd, Ha  BIAMIHY  BIJ  BUIBHUX  CJIOBOCHOJIYYEHb,
XapaKTepPU3yIOTHCS MOCTIWHICTIO JIGKCUYHOTO CKiany. Toil M iHIIUHA KOMIIOHEHT
¢dpaszeonorizMmy He MOXKHA 3aMIHUTH OJIM3BKUM 3a 3HAYCHHSIM CJIOBOM, y TOH dYac
SK Yy BUIBHUX CJIOBOCIIONYYEHHSX TOMIOHI 3aMiHM € JIETKO JOMYCTUMHMH.
Hanpukmnan, 3amicte «a ladies 'man» (106enac), He MOXHa BHUKOPHCTOBYBATH
CJIOBOCTIONYYCHHS «a gentlemen’s womany, a 3amictb «lady luck» (nawni eoaua) —
«man lucky. ITopiBHsieMO TIOI0HI 3aMiHU Y BUIBHUX CJIOBOCHOIy4YeHHsX: {0 read
a book — yumamu knuorcky, to read a novel — vumamu poman, to read a story —
yumamu onosioanns. IIpore iCHYIOTH AesKi (ppa3eonori3aMu, B IKMX BapIaTUBHICTb
JIEKCUYHOTO CKJIaAy € AOMYCTUMOIO, Hampukian: with all one’s heart — 6cim
cepyem, with all one’s soul — scieto dywiero.

BinTBopioBaHICTh SIK peleBaHTHA O3HaKa (pa3eoyori3My IMOJsSITa€ HE B
MOJKITUBOCTI HOTO TBOPEHHS B MPOIIECI MOBJIEHHS, a B 3IaTHOCTI OTPUMYBATH Ta

KOPUCTYBAaTUCS HUM HOCISIMH MOBH B T'OTOBOMY BHUTIIAAI. [loenmHaHHs ChiB, sKi
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CKJIaJIaf0Th (Pa3eojIOTIuHy OJMHMIIO, 3aKPIIJIEHO MOBHOI TPAJMINIEI0 IEBHOT
JTIHTBOKYJIBTYPHOI CIUTBHOTH. Tak, HaIIpHMKIIad, yCIia 3a JekceMoro bosom Hocii
aHrIiChKOT MOBH 000B’s13K0BO BHKOpHcTae ciioBo friend (bosom friend — sipnuii,
nHeposnyynuil opye), a He pal, acquaintance uwm immi. Ile cBigUUTHL TPO
nepeadavyBaHICTh KOMIOHEHTIB ()pa3eosoriuHuX ouHuilb. OTxke, Pppazeonorismu
BBXAIOTHCS BIJHOCHO IIOCTIMHMMHM KOMIIOHEHTAMH MOBHOI CHCTEMH, SKI
AKTYaTi3yIOThCS y MOBJICHHI MMPAKTHYHO 0€3 HOBOTBOPIB. [IpoTe Ha ChOTOMHINTHIN
JIeHb JEsKI HAyKOBI[l BKa3ylOTh, IO BIATBOPIOBAHICTb HE € KaTeroplajJbHOIO
03HaKOI (Ppa3eoyoriyHUX OJMHHIIb, OCKUIBKM HEK BOJOAIIOTH 1 CjoBa, 1
CIIOBOCIIONYYCHHS, 1 peueHHs pi3HUX TUIIB [46, ¢. 24; 54 c. 21; 69, c. 29].

binbmocti ¢pazeonoriaMiB BiIacTUBa TaKOkK HEMPOHUKIUBICTH CTPYKTYPH.
Ile o3Hauae, Mo 10 iX CKJIAMy 3a3BHuYail HE MOKHA CBIZIOMO BKJIIOYATH OyIb-sKi
enementu. Hampuknan, no ckiany ¢paseonorismy lares and penates (domawne
60cHUWE) HE MOXHA BBOJUTH €IIEMEHT VEry, OCKUIbKHM BHUCIIB Very lares and
penates Oynae HiCeHITHUIICIO. BUHITKOM MOXyTh OyTH (pa3eosorizMu, o
JONYCKAIOTh YBEACHHS JICIKHUX YTOUHIOIOYMX CIiB, Hampukian: to learn
an (important) lesson from something — 3006ymu (sasxcausuii) ypox 3 uoeocs.

®dpazeonoriyHa OJWHUIIL Ma€ CBOI, MPUTAMaHHI TUIBKH 1M KaTeropialbHi
O3HaKH, SAKI B CYKYIOHOCTI JI03BOJISIFOTH, 3 OJHOTO OOKY, BHOKPEMHUTH ii B
CaMOCTIMHY 4YacTHHY MOBHU, a 3 IHIIOTO, BIAMEXYyBaTH Bin iHmUX. Ha mymky
B. B. BunorpagoBa TakumMu o3HakamMu (Hhpa3eosiori3MiB €: JIGKCUYHE 3HAYCHHS,
KOMITOHCHTHHUH CKJIaJl, HAsBHICTh TpaMaTHYHUX KaTeropii [15, c. 37]. Jlekcuune
3HaYEHHS (Ppa3eoiori3My Ta TpaMaTU4HI KaTeropii CKiIaJaiTh HOro 3MicT, TOOTO
MOHATIMHE SIAPO, @ KOMIIOHEHTHUH CKJIa]l — Horo dhopmy.

BaxnuBoro o3HaKow (¢pazeonoriaMiB € MeTadhOpUUHICTh, OOPa3HICTh.
®pa3eonoriydi OAWHUIN 3 SBJISIIOTHCS B MOBI HE CTUIBKH JJi1 TO3HAYCHHS
NpEeIMETiB, O3HAaK, Jid, CKUTBKU JJIA X €MOIIHHO-00pa3HOi XapaKTepUcTuku. Sk
3ac00M BTOPMHHOI HOMIHAIll, BOHHU YTBOPIOIOTHCS IIIISXOM TIEPEOCMHUCICHHS
3HAUYECHHS BUIBHHUX CIIOBOCTIIONYYE€Hb, METa(QOPUYHOIO Ta METOHIMIYHOTO

nepeHeceHb. CTBOpeHHS  edekTy 00pa3HOCTI  JOCATAEThCS W 3aBISKU
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BUKOPUCTAHHIO TOpIBHSAHHSA. YacTkoBe UYMW TIOBHE TMEPEOCMUCIICHHS 3HAYCHD
KOMITOHEHTIB (hpa3eoIOTTYHUX OJWHHIIL € HEOOX1THOK YMOBOKO iX OOpa3HOCTI.
Came TOMy O0Opa3HICTh BBa)XAalOTh  XapaKTEPHOI  PHUCOIO  OUIBIIOCTI
¢paseonorizmis [1, ¢. 28; 19; 33].

BaxnuBicTe 00pa3HOro xapaxkrtepy (pa3eojoriuHoi OJAMHMII MOJIArae B
TOMY, IIIO Il O3HaKa 3HAXOJMTHCS B OCHOBI BCIX IHIIMX 1 BUPAXKAJIBHUX SKOCTEH:
€MOIIMHOCTI, OI[IHHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, CTUIICTUYHOrO 3a0apBiieHHs. EMoltriitHi
XapaKTEepUCTUKU  (ppa3eosoriaMiB  TOB’S3yIOTh  Hacammepex 13  BUSBOM
cy0’ €KTUBHO-MOAAIBHOT IHTEHIT MOBIIS [42, c. 24; 44, c. 167], Horo
KOMYHIKaTUBHUM HamipoM BHCIIOBUTH CBO€ CTaBJEHHS JO TI€BHOro (hparmeHta
JifcHOCTI. Y 3B’S3KY 3 IIMM TOBOPSITH MPO ICHYBAHHS KOMYHIKATUBHOI (PYHKITIT
(paseosoriaMiB Ta iX KOMyHIKaTUBHOTO Tipu3HaveHHs [28, ¢. 112; 36, . 44].

OuiHHICTE (pa3eosioriyHOl  OJMHMII TIOB’S3aHA 3 EMOIIMHICTIO Ta
BBAXKAETHCA 11 MOXIJHOI0. 3a3BUYail (ppa3eosiorisMu po3MOAUIAIOTh Ha JIBl TPYNH:
MO3UTHBHO-OIIIHHI, 1[0 BUPAXKAIOTh CXBAJCHHS, MOBAary, 3aXOIUICHHS; HETaTHBHO-
OI[iHHI, 32 JIOTIOMOI'0I0 SIKUX BUCIOBJIIOIOTH 1POHII0, MPE3UPCTBO, 3HEBAry TOIIO. Y
3B’SI3Ky 3 LHMM HAarojIOMIylOTh Ha MPEBANIOBAaHHI  KBaMI(PIKaTUBHOI (DyHKIIT
¢dpazeonorizmy HaJ HoMiHaTuBHOKO [17, €. 119].

Orminne 3HaYeHHS (Pa3eoNOTIYHUX OJWHUIIL 3yMOBIIGHE HE CaMUMU
BJIACTUBOCTSIMHU CYO’€KTIB 1 00’€KTIB, MO3HAYEHUX Y HUX, a 3AIYYCHHSIM IIHX
cy0’ekTiB Ta 00’€KTiB 70 cdepu COMalIbHUX BIJHOCHH, IHTEpECiB, MOTPeO
1HJMB1IIB Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIJILHOTH B 1IJIoMYy. KpiM Toro, oliHHEe 3HAYCHHS
¢dpazeosorizmis BHU3HAYAETHCS HaI[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO cnenupikoro
CHOPUMHSTTS CBITY MPEACTABHUKAMM PI3HUX JIHTBOKYJBTYp, IO BUSBIISIETHCS B
BUKOPHUCTAHHI PI3HUX OAMHUIb HA MO3HAYEHHS OJJHAKOBHMX CUTYyalld 1 (hparMeHTiB
I03aMOBHOI JiiicHOCTI, 30kpeMa: every Jack has his Jill — na koorcnuii mosap € csiu
Kyneyw, a rolling stone gathers no moss — xmo edoma He dxcuge, mou 000pa He
Haxcuse;  he who would search for pearls must dive below — xmo xoue pubxy

3’icmu, moii nosunen 6 600y aizmu; Who keeps company with the wolf, will learn
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to howl — 3 eosxamu scumu no-eoeui eumu, curiosity killed the cat — 3ayixaenenii
Tamapi noca gidipsanu.

Crunictuune 3abapBiieHHS (pa3eosiori3MiB  37e01UIbIIIOT0 3yMOBIIOE  iX
3aKpIIUICHHS 3a TI€BHUM CTWJIE€M MOBJIEHHS. OYHKI[IOHATBHO 3aKpiIUIeH1
dpazeosioriaMu € CTUIICTUYHO HEOJHOPITHUMU. BOHU BiAPIZHAIOTHCS CTYIEHEM
€KCIIPECUBHOCTI Ta BHMPA3HOCTI. ICHYIOTH TaKoX 1 HEWTpasbHi (pa3eosorivHi
OJIMHUIII, SIKI BXOAATH 10 (HOHAY 3aralbHOBXKUBAHOI ()pa3eosorii Ta BBAXKAIOTHCS
TaKHUMH, 1110 T030aBJIeHI 00Pa3HOCTi, EMOIIIHHOCTI Ta OLIHHOTO 3HAYECHHS.

HeuiTko BU3HAUYEHMM Yy Cy4YacHI JIHTBICTHIII € TaKOX TOHATTS
1IlOMaTHYHOCTI  ¢pazeosiorizMy. 3a3Bu4ail HWOro TMOEMHYIOTH 13 MUTICHICTIO
3HAYCHHS, HOTr0 IEPEOCMHUCIICHHSIM, 3MICTOBOIO Hepo3kiaagHicTio [47, . 127-128;
60, c. 31], manpukaana: no bed of roses — nenecke socumms; issue of facts — cnipne
numanus, red tape — Owpoxkpamuszm, to be out of the woods — nodoramu
mpyonowi, to carry the guns — Oymu 0006pe ni020moeneHuM, O00CMAMHbLO
keanighixoganum). 3HAUYCHHS (HPa3COJOTIUHUX OJMHUIL € TIEBHOK MIPOIO
BMOTHMBOBaHUM. [locnabrmeHHs ~ MOTHBalii MOpPU3BOAMTH [0 HOro OUIBLIOT
17110MaTUYHOCTI, BIJMOBITHO BIIOYBAETHCS JIEKCUKAII3aI[il CHUHTAKCUYHOI OJIMHUIIL
Ta 3’SBIIIETHCS HOBA CEMaHTHYHA €IHICTE [9, C. 73].

BaxxnuBuM 3aBIaHHSM JIIHTBICTUKH TIOCTa€ BUSBJICHHS ETHOKYJIBTYPHOI
cnenuiku  3Ha4YCHHS (PpPa3eoNOTIUHUX OJUHUI, aHANl3 ETHOKYJIbTYPHOTO
(HaIiOHATBHO-KYJIBTYPHOT'0) KOMITIOHEHTA iX 3HaueHHs [35, ¢. 10-11; 67; 78, c. 36-
38]. Ilim ocrtaHHIM pPO3YyMIIOTh JIOJAaTKOBI KOHOTATHBHI «HAIIApyBaHHI» Ha
OCHOBHE 3HA4yeHHS (Ppa3eosori3My: €MOTHMBHI EKCIIPECHMBHI Ta OIHHI, 10
MOB'A3aHI 3 HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHOIO CIHelu(piKow Ti€i TIHCHOCTI, Ky BOHHU
BiIOOpakaroTh, a came: 3 ICTopiero, (PoipkiIopoM, MOOYyTOM, 3BHYAsIMU Ta
TpaIuIlisMA  TEBHOI  Hamii, JIHrBOKYJIbTypHOI  cmimeHOTH  [49, C. 35].
O®pazeonorisMmu  Oyap-SKOi MOBHU € OJHUM 13  HAWUOUTBIIUX  JIKEpPET
KyJIbTYpOJIOTIUHUX (OHOBUX 3HAHH MTPO 1 HOCIiB, SKI 3HAXOASITH CBOE

BiTOOpaXEHHSI B CEMaHTHIIl UX OMWHUIL. JocmikeHHs (pa3eosiori3MiB  HaJae
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MO>KJIMBICTh BIJICTEKHUTH  B3a€EMO3B’SI30K MOBH, CBITOOQUEHHS], MEHTAJbHOCTI
Hai.

Buxigaumu s JOCHIKEHHS HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI €camMOOYTHOCTI
(b pa3eosoriyHoOro CKJIajly MOBHU € HACTYITHI MOJIOKEHHS:

1) OumpmiicTh il ONMHUIL XapaKTEPH3YETHCS HAIIOHATBHO-KYJIbTYPHOIO
crienudikoro;

2) y KOJICKTHBHIHM IiJCBIJOMIM TaM’sITi HOCIiB MOBH 30€piraeTbcsi 3B 30K
(dpazeonori3MiB 13 KOJIOM KyJIbTypH;

3) BIATBOPIOBaHICTH (hpa3eoJIOTIYHUX 3HAKIB CHPHSE TPAHCIAIIT KyJIbTYPHO
3HAUYIINX HACTAHOB BiJl TIOKOJIIHHS JIO TIOKOJIIHHS, 10 3abe3mneuye (GopmyBaHHSA
KyJIbTYpDHOTO CaMOIMI3HAHHS $K OKpPEMOi OCOOMCTOCTI, TakK 1 KYJIbTYypHO-
HAI[lOHAJIBHOI IICHTHYHOCTI HApOay — Hoclis MoBH [35, ¢.7].

He MoxHa roBoputH, 1m0 ¢ppa3eosoriudi OAUHUII CAYTYIOTh JIUIIE 3aC000M
00’€KTHBAIIll E€THOKYJIBTYPHOIO JIOCBiJly IEBHOro Hapony. Haromomryrouun Ha
ICHYBaHHI €THOKYJITYPHOI MOTHUBAIil (pa3eosoriyHuX OJUHMIb, HAYKOBII
3a3Ha4yaroTh, IO «yHIBEpcalii, eKCIUTIKOBaH1 ()pa3eonoriaMamMu, BKa3ylOTh TaKOX
Ha XapakTep KOHBEHIIMHMX 3HaHb yChOro JroacTa» [35, ¢. 11].

®dpazeonoriuyHi OJWHMII 3aMOBHIOIOTH JIAKYHH B JIGKCHYHIN cHCTEeMI Ti€l 4u
1HIIIOT MOBH, SIKa HE MOJKE MOBHICTIO 3a0€3MEUYUTH MO3HAYEHHS MEBHUX MPOSBIB
JTIACHOCTI, IO IM3HAIOTHCS JIOJUHOK. DpaseonorisMu B 0ararbox BHUIIAIKAX
BHUCTYIIAIOTh €IMHUMH 3aCO0aMHM IMO3HAYEHHS MEBHUX IPOIIECIB, CTaHIB, CUTYyaIllH
TOIIO. YTBOpPEHHs (HPa3eoyiori3MiB TOCIAOII0E MPOTUPIYYS MK MOTpedamu
MUCJICHHS Ta OOMEXCHUMH JIEKCHYHUMH pecypcaMu MOBH. Y THUX BHITaJIKaX, KOJIU
dbpazeosorisMm Mae JEKCHYHHN CHHOHIM, IIl OJAWHUIN 3a3BUYai BIAPIZHIIOTHCS Y
CTHJIICTUYHOMY B1JHOILIEHHI.

He3Baxaroun Ha TO#l (hakT, 110 BUKOPUCTAHHA (DPa3eosiori3MiB 3aKpIIIEHO
MOBHOIO TPAJUIIEI0, ACAKI 3 HUX 3aCTapiBalOTh 1 BUXOATH 13 3arajJbHOr0 BXXUTKY.
Jlo Takux OAMHUIL BIAHOCATH (DPa3eoOTiYHI ICTOPU3MH, NPUYUHOIO BUXONIY 3
BUKOPHCTAHHS SKUX € 3HUKHCHHS BIJMOBIIHUX SBHIN, IOHATH JIHCHOCTI,

a3e0JIOrIUHl apxai3Mu, 10 3HUKAIOTh 3B SI3KY 3 BHUTICHEHHSM 1X IHIIUMHU
, y Yy
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CTAIMMH BHUpa3aMH, SKi BBAXKAIOTHCS OUTBII BAATUMH JIJISl TMMO3HAYCHHS MEBHHUX
noHsTh [61, €. 35].

[Ipomiec 30araueHHss Ta OHOBJEHHS (pa3eosoriyHoro (QGoHAY MOBHU
BIIOYBA€ETHCS LUISIXOM MOSIBU HOBHX CTaluX BUpasziB. Tak, Hampukiazn, y CIIA
nomupenHs HaOyBaB Bupa3 to deal like a covetous coyote — secmu cnpasy
HeueCHO ma 3 GeluKow 6ucioor oas cebe [17, C. 34]. VYsBieHHS MPO XUKY
TBApUHY Ta MEKCUKAHbCKUX JUIKIB CTajdd OCHOBOIO (hOpMYBaHHS 3a3HAYEHOTO
dpazeonorizmy.

3’sscyBaHHs AuUdEpeHIIIHHNX 03HaK (HPa3eosiori3MiB JO3BOJISIE PO3TIISAATH 1X
SIK OKpeMI CaMOCTIMHI OJWHMIII MOBH, BIIMIHHI BiJ] CJIOBa, CJIOBOCITOJYYCHHS Ta
pedenHs. OCKUIbKM HE ICHYE MOB 0e€3 (Ppa3eosoriyHuX OJUHUIL, (Pa3eoiorito
CJIiI BBaXKAaTH OJHIEI0 3 MOBHHUX YyHIBepcaliid. Y (ppa3eoqoriyHux OAMHHIISLX TIET
YW 1HIIOI MOBHU BiJOMBA€THCS JOCBIJ 11 HOCIiB, iX YSBJICHHS MPO HABKOJIMUIIHIN
CBIT, BUSIBISETHCS CBOEPIAHICTH iX cBiToOaueHHs. Came ToMy (paseosorisa €
HAOUIbII CNEeUU(IYHO Ta HAIIOHAIBHO CaMOOYTHBOK CKJIAaJ0BOK OYAb-sSKOi
MOBH, IO TOCTIHHO >KUBUTH ii BHUpa)kajdbHI 3ac00M, HAJa€ il SCKpaBUX PHUC
HAI[IOHAJILHOT'O XapaKTepy, CTBOPIOE TOW HEMOBTOPHUN KOJIOPUT, KWW BIIPI3HSIE
OJTHYy MOBY Bin 1HIIOI. YTBOpeHHS (pa3eosorivHOro (GOHIY MOB € IMOCTIHHUM

IPOIIECOM, BUKIIMKAHUM TTOTPEOOIO JIFOJACHKOTO CITKYBAaHHS.

1.2. Knacugikauis ¢ppa3seosorizmin

[Muranns knacudikamii ppaszeonoriaMmiB OyJ0 OJHUM 13 KIHOYOBHUX IIE 3a
4yaciB 3apoJiKeHHS (paszeosiorii K CaMOCTIHHOT JIHTBICTUYHOI JUCIUIUTIHHU.
Cnuparoyrch Ha T1 UM 1HII1 03HAKH, JOTPUMYIOUYHCh IEBHUX MPUHIIUIIB, JIHIBICTH
IIPOTIOHYBaNH Pi3Hi Kinacudikarii ¢ppa3eonorivHux oauHuIb. HalOouibn BigoMuMu
cepen Hux € kiacudikamnii B. B. Bunorpagosa [15, c¢. 32-33], O. B. Kynina [38,
c. 14-19], H. M. AmocoBoi [2, ¢c. 24-36], O. I. Cmupuunpskoro [56, c. 39-43].
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[Ipami Bimomoro pociiicbkoro moo3HaBig B. B. BunorpagoBa BBaxaroTbCs
MOBOPOTHUM IYHKTOM Yy BUBUYEHHI ()pa3eosiorivHoro GoHay pi3HUX MOB. 3aJeKHO
BiJl CTyHEHS MOTHMBOBAHOCTI 3HAYEHHS (Ppa3eoyiori3My 3HAYEHHSAMM CIiB, SKi
BXOJIATh JO MHOro CKJaay, ONEpPyIOYd KPUTEPIIMH CEMAHTUYHOI IIJTICHOCTI Ta
3MICTOBOi  €HOCTI  (Ppa3eoyIOTIYHUX  OAWHUIb, POCIUCHKUA MOBO3HABEIlb
B. B. BuHOrpagoB BUOKpEMUB TPU 1X THUIIN:

¢pazeonociuni  3powenna  (iioMu) — CTali, JIGKCHYHO  HEIOMUIBHI
3BOPOTH, 3HAUYEHHS SIKMX HE BUIUIMBAE 31 3HAYE€Hb CJiB, 110 iX CKJIAJal0Th 1 HE
MOTHBYIOTHCSI HUMH;

¢pazeonoziuni eOnocmi — ctani, JIEKCUYHO HEMOJIIbHI 3BOPOTH, 3HAUCHHS
SAKUX MOTHBYIOTHCS 3HAUEHHSIMHU CIIIB, IO iX CKJIaJal0Th, aj€ HE BHUBOIATHCS
Oe3rmocepeIHbO 3 HUX;

dpazeonoziuni cnonyuenna — crtaji, JEKCUYHO HEMOIUIbHI 3BOPOTH, IIO
MICTSATh Y CBOEMY CKJIa/ll KOMIIOHEHT 13 BUIbHMM 3HAYEHHSIM, SIKE peali3yeThCs B
pPI3HMX  KOHTEKCTaX, Ta KOMIIOHEHTOM 13  (Ppa3eosioriyHo  3B’SI3aHUM
3HaueHHsM [15, ¢. 33].

[Mpuknagamu ¢paszeonorivanx 3pomieHs € to back the wrong horse —
nocmasumu He Ha mMo20 KoHs, 3pobumu nocanuil eubip, 10 bite the bullet —
myschbo mepnimu, t0 wear one's heart on one's sleeve — 6ymu sidsepmum.
®dpazeonoriyHUMH €gHOCTAMU € onuHMI  the bottom line — kinyesuii pezyromam,
break the ice — posmonumu nio. JIo ¢Gpa3eonoriyHux CroaydeHb BiJHOCATH,
Hanpukiaa, Bupa3 to show one's teeth — noxazysamu 3y6u.

BinzHauaemo, mo kinacudikaiis Gpa3eogoriyHuX OJUHUIb, 3aIPONOHOBAaHA
B. B. BuHorpamoBuM, BHUKIMKaNa psAd 3ayBakeHb. HaykoBIsg — Jokopsin 3a
BIJICYTHICTh €JUHOTO TpUHLUIY Kiacudikamii @paszeonorizmis. JIB1 mepuii 3
BU3HAYEHUX HUM TIpym (pa3zeosnori3mMiB — 3pOLIEHHA Ta €IHOCTI — BIAPI3HAIUCA
OJHE BiJ OJHOTO 32 O3HAKOK MOTHBYBAHHSA IMX OJWHHUIb, TPETA X Tpyma —
(pa3zeonoriuni CI0BOCHOTYYEHHS — 3@ 03HAKOI0 OOMEKEHOI CIIOIy1yBaHOCTI CIIiB.

Knacudikamito B. B. BunorpagoBa Oymno gomoBaeno H. M. Illancekum,

KWW 3alpolOHYBAaB BHOKPEMIIIOBATU TaKOX ¢hpaszeonociuni eucioeu — cranmi
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¢dpa3zeosioriuni 3BOPOTH, 110 HE WIEHYIOTHCS CEMaHTUYHO, a CKJIAat0ThCS 31 CIIIB 13
BUIbHUM  HOMIHAaTUBHUM  3HaueHHsIM [64, c.24]. [IlpuknagamMu  Takux
(G pa3eosioriuHuX OAMHUIB € MPUCHTIB S, IPUKa3KU, aQopu3Mu, Kpuiarti Bupasu. He
BKJIIOUAIOUM 0 CKiaay (Qpaszeonorii mpuciiB’ss Ta npukaszku, H. M. AmocoBa
BUOKPEMIIIOE JIBa TUTIH (Ppa3eoIoriuHNX ONUHUIL — pa3eMu Ta igiomu [2, c. 24].

®pa3eonoriyHl BHUCIOBUA BIAHOCATH [0 MapeMioJOriyHoro (oHAY MOB.
TpanuitiiHO TApEeMioJIOTiF0 BBAKAIOThH OJTHUAM 13 pO3LUTiB (hpazeosorii — HayKu, 0
BUBYAE CTaJl JEKCUYHO HEMOJIIBHI 3BOPOTH ((hpa3eosnoriddi 3pomeHHs, €THOCTI,
CroJTy4eHHsI) Ta ¢hpa3eosioriydi BUpasu (MpUCHiB’s, MPUKa3Ku, aQOoprU3MH, KPUIaTi
Bupasw, ruraty) [17, ¢. 11].

[Ipore He BCl HayKOBIIl BITHOCATH mapemii 10 (dpaszeosnoriyHoro (GHoHmy
MOBH, HaroJIoNIyto4uud Ha TOMY, 1110 MPUCTIB’S Ta MPUKA3KU HE MOXKYTh BBAXKATHUCS
(bpa3eosoriyHUMH  OIMHUIISIMU, OCKUIBKH 332 CBO€I0 CTPYKTYpOIO BOHH €
PEUCHHSIMH, 110 HE MOXYTh CIYT'YBaTH HOCISIMH JIEKCHYHOTO 3HA4YEHHS Ta OyTH
€KBIBAJICHTAMU OKpeMuX CiiB sik ¢pazeonorizmu [1 c¢. 11; 7, c. 34]. Braxkatouu
napemii  (pazeoJqOrYHUMU  OJUHULSAMH,  NPUOIYHUKH  (Ppa3eosOrivHO
OpPIEHTOBAHOTO TMIJIXOAY HAroJOlIYIOTh, IO TMPHUCITIB’SL Ta MPUKA3KU CIIJ
BITHOCUTH 10 (ppazeonoriyHoro HOHAY MOBH, OCKUIBKH BOHU XapaKTEPU3YIOTHCS
TaKUMH O3HAKaMU (Dpa3eoOTiYHUX OJUHUILh, IK CEMAaHTHYHA IUTICHICTh, CTAJIICTh
IrpaMaTUYHOI CTPYKTYpH, 00pa3HICTh, BiATBOpIOoBaHICTh [17, C. 12; 22, c. 37; 27,
c. 16].

[Tapemii yacTo Ha3BMBaIOTh HApPOJHUMHU adopu3MaMH, Xoya MDK LHUMHU
OJIMHULISIMA € TIeBHI BiaMiHHOCTI. [lapeMis € TPOAYKTOM YCHOMOETHYHOT
TBOPUYOCTI HApolly, y TOW yac sK agopus3M Mae€ JiTepaTypHe MOXoxkeHHs. Yac
MOSIBU TapeMiil 37e0UIbIIOr0 HE BU3HAHUM, aBTOPChKHUM adopu3m 30iraeTbcs 3
JaTOI0 TOSBH JiTepaTypHOro mkepena. [lpuciiB’s uu mpuKaska € pO3MOBHOIO
ONUHUIICIO, Y adopu3mMax CIOCTEpIraeTbCs, TaK 3BaHa, «KHIDKHA MoBa». Ha
BIIMIHY BiJ] IPUKA30K, aOpU3MU HE HOCSITh TTOBYAILHUIA XapaKTep.

HeobOximHo 3a3HaunTH, 1m0 OyJb-sSKEe MPHUCIIB’S YW MPUKA3Ka € TEPBICHO

BUTBOPOM OJIHI€T JTIOJIMHHM, SIKMM 3T0JIOM MOXE CTaTH Hai0aHHIM OaraThox. Koxken
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BUCJIIB, MEPII HIK CTAaTH MPHUCIIB’SIM YU MPHUKA3KOI0, TMOBUHEH BTPATUTH CBOTO
IHAMBIAYyaIbHOTO aBTOpa Ta CTaTH IIMPOKOBXHBAHUM 3aBISKH CBOEMY
MOCTIHHOMY BHKOPUCTAHHI y MOBJICHHI 0araThboX Jtojaeil. Y 3B’SI3Ky 3 UM IIi
OJIMHUIIl € BAXKIMBUM MOBHHMM Marepiajl Uil PO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH
CBITOOAQUEHHS Ta CBITOCHPUUHSTTS NEBHOI Hallli abo Hapoay. Bonu HecyTh Ha co01
BIJOMTOK  ICTOPUYHOIO  JIOCBIYy  CHOUIKYBaHHS  MPEICTABHUKIB  TEBHOI
JIHTBOKYJIBTYPH 1 I3HAHHS HUMHW HABKOJIMIIIHBOI IIMCHOCTI1

[IpucmiB’ss BUKOHYIOTh TICBHY PETYJSATHBHY (QYHKIIIO, BCTAaHOBIIOIOTH
IpaBWIa Ta MOJIEI MOBEIIHKH, Ta HE3BAXKAI0YH Ha T€, 1[0 BOHU HE € HEMTOXUTHUMH
Ta HEYXWIHBHHUMH, BIJJOOpa)KarOTh COIIAJIbHO BU3HAHI HOPMH Ta 3BHYAi JIIOJICHKHX
KOJIEKTHBIB Ta JIFOJICTBA Yy IIUIOMY. 30piEHTOBaHI CBOIM 3MICTOM 3/1€OUIBIIOTO Ha
JIOJIMHY, TIPUCIIB’S BKa3yIOTh Ha ii pUCH XapaKTepy, BUNHKH, B3AEMOBIIHOCUHU Y
POJIMHI, KOJIEKTHUBI, CYCH1IbCTBI.

I. O. BonomikiHa BBa)ka€ MPUCTIB’ A KOPOTKUMH (DOIBKIOPHUMH TEKCTAMH,
10 BIJPI3HSIOTHCS CTAIICTIO CJIOBHUKOBOTO CKJIaly Ta TPaMaTHU4HOI CTPYKTypH. Y
KOHTEKCTI BOHHM IMOBHICTIO 30€piratoTb CBOIO TI'PAMATHYHO Ta CEMaHTHUYHO
He3alexkHy enHicte [17, c. 25]. CoeuudivHicTh HUX MOBHHMX OJUHUIIb
MIPOCTEKYETHCS B TAKUX XAPAKTEPUCTUKAX:

1) mpucniB's BimOMBae mpaBauBi sBuma (N0 man is born wise or learned —
MYOPUM HIXMO He HAPOOUBCSL);

2) npucii's — ckapoHuisg Myapocti Hapoay (old people speake truth — zroou
NOXUNI020 BIKY 2060PAMb ICMUHY);

3) mpuCIIiB 10 XapaKTEePHI XyI0XKHS SCKPaBICTh, OPTaHi30BaHICTh, BIYYHICTb,
Maii’ke 0OOB'SI3KOBO BOHHM MICTATH TYMOP, HECIIOAIBaHE MOPIBHSIHHS, PUTMIYHHUI
noyatok (wealth begins with a wife — abu 6ymu 6acamum mpeba 6O6ymu
JHCOHAMUM);

4) CTHCIICTh, JAKOHIUHICTH mpuciiB’s (might is right — de cura, mam i

3aKOH);
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5) mpuchiB’s 3a3BUYAM CKIAAIOTHCS 3 JIBOX YaCTHH: 3aralibHOTO CYIKCHHS
1 3aCTOCyBaHHs, TIyMadeHHs, moBuaHHs (@ man is known by the company he
keeps — craorcu meni, xmo meitl Opye i st ckaxcy, xmo mu) [17, c. 27] .

Oco0iuBICTIO TIPUCTIB’IB € X 00pa3HICTh, a/KE CJIOBAa B HUX BXKHBAIOTHCS
31e01BIIOr0 B HEMPSMOMY, MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, @ TAKOXX MICTITh €IEMEHT
nopiBHsHHA.  Came  oOpasHo-emoliiiHe  BIZOOpaXeHHS  HABKOJUIIHBOIO
CepelloBUIIA 3HAMINIO CBOK peaji3allil0 B CTPYKTYPHUX Ta CEMaHTUYHHMX pPHCAX
npuciiB’iB. OCHOBOIO 0araTtboX 13 HUX TMOCTA€ MEBHUM 00pa3, KUl CTBOPIOETHCS
3a JIOMOMOTOI0 PI3HUX TPOIIIB: EMITETIB, TMOPIBHSAHB, ajeropiii, meradop,
nepcoHidikamii, rimepOoN, JITOT, METOHIMIH, CHHEKIOX, NPOTHCTaBJICHbD,
yOCOOJICHB.

3a CTPYKTYpHUMH O3HAaKaMH TPUCITIB’S  TPAJUILINHO  BITHOCSATHCA
JOCJIIIHUKAaMH JI0 TEKCTIB MauxX (GopM (QOJIBKIOpPY, SKI TaKOXK Ha3WBAIOTh
MaJUMH KaHpamu adopuctuuHoro (onbkiopy [5, €. 22; 66, c. 29]. Tunosoro
O3HAKOI TPHUCIIB’IB € U Te, 10 IXHI CHHTAKCMYHA CTPYKTypa MoOyjoBaHa 3a
MOJIETISIMA TPOCTOr0 ab0 CKJIAJHOrO pedeHHs. JIBOCKIaJHI pEeYEeHHA-NPUCTIB S
YTBOPIOIOTH HANOLIBIY TpyIy Hapemiitaux oguauis [17, ¢. 30].

[TpucniB’ss  akTyami3ylOTbCs K PpO3MOBIAHI YH CIOHYKaJbHI THUIHU
BUCJIOBJIIOBaHb Y CTBEP/IKYBaNIbHIN a00 3amepeuniit ¢opwmi [17, . 31]. Came Tomy
IIPUCIIIB’SI B OCHOBHOMY € PO3TIOBIIHUMH, 30Kpema: careless shepherds make many
a feast for the wolf — y nedbaroco nacmyxa eoexu saeocou cumi. HesHauHOO
KUIBKICTIO MPEJCTABJICH] TAKOXK CIIOHYKaJIbHI Ta MUTAJIbHI MPUCIIB’S , HATPUKIAI:
choose a book as you choose a friend — subupaii knusicky, sk eubupacw opyea;
what can you get (have) of the cat but her skin? — 3 nocanoi sisyi xou eoenu
HCMym.

[IpucmiB’ss Ta NpHUKa3Ku BIAPIZHSAIOTHCS OJHE BIJI OJHOIO HE TUIBKH 32
CTPYKTYpOIO Ta CEMaHTUKOI, ajlé W 3a KOMYHIKATUBHUM MPHU3HAYCHHSM.
[Tpucni’ss € mnoernuno odopmineHumu adopusMamu, 3aco0aMu  BHpa3y
3aBepIICHOI TyMKH, Hampukiaa: a good name is better than riches — ooope im’s

Kpawe bacamcmea, none but the brave deserve the fair — uusa siosaea, mozo 1
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nepemoza, cminugoco uopmu 6osmecs, diligence is the mother of good luck
(success) — mepninHAM [ npayero 6cbo2o 000yOewi. BOHU 3aBXKAUM MalOTh
JUIaKTHYHY HACTAHOBY. B SIKOCTI JUAAKTUYHUX OJUHHIIb MPUCITIB’SI BUCTYIAIOTh
3acob0aMu TOTMEPEPKCHHS,  y3arajJbHEHHS HApOJHOTO JOCBily, BHCMIIOBaHHS,
HaJIaHHsI [TOpaJl, HaBYaHHs MyapocTi [35, ¢. 9].

[Ipuka3ku € KOMIIOHEHTAaMU CYI)KCHHS, MOBJICHHEBUMH 3BOPOTAMH,
BHCJIOBAaMH, XOJOBHMH BHpa3aMu 13 OyKBaJbHUM 3HAYCHHSM, MPEACTABICHUMH
31€0UIBIION0 HOMIHATUBHUMHU KOHCTPYKLisIMU. [Ipuka3sku HaOmmxkaroTbes A0
11loM Ta HE MalOTh SICKPaBO BUPAKECHOTO TUIAKTUIHOTO HABAHTAXXCHHS, 30KpeMa:
the world is a small place — céim micuuii, that's another pair of shoes — ye 306cim
iHwa cnpasa; more power to your elbow — basicaro edaui, does your mother know
you are out? — 8 mebe MOJIOKO Ha 2y6ax He 00CoXo.

Ha ocHoBi uwacTmHOMOBHHX Xapakrtepuctukax I. B. KopyHnens po3pizHsIB
cyOCTaHTUBHI, ajBepOiajdbHI Ta AIECTIBHI (pa3eosOriyHl OJWHHUII AHTIIHACHKOT
moBH [34, c. 48-50]. IMoxminstoun ii ¢pa3eoori3aMu Ha KJIacH, MiAKIACH, PO3PSIIH,
O. B. KyHiH 3anponoHyBaB iX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHY KJIacU(DiKaIlilo:

a) HomiHatuBHI [38, C. 243] (Hampukiam, SWan-song — rebeduna nicus),

0) HOMiHAaTMBHO-KOMYyHikatuBHI [38, C. 244] (wanpuknan, to keep one'’s
wicket up — éiocmorosamu ceoi inmepecu);

B) BUT'YKOBiI Ta MojanbHi [38, C. 245] (manpukian, Good luck! — B oobpuii
yac);

I') KOMyHIKaTuBHI (paszeosoriuni oguuuii [38, ¢. 246] (manpuknaz, if you
run after two hares, you will catch neither — 3a dsoma szaiiysmu nosceneucs,
HCOOHO20 He BNIMAEUL).

HaykoBens po3nojuisB BU3HAuU€HI Kjacu (Dpa3eosioriyHUX OJWHHUIIL Ha
nigkiaacu Ta po3paau. Iligknacu ¢ppazeonorizamMmiB BHOKPEMITIOIOTHCS HUM Ha OCHOBI
O3HAKM 3aMKHEHOCTI / HE3aMKHEHOCTI LHX OAMHMIb 1 PO3MEXKOBYIOTHCA Ha
JIeB’ ITHAAIATE PO3PSAIB 3aJCKHO BiJ TUIY 3B 3Ky MDK KOMIIOHCHTAMH, IO €

JacTKOoBO a0o TMOBHICTIO TepeocmuciieHi [38, c. 245-253]. Ilo3a yBaroro B



25

sanpononoBaniii O. B. Kyninum kmacudikamii (pazeosnori3amMiB JIMIIAETHCA X
11IOMaTUYHICTb.

JlinrBicToM Takox Oyja 3amporoHOBaHa Kiacu@ikallis aHTJIOMOBHHUX
(b pa3eosoriuHuX OJAMHMIIL 32 iX MOXOJKEHHAM 1 MOBOIO-XKEPEIOM 3aM03UYEHHS.
bazoBuM 1mpu 1IbOMY HayKOBEIlb BBa)KaB OpPUTAHCHKWW BapiaHT aHTJIACHKOI
MOBH.

1) cyro anrmidiceki (OpuraHchki) ¢pazeonorismu  (Hampukian, Fleet
Street — oOpumanceka npeca — 3a Ha3Bow Bymuil JloHAoHa, Ae panime
3HAXOAMINCS PEAaKIii HAUITOMYJISPHIIIUX ra3er);

2) BHYTpIIIHLOMOBHI (pa3eosoriudi 3amo3uueHHs (Hampukiaaa, born on
the wrong side of the tracks — napooumucs 6 cim’i 6ionska — bpazeonoriam, Kt
MOTpaIvB J10 OPUTAHCHKOTO BapiaHTa aHTJINACHKOI MOBHU 3 1i aMEpUKaHCHKOTO
BapiaHTa);

3) MDKMOBHI ()pa3eosoriuHi 3amo3uyueHHsl, MO MOTPANIN B aHTJIHCHKY
MOBY 3 iHITMX MOB (Hampukian, Jewish waltz — yeooda, nio uac sikoi mopeyromscs 3
Memor 00CASHYMU AKOMO2d OIIbUO20 3UCKY).

4) ¢dpaszeonorizmu, 3amo3WyYeHi B aHTIINHCHKY B IHIIOMOBHINA (opmi
(mampukiag, tete-a-tete Bim ppanu. siv-na-6iu) [38, c. 277-289].

OcoOnuBy yBary i1iOMaTMYHUM BHUpa3aM aHTJIINCHKOI MOBH TIPHJLISAB
Oputancekuit ppazeonor JI. CwmiT, sknii  BKazyBaB, 110 JDKEPEIOM iX BHHUKHCHHS
€, y TepIly 4epry, pi3Hi cepu KUTTS Ta AISIBHOCTI mpoctux jroaei [57, c. 19].
Came TOMY HayKOBEllb BHU3HAYMB TPYNHU 1110M, TOB’SI3aHUX 13 TMOHATTSAMH Ta
peanisiMH CUIIbCbKOTO IOCIIOAApCTBa, MOOYTY, TBAPUHHOTO CBITY, CIIOPTY ToIo0. [0
TOTO K, JIIHTBICT BHOKPEMHB 3aIllO3W4eHl 1710MH, O10iHHI 1710MH Ta KpHJIATi
HIEKCIIPIBCbKI BUPA3H.

He3Bakaroum Ha BIACYTHICTh 4YITKOI KiIacHikalii Ta KpUTEpieB
po3MexXyBaHHS 11ioM aHriiickkoi MoBH, JI. Cwmit Bpamo omucaB iX po3mMairts,
TOSICHUBIIIM TIPH I[bOMY CYTHICHI XapaKTEPUCTUKH IUX OJWHHIIb. BiICyTHICTH

a0CTpaKTHUX CYyJ/[KE€Hb, BACHOBKIB HAYKOBOTO XapaKTepy, ECTETUYHHUX OIIHOK abo
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TOHKOTO TICUXOJIOTIYHOTO aHali3y B 1JI0Max HayKOBEIb TMOSCHIOE THUM, IO
OCHOBHHM JIPKEPEJIOM iX MOXOJIKEHHS € HApOIHE MOBJICHHSI.

3a macmtaboM BHUKOPUCTaHHA —YKpaiHchbkuil HaykoBelb l. B. Kopyneup
po3MnoAUIsAB (hpa3eosiori3Mu Ha HayioHaavHi Ta midcuapoowni. Ha qyMKy JiHTBIiCTAa,
HaIlOHAJIbH1 ()pa3eosoriyHl OJIMHHUII BIA3€PKAIIOIOTh Y CBOEMY 3HAYEHHI MEBHI
€THOHAIIIOHAJIbHI PUCH, O3HAKH, XapaKTEPUCTUKH. Takl OAMHUII MICTATH 00pa3wu,
OpUTAMaHHI ~ KOHKPETHOMY  HapoAy, €THOCY  4Yd  JIIHTBOKYJIbTYPHIN
cnuteHOTI [34, c. 50]. [Tig mixkHapomHuME (hpa3eosorizMamMy HAyKOBEIb PO3YMiB
CTaJli BUpasH, IO € CIUTbHUMH JUTsl 0arathox MoB [34, ¢. 51].

3 ornsay Ha GYHKIIOHATBHO-CTUIIICTUYHI XapaKTEPUCTHKN (HPa3eoiori3MiB
BUOKPEMJIIOIOTh TakKl, [0 HajleXaTb J0 PO3MOBHOIO CTWIIO, € OJAMHULSAMU
KHIKHOTO CTHIIIO Ta CTHJIICTHYHO HEWTpalbHUMHU oxuHuiamu [47, c. 24-25; 70,
c. 12-13]. IcuyBaHHS BEIHKOI KUIBKOCTI Kiacudikaliii ¢ppa3eoaori3aMiB CBIIUNTH

PO 3HAYHUI IHTEPEC HAYKOBI[IB 10 Ppa3eoaoriyHoro GoHay pi3HUX MOB.

1.3. AHrJIOMOBHUH MeTiaJUCKypPC $fIK KOHTEKCT (YHKUIOHYBAHHS

(¢ppa3zeosorizmin

TepMiH «IUCKYpC» € Ty)Ke MOITUPEHUM y CY4YacHIN JIIHTBICTHUIl Ta IHIIUX
JUCIUIUTIHAX TyMaHiTapHOro 1ukiy. KuibkicTe poOiT, MpUCBIYEHUX BUBYECHHIO
JTUCKYpCy, HOro THWIMIB, BHUMIPIB, PI3HOMAHITHUX JUCKYPCHHUX SIBHI Ta IiX
XapaKTEPUCTHUK HACTLIHKY 3HAYHA, 1[0 HAYKOBIII TOBOPSATH MPO «TUCKYPCHUH OyM»
y minrictumi [21, ¢. 7; 48, ¢. 105]. IToxoasuu 3 naruHchkoro discursus (OyKB.
oykamu), TEPMIH «ITHCKYpC» depe3 ppaniry3bky MoBy (¢p. discours — moenenmst)
NOTpAIUIsiE€ B aHTJIIACHKY, TOIIUPIOIOYHCH 1 3aKPIIUTIOIYNCh Y HIA. B aHrmiiicekii
MOBi «diSCOUrse» oTpuUMye 3HaUCHHS «bOecida, eucmyn, dianociune MosieHHs» [12,
c.9].

[TonsTTEBUE Miama30H TEPMiHA «IUCKYPC» HA CHOTOAHINIHIN ACHD € JOCHUTH

MUPOKUM. JIMCKypC CHIBBIZHOCSATH 13 THUHAaMu Ta (opMaMu MOBJIEHHS,
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NPUHIMIIAMU  [MOO0YJOBM TOBIJIOMJICHHS, WOr0 PHUTOPUKOIO (MOHOJOTIYHUM,
J1aJOTIYHUM, HApaTUBHHUM, PUTOPUYHHM, IPOHIYHUN TOIIO), XapaKTEPHUCTUKAMU
MOBJICHHSI OKPEMOi JIIOAMHM Ta Tpyn JroAell (0ocoOHCTICHUM, HENOBTOPHUM,
KOJIEKTUBHUM, aBTOPUTAPHUN).

Juckype po3riasaaroTh 1 K (QYHKIIOHATBHUN CTHUIIb, PI3HOBH]I MOBJICHHS
(ycHHU, TTUCEMHUH, HAYKOBHH, XyJIOXHIii, nutoBuii) [8, €. 12]. Ilix muckypcom
TAKOX PO3YMIIOTh «3B’S3HUI TEKCT Yy CYKYINHOCTI 3 €KCTPaJIIHIBICTUYHUMHU —
OparMaTUYHUMU, COLIOKYJIBTYPHUMH, MCHUXOJOTTYHUMH Ta IHIIUMHU (PaKTOpaMH;
TEKCT, [0 PO3IIISIAETHCS B ACHEKTi MOii ... MPOMOBa, «3aHYpeHa B KUTT» [4];
«CKJIaJIHE KOMYHIKaTUBHE SIBUIIE, [II0 BKIIOYAE HE TUIBKK aKT TBOPEHHS MEBHOTO
MOBIOMJIEHHS, aje ¥  BimoOpakae HMOro 3ajeXHICTh Big  0Oararbox
eKCTpaJIIHTBAIBHUX  (haKTOPIB: 3HaHb IMPO CBIT, TOTJIAJMIB, JAYMOK, IIlJIEH,
CTaTYCHUX XapaKTEPUCTHUK YYACHHMKIB KOMYHIKATHBHOI B3a€MOii ToIio» [48,
c. 106]. HaBeneHi BU3HAYCHHS BKa3yIOTh Ha T€, IO MOHSTTSA OUCKYPC BKIIIOYAE B
cebe He TUIbKM JIIHTBAJIbHUW (MOBHUM 1 MOBJIEHHEBUI), alle 1 eKCTpaJIHIBaJIbHUN
(mMo3aMOBHMI) acMeKTH, 110 y B3a€MOJ1i BU3HAYAIOTh PEATIbHUN 3MICT TOTO YU
THIIIOTO TTOB1IOMJICHHSI, MOBJICHHS, TEKCTY.

JIMCKypC TPOTUCTABIAETHCS TEKCTY, IO BUCTYMA€ LLTICHOI 3HAKOBOIO
dbopMoro opranizamii IUCKypcy. MHOXHUHHICTh PaKypciB pO3TISAY TEKCTY B
TyMaHITAPHUX HayKaX, a TaKoXX HOro MoMiyHKI[IOHAJIbHA Ta OaraTorjiaHOBa
IpUPOJIa 3yMOBJIIOE HEOJHO3HAYHICTh Horo aedinimii. [ToHATTS «TekcT» (OT jaart.
textus — mxkanuna, cnnemenns, 3’ €OHanHs) MUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE TIIHLKH B
JHTBICTHII, aje ¥ y JITepaTypO3HABCTBI, €CTETHUIll, CEMIOTHIll, KYJIbTYpOJIOTii,
dimocodii. TiaymadHi CIOBHUKH MPOIOHYIOTH Pi3HI BU3HAYEHHS I[LOT'O IMOHSATTS.
Tak, Hampukiang, TEKCTOM BBAXKAEThCH «OyAb-sIKE€ 3alMCcaHe MOBIICHHS
(JriTepaTypHUi TBip, JOKYMEHT, MOr0 4YacTHHA, YPUBOK), a TaKOX BHYTPIIIHHO
OpraHi3oBaHa TMOCIIIOBHICTh YPUBKIB TMHCHMOBOTO TBOPY, MOBJIEHHS, IIO €
3amucaHnM abo0 TaKuM, IO 3BYYHTH, BITHOCHO 3aKIHYEHUM 3a CBOIM 3MICTOM 1

OymoBoroy» [8, c. 13]. IIpornoHyeThcs TaKOXK HACTYITHE BU3HAYCHHS TEKCTY: «Oy/Ib-
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SIK€ MOBJICHHS, BITOMTE Yy MMUCbMOBOMY BUIJISIII UM Y TIaM’SITi, HAMMCAH] Y4 CKa3aHi
CJIOBA, SIKI MOYKHA BIATBOPUTH, IIOBTOPUTH Y TOMY K camoMy Burisai» [20, c. 7].

[3 cTaHOBIEHHAM IUCKYypC-aHANI3y SIK CaMOCTIMHOI ramy3i JIHTBICTUYHUX
JIOCHIPKEHb Oyno 3°sCOBaHO, IO 3HAYEHHA JUCKYpPCY HE OOMEXYEThCA
MUCbMOBUM 1 YCHHUM MOBJIEHHSIM, ajié BKJIOYA€ TaKOXX OJWHMUIN IHIIHUX
CEMIOTUYHUX KOAIB. [[uckypc — 1€ MOBa, 3aHypeHa B JXHUTTS, B COI[laJbHUN
koHTeKkcT [21, €. 9]. AkmeHT B AOCHIIKEHHI TUCKYPCYy CTAaBHTHhCS HAa HOTO
IHTEpPaKTUBHIN CcyTHOCTI. CaMe TOMY HOHSTTS JUCKYPCY KOPEIIO€ 3 MOHATTAM
KOMYHIKaIlii, BACTYIAOYH MOAEKYAU CHUHOHIMIYHIM.

3asie)kHo Bi cep BUKOPHUCTaHHS PO3PI3HAIOTH aKaJeMIuHMi, Oi3Hec-
JTUCKYpC,  JWIUIOMATUYHUH,  JITEpaTypHUM, TONITHYHHH, TeAaroridyHumu,
pEKJIaMHUM, PENIriiHuNA, MEIUYHUM, IOPUIUIHUN, HAYKOBO-TEXHIYHUN JHUCKYpC
Toio. [IoHATTS MediaducKypcy € BIIHOCHO HOBUM, BHOKPEMIIEHUM Y JIIHTBICTHUIII
y 3B’S3Ky 3 TMOSBOK0  Ta PO3MOBCIODKEHHSIM HOBOIO THIYy KOMYHIKAIII],
xapaktepHoro s iHQopMmamiiiHoro — mac-meniiiHoro — mpoctopy.  Ilix
MEAIaIUCKypCOM PO3YMIIOTh TaKOX OYJb-SKUI TUI JUCKYPCY, IO PEaN3y€eThCS B
MeJIianpocTopi Ta mpoaykyeTsest 3MI [72, €. 12]. Menianuckypc He € TOMOT€HHUM
spumieM. Bin mpencraBinenuil apykoBanumu 3MI, Teme- Ta pagioMOBICHHSM,
[HTepHET-KOHTEHTOM. 3a KaHajJoM TMoja4yl Ta CHpPUUHATTA i1HDOpMaIli,
PO3PI3HAIOTh TaKOXX YCHHN, MHUCEMHHUM, a TaKoX KOMOIHOBaHUW (yCHHM 1
MUCEMHUI) THIN MEIiauCKypCy.

Ha nymky A.H. BacunbeBoi, MeTOW CTBOpPEHHS MEIiaucKypcy €
neperaBaHHs TOJITHYHOI, COLIOKYJIBTYpHOI Ta 1HImOI 1HQopMalii 3a1is
IporaryBaHHsl MEBHUX 17eH, BUPIIICHHS TUX YW IHIIMX CYCIUIBHUX MpoOJieM,
3M1CHEHHS] BIUIMBY, (OpMyBaHHA I@E€BHOI TIpoMajcbkoi aymku [12, c. 7].
T. T". J1oOpOCKIOHCHKA, Yy CBOIO Yepry, Bi3HAUYA€, 0 MEA1aAUCKYPC MOKIUKAHUN
nepenaBati 1HQOPMAII0 MPO aKTyallbHI MPOOJIEMU CYCHUIBCTB,  COIlIaIbHI,
NOMITHYHI, €THOKYJIbTYpHI Ta iHm momii Ta sBuma [23, c. 24]. Ha mymky
M. P. KenTyxiHoi, BiH BiJIrpa€e BaxJIMBY MOJITHYHY H 11€0JOTTUHY pOJIb, BIUIUBAE

Ha JISUTHHICTH COIaJbHUX IHCTUTYTIB, CHPHUSAIOYM HE TUIBKA PO3MOBCIOKCHHIO
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COIaJIbHO 3HAYymoi 1H(opMalii, axe W Cayryroud 3aco00M CYCIUTBHOTO
BHUXOBaHHs, aritaiii ta nponaraugu [26, c. 40].

3a3HaueHi XapaKTepPUCTUKH BKA3yIOTh Ha T€, IO MEIiaUCKypC HAICKUTh
710 IHCTUTYLIMHOTO TUIY CNUIKYBaHHS. KpuTepii po3mMexxyBaHHS IEPCOHATBHOTO 1
THCTUTYLIMHOrO THUIIB JUCKYpPCY OYJIM 3ampOINOHOBaHI POCIMCHKUM JIIHI'BICTOM
B. I. Kapacukom [31; 32]. IlepcoHayibHU# THIT AMCKYPCY € OCOOMCTICHUM, BiH
3BOJUTHCS O Tepenayi MOBCSAKAEHHOI i1H(opmalii, Horo 3mict 1 ¢opma He
perJIaMeHTYEThCSI HOpMaMHK Ta KOHBEHITISIMU CyCIUTbHUX iHCTHTYTIB [31, c. 187].

[HCTUTYHIMHUI  TUT  JOUCKYPCY  MapKOBaHWM  CTATyCHO-POJIbOBUMH
BiZHOCHHAMHU iOro ydacHHKiB. Moro peamisaiis BinOyBaeThcs B CYCILIBHUX
iHcTUTyTax. Llel tunm nuckypcy moke OyTH 3BEpHEHUH K J0 1HAMBIIYalbHOTO,
Tak 1 0 MacoBoro aapecara. Tak, Hanpukiaj, B. . Kapacuk Buokpemitoe Taxi
TUMHA THCTUTYLIMHOTO JUCKYpCY: aAMIHICTPAaTUBHUMN, HOPUAWYHUM, BIHCHKOBUH,
NeJaroriyHui, pemiriiHui, MEIUYHUM, AUIOBUHM, pEeKJIIaMHUMN, CIIOPTUBHUM,
HayKOBHI, MacOBO-iH(GOpMaIiiHUH Ta momiTHIHMi [ 32, ¢. 26-27].

AJpecoBaHi HIMPOKOMY 3araily, TEKCTH MEAiaJuCKypcy CTBOPIOIOTHCA,
Hacammepesn, >KypHauaicTamMu. MeTor IHCTHUTYUIMHOTO JUCKYpCYy € He TUIbKH
nepenaya meBHoi CyCHiIbHO 3HadyIoi iH(opmartii, ae # popMyBaHHSI IIHHICHUX
OpIi€HTAIlil, MOJIeNICH IMOBEMIHKH HMOro ajapecaTiB. AKTyamisallis MeIiaJuCcCKypCy
BiIOYBA€ThCS B KOMYHIKATHBHUX CHUTYaIlisiX, XapaKTepHUX Il TEBHOTO
COLIIAJIBHOTO THCTUTYTY [72, ¢. 24]. [HCTUTYLIHHMIA TUCKYpC Hece B co0i BIIOUTOK
HOPMATHUBHOI 33/IaHOCTI MEBHHUX COIUAJbHUX BIHOCHH, MPOMOHYE Ta 3aKPIILIIIOE
HOHATTSL HOpMa / GiOXuieHHs, nosumueHe / HeeamueHe,  npunycmume [
nenpunycmume [31, c. 188].

Benukuili iHTEepec MOBO3HABIIIB BUKJIMKAE AHTJIOMOBHUWA MEIIaUCKYPC,
aKTyaJli30BaHUW CYKYNHICTIO YCHHUX 1 TMHCEMHHMX TEKCTIB, CTBOPEHHUX
KypHAJTICTaMH, IO TMONIMPIOIOTHECS B AHTJIOMOBHHMX KpaiHax dYepe3 ra3eTh Ta
KypHanu, TeneOaueHHs Ta pajio, Mepexy InrepHer. Bwusnauna poinb
Benuko6puranii, CIIIA Ta iHIIMX aHTTIOMOBHHX KpaiH, X MPIOPUTETHI MO3UINT Y

CBITI IPUBEPTAIOTH yBary J0 aHTJIIOMOBHOTO MEIIMHOTO JUCKYPCY. 3alliKaBIEHHS
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UM THUIIOM JHUCKYpCY 3yMOBJIEHO U EKCIAaHCIOHI3MOM aHTJIIMChKOI MOBH, i
CTaTyCOM «MOBHM MDKHAPOJHOIO CHUIKYBaHHS, IO MOCTIHHO BUKOPHUCTOBYETHCS
HOCISIMU pi3HUX (1HIIUX) MOB 1 JIIHTBOKYJIBTYP Y BChbOMY cBiTi» [ 71, C. 45].

O3HaKOI MOBH aHTJIOMOBHOTO MEIIaIUCKYPCy € M1aJIEeKTUYHE MO€THAHHS
CTaHJApPTy Ta EKCIpecii, B3aeMOJisl HEUTpPaIbHUX Ta EKCIPECUBHO-OIIHHUX
MOBHHX oauHHUII [43, C. 7]. Lle 3yMOBIIEHO TUM (HaKTOM, 110 MOBa METIaJUCKYPCy
NMOBMHHA OYyTH «KOMYHIKATHMBHO SICHOIO, ajie¢ BOJIHOYAC BHPA3HOIO, SICKPABOIO,
npuBabiuBoo» [13, c. 12].

®pazeonoriyHi  3BOPOTH, TMPHUCITIB’S, TNPUKA3KH, KPWIATI BUPA3U €
BOXKIMBUMU KOMITIOHEHTAMU aHTJIOMOBHOTO MEIaUCKYPCy, JDKEPEIoM HOro
EKCTIPECUBHO-EMOITIIMHOT HACHYEHOCTI, ICTOTHMM 3aco0oM peanizalilii Horo
dbyHKIiiHOrO  morteHmiany. Hampukman, TOpiBHAHO 13 CHHOHIMIYHUM
cioBocnionydeHasm  to do something in vain (3aumamucs nycmorw cnpasoio)
¢bpaszeonoriam to beat the air (mosxmu 600y 6 cmyni) xapakTepuU3yeEThCS
00pa3HUM Ta €KCIPECUBHO-OI[IHHUM 3HAa4eHHSM. Bupa3Hi ceMaHTUKO-CTUIICTUYHI
SIKOCT1 (Ppa3eosnoriaMiB BIJICBIKYIOTh MOBJICHHSI Telie- Ta pajiornepenad, raser i
KYpHaIiB, pPOOJSYM WMOro HEBHUMYUIEHUM, COKOBUTUM, MICTKUM, JOTEMHO-
BaydyHuUM. [li OquHUIN HAZAIOTH AHTJIOMOBHOMY MEIIaIMCKYPCy MEBHY BILUTUBOBY
CHITy, TOTIOMararTh CTBOPIOBATH creludiuny oopa3HicTh [58, €. 36; 62, c. 12]. Ha
aymky JI. 1. CmiTa, eKCpecHBHICTh 1IOMAaTHYHUX BUPA3iB, iX MeTadOPUUHICTDH
Hagae moBi 3MI BupazHocTi, eHeprii. HaykoBelb Takok BBaXkae, 110 3aCTOCYBaHHS
NMoIOHUX OAMHUIIL JO3BOJISE afpecaTy 3BEpHYTHUCS 10 BIAYYTTIB, 00pa3iB, M0 iX
BUKIUKaIM [57, ¢. 72], Hanpukiai:

(1) ‘The country’s two big oil refineries have been destroyed. All rail and
waterways linking Serbia to Montenegro have collapsed. The Serb army have
become a sitting duck’, claimed Armed Forces Minister Doug Henderson [99].

«/lea eenuuesnux HaghmonepepoOHUX 3a800uU KpaiHu OYaU 3PYUHOBAHI.
3aniznuuni ma 600ui wisaxu, wo 38 ’as3yrome Cepbito 3 YopHoeopicto, 3a0610K08aHi.
Cepbcbka apmisi cmana 1e2Ko MIEeHHIO, — 3aA6U6 Minicmp 30pounux cun /lae

XeHoepcoH.
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Bukopucranns ¢dpaseomnorismy Sitting duck y nHaBeaenomy dparmenti
MENIIUCKYpCY JO3BOJISIE aBTOPY YHAOUYHUTH CTaHOBWINE cepOChKOi apwmii,
NPEICTaBUBIIKM HOTO IS ajapecaTa B MPOCTOMY 00pasi CHASYOro KadeHs, IO
BJIACHE 1 € JIETKOIO MillleHHIo JuIst BoporiB. ®dpaseonoriuna omguauis Sitting duck
Ma€ JeKUIbKa MepeKyIalallbKuX €KBIBAJEHTIB B YKPAiHCHKIM MOBI: .J1e2Ka MiuleHb,
20Mo8a dcepmaa, 8pasiued nepcoud.

®pa3eosori3Mu 3aCTOCOBYIOTHCSI B AHIJIOMOBHOMY MEMIaJMCKypCl 3aiiis
JOCSATHEHHA  PI3HOMAHITHUX  KOMYHIKaTUBHO-TIparMatnuyHux  munei.  Tak,
HATIPUKJIAJl, BAKOPUCTAHHS PO3MOBHHX (Ppa3eoiori3aMiB MOKe OyTH CHpsIMOBaHE B
HbOMY Ha BU3HAYEHHS aBTOPCHKOI MO3UINT MPH OLIHIOBAaHHI MEBHOI MOAli, (akry,
SBUIIIA YW  TNPUBEPHEHHs YyBaru ajapecara g0 Hux [66, c. 13]. [loOip
¢dpazeonoriaMiB  BU3HAYAETHCS 3MICTOM 1 XapakTEpOM TEKCTIB MeAiaJuCcKypcCy,

METOH0 1X TBOPCHH, KaHAJIOM IMOIIHUPCHHA.
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PO3/1LT 2
THUIIN ®PA3EOQJIOTI3MIB AHIJIOMOBHOI'O MEJIAJJUCKYPCY

Bukopuctanus  (QpaszeonoriamMiB B aHIJIOMOBHOMY  MeAiaguCKypCl
MOSICHIOETECA TAaKUMH  XapaKTEPUCTUKAMU WX OJUHHIb, SIK OOpa3HICTH,
€KCIIPECUBHICTb, BUPA3HICTh, 3[JaTHICTh OPUTIHAIBHUM CIOCOOOM MO3HAYUTH TY
Yy 1HIWY 1H(QOpMalilo, HagaBaTh 1 OLIHKY, NpPUBEPTATH YyBary JH0 HE,
BUCTYNAIOYW TIPH IIhbOMY 3ac00aMM BIUTMBY Ha aapecata. Lleit po3ain mpucBsdaeHo
aHami3y TUIiB (Ppa3eosori3amMiB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHAII30BAHOMY
muckypei. IlomiOnumii anamiz OasyeTbcss Ha Kiacudikamisx ¢Gpa3eosoriaHux
onuauie  B. B. Bunorpamosa [15, c¢. 32-33], O.B. Kynina [38, c. 14-16],

HAWOLIBII TOMMPEHUX 1 BIJOMUX Y JIHTBICTHII.

2.1. Tunu ¢pa3eo 10ri3amMiB 3a CTyleHEeM CEMAHTUYHOI €THOCTI

CeMaHTHYHA €AHICTh MOPAJX 13 CTYNEHEM MOTHBOBAHOCTI 3HAYEHHS €
KITIOUOBUMHU  KPHUTEPISIMH  PO3MEXKYBaHHS  (pa3eoyioriamMiB  y  Kjacudikarii
B. B. Bunorpanosa [15, ¢. 32-33]. 3a BU3HAYCHUMH KPHTEPIIMU HAYKOBIIEM OyIIH
BUOKpEMJICHI ¢hpaseonociuni spowenns (idiomu), ppazeonociuni e€onocmi Ta
@pazeonociuni  cnonyyeHHs,  BUKOPUCTaHHS  SIKMX  CIIOCTEPIraeTbcsi B

AQHTJIOMOBHOMY MEIiaUCKYPCI.

2.1.1. ®pa3eoJi0oriuHi 3poiieHHS

®pa3eooriyHi 3pOIIeHHS SBISAIOTh COOOK0 TaKy €/IHICTh, 3HAUEHHSI OKPEMUX
KOMITOHEHTIB SIKOi HE BUBOAMTHCA 3 ii 1ioro. Came TOMy Il OJUHUIN Oynu
HazBaHi B. B. BuHorpagoBum «CBO€EpITHUMHU CKIQTHAMH CHHTAKCUIHUMU

cinoBamm» [15, c. 14]. Po3risHeMO NpHKIIa] BUKOPUCTAHHS MOAIOHUX OJUHUIL B
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AHTJIOMOBHOMY MEJ1aUCKypCi:

(1) The schools secretary, Ed Ball, claimed the pair had let «cat out of the
bag» about the Tory schools plan and the «spectre of deep cuts» envisaged for
existing schools [157].

VY HaBeneHOMY NPUKIAl CIOCTEPIraEMO 3aCTOCYBaHHS (hpa3eosoriqyHoOro
spomiennss cat out of the bag. 3HavyeHHs HOro OKpeMHX KOMIIOHEHTIB HE
BUSBJISIIOTH CHUIBHOTO 3HA4YCHHS ychoro (paseonorizmy: to reveal a secret or
a surprise by accident [87, c. 57]. Bka3zana ¢paseosnoriuaa oguHHII 3’ IBUIACS B
anrmiiicekiit MoBi y XVIII cromirri. Ii mosBy mop’s3yioTs i3 Bupazom pig in
a poke (ykp. xim y miwky) Ta iCTOpiIMH TPO Te, K OPUTAHCHKI TOPTOBII
HaMarajuch MpoJaTH KOTa B MIIIKY 3aMICTh CBHHI 3 HaJi€l0, IO MOKYIElb He
HIEPEBIPUTH CBOIO MOKYIIKY Ta HE BUKpHE 1X oOMaH (cekper) [78, c. 67].

3BepTaemMocs A0 iHIIOrO (parMeHTa MeTiaJuCcKypCy, A€ CIOCTepiraeThes
3acTOCyBaHHs (ppazeosnorizmy:

(2) People forget that, above everybody, it is for those supporters who have
stayed with the club through thick and thin [152].

dpaseosnoriune 3pomieHns «through thick and thiny, Bukopucrane B qjaHomy
¢dparmenHTi Memianuckypcey, Mae 3aadeHHs under all circumstances, no matter how
difficult [149, c. 524], mo He BUILIMBAE 13 3HAYCHHS HOr0 OKPEMHX KOMITOHCHTIB.
3ayBaXMMO, 110 BKa3aHa OJWHUIL HAJIEKUTh A0 OJHIET 3 HaWJaBHININX
aHraiicekux imiom. Bona moxomuth Big Bupasy through thicket and thin wood,
SKUW BiJICUJIa€ HAc JO 4YaciB, KOJW AHIUIIO BKPUBAJIW JICH, a JIIOAU MaJH
IpOJMpATHUCS Uepe3 Xallli, Ipokjaaardn codi HoBi muisixu [78, ¢. 198]. Came Tomy
aHaji30BaHUN (pazeosiori3M OTPUMaB 3HAYEHHS 3d 8CIX 0OCMABUH;, HE38ANCAIOUU
HA J2COOHI nepenonu, mpyoHowi, piuyde, Cmitiko, HenoOXumHo.

[IpoananizyeMo 11ie OJIMH MPUKIAI;

(3) Even middle-class families can hardly make both ends meet. | wonder
how poor families can survive [147].

3naueHHs ¢pazeonorigHoro 3pomieHHs t0 make both ends meet (to earn just

enough money to live on; to have enough money to pay for your basic
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expenses) [87, c. 412] HemMOTHBOBaHE 3HAYCHHSIM HOr0 OKPEMHX KOMITOHCHTIB.
CuHOHIMAMU aHaJI30BaHOTO (hpa3eoyiori3My BHUCTYNAIOTh TakKi CJIoBa Ta
ciioBocrony4yeHHs: t0 economize, to cut down costs; to stretch a dollar; to tighten
one’s belt; to run tight ship; to keep within means, to pinch pennies, to meet one’s
budget, anToniMmamu € omunmii to spend money, to squander. 3azHauumo, 10
TOYHE JIPKEpPEI0 MOXO/KEHHS BKazaHOro (hpazeosioriaMy He BU3HaueHo. IcHye
NPUNYIIEHHS, [0 BOHO BUKOPUCTOBYBAJIOCA JIJISl OMUCY CUTYAIllli, KOJIM aHTJIHAIISIM
HE BUCTAuaJl0 TPOIIEH Il TOro, MO0 KyNUTU JOCTATHRO TKAHUHU JJIs MOIIUBY
OJIATY, a KOJIM TKaHWHA TOBHICTIO HE BKpHBaJa TiJ0, KIHCIb OJHOT'O KPar OJISTY
3BOAMBCS 3 KiHIleM Ha i iHmomy kparo [73, €. 411]. Came Tomy Bupa3 to make
both ends meet  cramu BXHMBaTH s MMO3HAYEHHS CKPYTHOrO (DiHAHCOBOTO
CTAaHOBHMIIA JIFOAWHU, KOJIM TPOLICH JIEBE BUCTAYa€ HA 3aJO0BOJICHHS i1 OCHOBHUX
notpeo.

3BepHEMOCS 110 1HIIOTO (parMEeHTy MeIIaJuCKypcy 13 (pa3eosoriyHO0
OJIMHUIIEIO!

(4) Some business will take the bull by the horns and come out
shining [144].

®pazeonoriune 3pomieHHs take the bull by the horns, Bukopucrane B
HaBeJICHOMY (parMeHTi JUCKypcy, Mae 3HadeHHs to confront a problem head on
and deal with it openly [88, c. 399], He MoTmBOBaHe #Oro KOMIIOHCHTaMH.
CuHoHiMaMH BKa3aHoro (hpaseonorizmy € cioBocnonydeHns to face the problem,
to cross the Rubicon, to run the gauntlet, to swing into action, a #ioro anToHiMamMu
cnyryioth € omunuii to be lazy, to ignore problems, to relax. 3a3nauumo, 1o i
JOTETep He ICHY€E €JMHOI TYMKH, Yd OyB BKa3aHUM (pa3eosiorizM 3ano3udeHuil 3
ICIAHCBKOI ~ MOBHM, YM 3’SIBUBCS BiH B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTI aHIIIIMCHKOI
MOBHU, OCKUIBKA HE TUIbKU IcriaHist c1aBUThCS 6araToBiKOBOIO TPAAUIIIEI0 KOPUIH,
ajye ¥ poleo BBAXKAETHCS TpaauiiiHuM BuaoMm criopty B CIIA, 3amouaTkoBaHUM
MEKCHKAaHCHKMMU Ta aMEPUKaHChbKUMU KOBOOsimu. [lepiie BimKpuTe 3MaraHHs 1O
poneo BinmOymocs B Micti [lekoc (mrar Texac) y 1883 porti [83, €. 94].

BukopucranHs (¢Gpa3eonorivHoro 3pOINEeHHsS CIOCTEPIraeMo TaKOoX B
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1HIIOMY (hparMeHTi MeIiauCKypCy:

(5) We like much of what he has to say, especially about energy, but | don’t
think people are feeling in their guts, and I am a bigger believer that voters don'’t
listen through their ears [168].

dpaszeonoriune 3porieHas feeling in their guts mae 3Hauenns a personal,
intuitive feeling or response. I{e cBiAuuTh TpO Te, 110 3HAYCHHS (HPa3eoIOridIHOT
OJIMHULII HE BUILIUBAE 31 3HAYEHHS i1 OKPEMUX KOMIIOHEHTIB.

[IpoaHanizyeMo 1€ OAMH TMPUKIAJL BUKOPUCTaHHSA (ppazeosorismy
BKAa3aHOTO TUITY B MEI1aIUCKYPCi:

(6) ATLANTA — Not having an opportunity to reach the Big 12 title game
because of an obscure tie breaker has driven a stake deep in the hearts of Texas
fans [149].

OckinbKy 3HaueHHsAM (paseonoriunoi oauuuii has driven a stake deep in
the hearts e Bupasu to provoke happiness, to make somebody believe in
something [90, c. 61], me Bka3dye Ha NPUHAICKHICTH I[i€]l OIUHUIN O
(dbpazeoaoriuHux 3poIIeHb.

3acTocyBaHHs (HpPa3€oSIOTTYHUX 3POMIEHh CHOCTEPIraéEMO TAKOX B IHIIHUX
MeJIiaTeKCTax:

(7) Samantha the Panther bares her claws as Posh is snubbed from Queen’s
200 Top Women Party [162].

(8) There are many helpful books written by experts who can advise on the
ins and outs of dieting [143].

(9) Sooner or later they will have to realize that this is a blind alley and that
they need to rethink their own strategies [138].

3HaYeHHsT BKa3aHUX (bpaBGOJ'IOFi‘lHI/IX OAUHHUIIb HE MOTHUBOBAHC 3HAUCHHSIM
iX OKpeMHX KOMITOHEHTIB: t0 bare someone’s claws — to stand on hind legs; ins and
out — the correct and successful way to do something, the special things that one
needs to know to do something; a blind alley — a method of thinking or acting
which is not effective because it does not produce any results.

3a3zHaunmo, 10 (HpazeooridHi 3pOIICHHS JOCUTh YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
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B AHIJIOMOBHOMY MEJIaIMCKYypCl, amneliolouu JO0 YSIBU ajpecara, HaJalouu
BHUPA3HOCTI Ta E€KCIPECUBHOCTI MOBJICHHIO aBTOpPA, JO3BOJISIOUM IEpefaTH HOro

CTaBJICHHS J0 MO/AaHOi 1H(OopMaIli Ta ii OIIHKY.

2.1.2. ®dpa3seoJioriuHi €AHOCTI

Ha BigmiHy BiZg (pa3eonoriuHux 3poIIeHb, 3HAYCHHS (Ppa3eonoriaHux
€THOCTEH MOTHUBYETHCA 3HAYEHHSAM iX CJIB, XO04a W HE BUIUIMBAE 3 HHX.
3BepHEMOCS /10 aHai3y NPHKIAAIB 3aCTOCYBAHHS IUX THUIIB (pa3eosiori3MiB y
AHTJIOMOBHOMY MEJ1aJUCKYPCI.

(10) When most people leave a job they generally follow one simple rule:
don’t burn any bridges [133].

VY HaBefeHOMY NpPHUKJIAAl CIIOCTEPIraEMO BUKOPUCTaHHSA  (hpa3eosnoriyHoi
ennocti to burn bridges behind one 3i 3nauenns to act unpleasantly in a situation
that you are leaving, ensuring that you'll never be welcome to return [85, c. 39].
CuHOHIMAMH aHANII30BaHOTO (Ppa3eosnori3aMy BHCTYMAIOTh CIOBOCHOIYYEHHS:
to burn one’s boats, to go for broke, to kick down the ladder, to nail one’s colors to
the mast. JIxeperoM MOXO/KEHHS  BU3HAYCHOTO (hpa3eoliori3sMy BBaKalOTh
HaKa3W, HaJaHi cojjgaTtaM Pumchekoi imriepii, 3TiIHO 3 SKMMH BOHH CHATFOBAJIN
MOCTH Ha BOPOXIiH TepHUTOpIi 33/l 3HUINECHHS NUIIXY s Biactymy [68, ¢. 37].

[IpoananizyeMo 1HITWNA MPUKITA:

(11) Since talks broke down both sides have indicated that they have other
fish to fry [132].

3HaveHHs (paseonoriuHoi egnocti to have other fish to fry wacrkoBo
MOTHBOBAaHE 3HAYEHHSAM ii KOMIIOHEHTIB, XO0ua i He BUILIMBae 3 Hux. (0 have
something more important or more interesting to do [87, c. 211]. CuHoHiMu tO
have bigger fish to fry; have more important fish to fry ta 3Hauenns anamizoBanoi
¢dbpa3eosnoriuHoi OMHMUII BKa3yIOTh Ha 11 00pa3HICTh Ta EKCIIPECUBHICTD.

[IpoananizyeMo 1€ OAWH TPUKIAT BUKOPUCTAaHHSA (hpazeosorizsmy



37

BKA3aHOI'0 TUITY B ME1aIUCKypCi:

(12) They deliberately throw dust in the eyes of those who seek to find out
the real truth [141].

dpaseonoriuna eaaicTh throw dust in the eyes, Bukoprcrana B HaBEICHOMY
¢parmenti naumckypcy, Mae 3HaueHHs to deliberately provide misleading
information [87, c. 544]. EkcnpecuBHicTh BKa3zaHOi (h)pa3eoioriyHoi OIUHUII
BU3HAYa€ThCs TpH il mopiBHsAHHI i3 cuHOHIMamu t0 confuse, to mislead, to lie,
to make a fool of somebody, to befool. AnroniMamu g0 ¢pa3zeonorizmy
BUCTYIIAIOTh CJIOBAa Ta ciioBocmoydeHHs: to be honest, to support, to tell the truth.
Hedinimis dpaszeonaoriamy, HOro KOMIIOHCHTHUH CKJIaJl, KOHTEKCT BUKOPUCTaHHS,
CHHOHIMIYHI Ta AHTOHIMIYHI OJUHMIII BKa3ylOTh Ha WOro HEraTHBHE OIlIHHE
3HAYCHHS.

3BepTaeMocs 0 aHaJi3y IHIIOrO MPUKIaay:

(13) I'm pretty sure he will want to put a spoke in England s wheels [153].

VY HaBeneHomy (parMeHTi JUCKYpCy BUKOpUCTaHUU (pazeornorizm to put
a spoke in wheels, 3HaueHHS SKOro HE BHILIMBAE 13 3HAYCHHS HOrO KOMIIOHCHTIB,
X04a € YaCTKOBO MOTHBOBaHUM HuMH: 10 SPoil someone else’s plans and stop them
from doing something [87, c. 381]. dedinimis ¢ppa3eonoridHoi €THOCTI, KOHTEKCT
ii BuKOpucTaHHs, ii cuHOHIMU (0 harm, to injure, to throw a wrench in the works)
ta a"TtoHimHu (0 favour, to help, to give green light, to give a hand) Bka3yroTb Ha ii
00pa3HICTh Ta HETaTUBHO-OI[IHHY KOHOTAIIIIO.

®dpaszeonoriyHa €AHICTb 3aCTOCOBaHA TaKOX Yy TakoMmy (¢parmMeHTi
Me1aIuCKypey:

(14) But we want the government to go further, not to take its foot off the
pedal and take action commensurate with the scale of the problem. We need to see
more action [151].

Bupas fto take someone’s foot off the pedal € Gppa3eoqoriuHO0 €IHICTIO,
3HaueHHS skoi to be going to slow down, to ease off [88, c. 392] wacTkoBO
BMOTMBOBAaHE  3HAYCHHSIM 11  KOMIIOHEHTIB.  KOHTEKCT  BUKOpHUCTaHHS

¢dpa3zeonorizMy Bka3zye Ha HOrO HEraTUBHO-OLIIHHY KOHOTAIIIIO.
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BukopucranHs  (pa3eosoriyuHoOi  €HOCTI  CIIOCTEPIraEMO  TaKOXK Y
TaKOMY TPUKJIAIi:

(15) Australia wanted to give Serbia such a bloody nose that it would stop
interfering with Australian ambitions in the Balkans (not achieved) [95].

Hediniuist  ¢pa3eonoriyHoi  OJWHUII, BUKOPUCTAHOI Yy BHU3HAYECHOMY
dbparmMeHTi IUCKYypCy, BKa3ye Ha Te, 10 3HAYEHHS I[1€1 OJIMHUIII HE BTIUIMBAE 31
3HAYCHHs X KOMIIOHEHTIB, ajleé 4YacTKOBO MOTHBYEThcS HUMH: {0 give someone
a bloody nose — to defeat or damage someone, but not permanently or
seriously [87, c. 211].

Sk cBigYaTh BHWINEHABENECHI NPHUKIAAH, Yy (Pa3eosoTIUHUX €THOCTEH
30epira€TbCcsi O3HAKAa CEMAHTHYHOI MO3JUIBHOCTI CKJIQJOBUX YAacTHH, W0 U
BHU3HAYa€ YacCTKOBY BMOTHMBOBAHICTh HHMH 3arajJlbHOro 3HA4YEHHS  IIUX
dpazeonoriamiB. YacTOTHICTh BHUKOPUCTaHHS (Pa3eojOTIYHUX €IHOCTEH B
AQHTJIOMOBHOMY MEIIaJNCKypCi TOSICHSIOETHCSI TaKUMH XapaKTEPUCTUKAMH ITUX
OJIMHULb, SIK OOpa3HICTb, BHPA3HICTh, EKCIPECUBHICTh, 3[ATHICTh MO3HAYATH

HE3BUYAaHUM 00pa30M MEBHY CUTYaLll0, MOAII0, (haKT TOLIO.

2.1.3. ®pa3zeoJioriyHi cnoy4yeHHs

®dpazeonoriyHi CIOTYYEHHS € CTAIMMU BUPA3aMH, CKJIa/l SKUX BU3HAYAETHCS
HAsSBHICTIO CJIIB 13 BUIBHUM Ta (pa3eosioriyHO 3B’SI3aHUM  3HAYCHHSIM.
XapakTepu3yrunuch OOpPa3HICTIO, CTWJIHOBUM 3a0apBJCHHSAM, MOAIOHI OWHUII
TaKOX  JOCUTh  4YacTO  BUKOPHCTOBYIOTbCS B  TEKCTax  aHIJIOMOBHOI'O
MeAiaIuCKypCy, IOMOMaratouu ix aBTopaMm JIOHECTH Ty 4M 1HILY iH(opMalioo 10
azpecara, aneirouy 10 HOTo ysBH, BIUTMBAIOYU HA MO0 €MOIIiil, HAaPUKJIIAI:

(16) American special forces were yesterday involved in pitched battles
inside Afghanistan [97].

dpazeonoriune croyuernas pitched battles, Bukopucrane B HaBeaeHOMY

dbparMenTi, CKJIANA€TbCA 3 OMUHUIL 13 (Pa3eosIOTIiYHO 3B’SI3aHUM 3HAYCHHSIM
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pitched i BinbHuM 3HauenHsMm battles. Jledininii planned military encounter on
a prearranged battleground; a violent or vigorous confrontation involving large
numbers of people [87, c. 307], KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS T4 KOMIIOHCHTHHI CKJIA]I
(G pa3eosIoriyHoOro CroMy4YeHHs AOMOMAaralTh 3pO3yMITH MO0 pealibHe 3HAUECHHS.

3BepHEMOCS O IHIIOrO (parMeHTa MeHiaJuCKypCy, A€ CIOCTEPIraeThes
3acTOCyBaHHS (ppazeosIorisMy BU3HAYEHOTO THUITY:

(17) This was the last straw for him and after struggling for ages, when foot
and mouth arrived, with all the restrictions it just got on top of him [108].

KomnonentHuit ckiax cinoBocronydeHHs the last straw Bu3HavaeThcs
HAsSBHICTIO OJMHHUIG 13 (Ppa3eosioriyHo 3B’s3aHUM 3HAYCHHSAM Straw 1 BUIBHUM
3HadyeHHsAM the last. ®akT BkUBaHHS OIHIET 3 OAMHHUIL (DPA3EOIOTI3MY Y CBOEMY
npsimoMy 3HaueHHi (the last — ocmanns) no3Bosnse Ham 3poOUTH BUCHOBOK, IO BiH
HAJIEXKUTh 10 Ipynu (pa3eosioriyHuX crnoiaydyeHb. CHHOHIMOM J10 €MOTHMBHO Ta
OILIIHHO 3abapBiieHOro (PpazeosioriaMy BUCTYIAE€ HEUTpalbHE CIOBOCIOIYUYCHHS
the last drop.

®pa3eonoriyHe CroTyYeHHs BAKOPUCTOBYETHCS TAKOX Y TAKOMY (PparMeHTi
ME1aIUCKypCy:

(18) Even professionals in international affairs might rack their brains, but
the answer can be found this week at the conference in Vienna [134].

Y nomaHoMy (parMeHTi BKUTO (pa3eosioriuHe CIIOBOCIIONydYeHHS rack
brains, KoMIoHEHTaMH SKOT'O € OJWHUI 3 BiTbHUM 3HaueHHs (brains) ta aekcema,
3HA4YCHHS 5KOI € (pazecosoridyno 3B’s3anuM (rack). ITopiBHSHHS 13 CHHOHIMaMHU
HaBeneHoi (hpazeonoriunoi oxuuuii to conceptualize, to brainstorm Bkasye He
TUIBKM Ha 11 €KCIpECHUBHE 3a0apBJieHHs, ajie ¥ Ha Te, [0 BOHA HAJICKHUTH JO
PO3MOBHOIO CTHJIFO. 3aCTOCYBaHHA MOJIOHOI OJWHUII J03BOJIIE TPUBEPHYTHU
yBary ajpecara Jio inopmaiiii MeaiaucKypcy.

KonTekctoM BukopucTtanHs (pa3eosnoriaMy aHali30BaHOTO THIY €
¢dbparMeHT iHITOTO METIaTEKCTY:

Whoever slipped that Valium into Barack Obama’s coffee needs to be found

and arrested by Democrats because Obama has gone from cool to cold [118].
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OnuH 13 KOMIIOHEHTIB (hpa3eosoriuHoro cioBocmnoiaydeHas has gone from
cool to cold, € oguHuIEIO 3 BiIbHUM, CAMOCTIHHUM 3Ha4YeHHSM (10 g0), y Toit yac
K yCl 1HIII OJWHHULI MaroTh (pa3eosoriyHO 3B’sA3aHE 3HAUYCHHS, 3aJIEKHE HE
TUIBKHU BiJ] KJIIFOUOBOT OJMHMIN BKa3aHOro ¢paseosoriamy, aie i Bia iHmux from
cool to cold. KirouoBumu xapaktepucTukaMu (pa3eosorisMy € He TUIbKH
HETaTUBHO-OI[IHHE 3HAYEHHS, EKCIIPECHUBHICTh, aJie ¥ EeMOTHUBHICTb, TOOTO
3JIaTHICTH MOBHOI OJMHUIII BUpakaTu emollii (mopiBHsiTe 3 cuHOHIMamu {0 get
unsatisfied / to get angry). 3acTocyBaHHS BKa3aHOi OJMHUII JO3BOJHIIO aBTOPY
MEIIaTeKCTy mepeaaTy eMoIlii Ta mouyTTs bapaka O6amu, HOro peakiiito Ha T€, 110
oMYy MIJICUTIATN TPAHKBLI13aTOPH.

3BEepHEMOCS JI0 KOHTEKCTY BKMBAHHS IHIIOTO (hpa3eosiori3aMy aHaji30BaHOi
Tpynu:

(19) Brought up with public school ideas of heroism and sacrifice, they
came face to face with the hideous physical and mental price soldiers pay, felt
their idealism crumble and wrote about it in striking and memorable verse [127].

dpaseonoriune cioBocnonydeHHs to come face to face mae 3Hauenns to see
or experience the problem for the first time. Komnonenrom @¢paseonorizmy 3
BUILHUM 3HAYCHHSIM € naieciaoBo to come, immi oxuummi (face to face) marorh
¢dbpa3eonoriuHo 3B’s3aHE, 3aJIEKHE OJHE BiJ OJHOTO Ta BiJl BKA3aHOTO JI€CIIOBA
3HaueHHd. Ha mpoTuBary mnomepenHiM NpHKIaAaM, B SKHUX CHOCTEpIraiocs
BUKOPUCTAaHHS EMOTHBHO Ta OIIIHHO 3a0apBiieHUX (¢Gpa3eosorizMiB, BKa3aHa
¢dpaszeosioriuna OAUHUII € HEUTPATBHOIO.

Otxe, ¢dpaszeosoriudi CJIOBOCTOJYYEHHS € BHUCIOBAaMH, CTBOPEHUMU
MOEHAHHSAM OJUHUIIL 13 BUIBHUM 1 ()pa3eosioriyHO 3B’S3aHUM 3HAYCHHSIM.
Bukopucranus 1mux  ¢pa3eosiori3MiB B aHIJIOMOBHOMY  MEAIaJMCKypCl
COpPsIMOBAaHO HA OLIHKY Ta HAJaHHS XapaKTEPUCTHUK pedepeHTamM, CUTyalllsM,
dakTam, sIKi BOHM TO3HAYAIOTh, BUPAKECHHS E€MOIIi, €KCIPECUBHE 3a0apBIICHHS

MeTIaIuCKypCy.
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2.1.4. ®pa3eo10Ti4YHi BUCITOBH

[IpucniB's, mpuKa3kyu, HAPOJIHI MOPIBHSIHHS, KpUJaTi BUPA3Ud  OTPUMAIH
Ha3BYy @pazeonociuni eucrosu y tepminax M. M. Illancekoro [64, c. 16], skuii
JOMOBHUB  kiacudikamito  (pazeonorismis B. B. BuHorpagoBa Bka3zaHOIO
Ipynor OoAuHULb. Opa3eosioriuHi BUCIOBU MICTSTh CJIOBA 13 BUIbHUM 3HAYEHHSIM,
BIATBOPIOKOYHCH TIPH I[bOMY SIK CTaimi MOBHI oaumHumi [64, c. 17]. HaykoBeup
PO3pI3HAB JIBl rpynH  (Ppa3eoqOTiuHUX BUCIIOBIB:

1) KOMYHIKAaTUBHOTO THUIly — TPEAUKATHBHI  CIOBOCIIOTYYCHHS,
PIBHOIIIHHI PEUYCHHIO, 1110 BUPAKAIOTH MIEBHE CY/I’KCHHS,

2) HOMIHATHBHOTO THUITy — CIIOJIYYEHHS CIIB, 1JICHTUYHE JIUIIE OKpEeMii
YaCTHHI PEUYCHHS, IO MMO3HAYAIOTh T€ UM 1HIIE MOHSATTS, BUKOHYIOYH, 5K 1 CJIOBa,
HOMIHATUBHY (QyHKIIii0 [64, C. 18].

PosrnsitHemo mpuKkiIanu BUKOPUCTaHHS O3HAYEHUX Tpyl (Ppa3eosorizaMmiB y
MeAiauCKypcel:

(20) Although Lawrence Zeiger hoped to become a famous journalist, he
didn’t mind working for WAR at first. ‘He who would climb the ladder must be
gin at the bottom’ was his motto at that time [136].

OsznHakamu (paseosnorigaoro BucioBy he who would climb the ladder
must begin at the bottom € He TiJIbKHM €IHICTH Ta BIITBOPIOBAHICTH K CTaJIOl
OJIIMHMII, ajie W BUIbHICT, 3HAUYCHHS WOr0 OKpEeMHUX KOMIIOHEHTIB. BkazaHa
OJIMHULISL HAJICKUTH 0 (HPa3eosoriyHUX BHUCIOBIB KOMYHIKATUBHOTO THILY, IO
JOPIBHIOIOTHCST PEUYCHHIO Ta CIYTYIOTh 3aco0aMH BUCIIOBJICHHS CYI)KCHHS.
3a3HayMMoO, IO BHCIIB € BIJIOMOIO MPHUKA3KOI, BUKOPUCTAHOIO B HABEACHOMY
dbparMeHTi IS XapaKTePUCTUKU TOYATKy Kap €pu OJHOTO 3 HaWBIJIOMIIINUX
xypHaiicTiB CIITA XX-XXI cromits Jlapi Kinra (cnipasxHe im’s1 JloypeHnc Xapsi
3eiirep).

3BepHEMOCS 10 aHATI3y 1HIIOTO MPUKIAAY:

(21) If I could say the only one thing it would be ‘Never give up’ [142].

KoHCcTaHTHMMH O3HAKaMH BHCJIOBY Never give up, sK i B MOMEpPEIHbLOMY
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NPUKJIAJl, € CEMaHTHYHA €IHICTh 3HAYCHHS, BIATBOPIOBAHICTh Yy JHUCKYpCl SK
SIKOCT1 CTaj0i OJIMHMIN, BUIbHICTh 3HAYCHHS KOMITOHEHTIB. BUCHIIB € pedueHHSIM
HAKa30BOI'0 CIOCO0Y, 3a JOTIOMOI'OI SKOTO aBTOP 3BEPTAETHCS JO aapecara 3
neBHUM 3akiukoM. [lomiOHI o0O3HaKW [alOTh BCl TACTaBU  KiIacu(iKyBaTH
aHaJI130BaHy OJIMHMUINO K (Pa3eoJOTTUHUI BUCIIB KOMYHIKATUBHOTO THUITY.

PosrnstHemo  mpukiaaz  BUKOPUCTaHHSA — 1HIIONO  (hpa3eosioriyHoOro
BUpa3y:

(22) Glazer finally gave up after Judge Terence Evans called him ‘a wolf in
sheep’s clothing’ during one injuction hearing [148].

dpaseosoriam a Wolf Iin  Sheep’s clothing € ceMaHTHYHO HEMOALILHHM
3BOPOTOM, IIIO CKJIQJA€ThCS 31 CJIB 13 BUILHUM 3HAUeHHSAM. BiH BiITBOPIOETHCS
SK CTaJla MOBHA OJIMHUIISA Ta BUKOHYE HOMIHATUBHY (hyHKIIIO B peueHHi. [1omiOHi
XapaKTePUCTUKHU JTO3BOJIAIOTh Kiacu(ikyBaTu Horo sk (pa3eoforiyHUi BUCITIB
HOMIHATHUBHOTO THUIY, €KBIBAJIGHTOM SIKOT'O BUCTYIIA€ CJIOBOCIIOIYUYEHHS «SOMeone
who hides malicious intent inder the guise of kindliness» [87, ¢. 1121].

[IpoaHanizyeMo 1HIIMI MPUKIIA] BUKOPUCTAHHS (PPA3e0IOriyHOrO BUCIIOBY:

(23) Pie in the sky is too colourless for a phrase to describe Mr. Heth’s
closing speech to the Tory Party's conference [156].

CnoBocnionyuennss pie in the sky e d¢paseonoriuanM BHUCITIOBOM
HOMIHATUBHOTO THUITy, OCKUIBKM BUKOHYE B pPEUEHHI HOMIHATHUBHY (YHKIIIO Ta
CJIyTy€e 3acO000M TMO3HAYCHHS MOHATTS, CKBIBAJICHTOM sKOro € «something good
that is unlikely to happeny [87, c. 894].

®dpa3eosorivyHi BUCIIOBH € CTAJIMMH, CEMAHTHYHO HEIOAUIBHIMH BUPa3aMH
KOMYHIKaTUBHOIO Ta HOMIHATMBHOTO THIIIB,  KOMIIOHEHTHMM CKJIaJl SIKHUX
XapaKTePU3y€eEThCsl OJAMHUIISMU 3 BUILHUM 3HaueHHSIM. [1og10H1 BUCIOBU HAAalOTh
AQHTJIOMOBHOMY MEMIaJINCKypCy SICKpaBe EKCIPECUBHE 3a0apBIICHHS, alleIIOI0Th

710 YSIBH aJipecara, BUCTYIAIOTh OIIHHO-XapaKTEPU3yIOUNMH 3aC00aMH.
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22. Twumm  d¢pas3eoori3miB 32  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUMU

Ta YaCTUHOMOBHHMH XapaKTePUCTUKAMMU

Ha OCHOB1 CTPYKTYpHO-CEMaHTHMYHHMX 1 KOMYHIKATUBHHMX XapaKTEPUCTHUK
O. B. Kynin PO3pI3HSB HOMIHAMUBHI, HOMIHAMUBHO-KOMYHIKAMUGHI,
KOMYHIKAQMUGHI, a TaKOX G6USYKOBI Ta MOOAIbHI (Dpazeonoizmu 6u2yKo80o2o
xapaxmepy [38, c. 14-19].

Jlo Hominamuserux ppazeonozizmie HAyKOBEIb BITHOCUB OAMHUIII HOMIHAIII1
IpeaAMETIB,  SBWIN, CTaHiB, sAKocTted. JIIHrBicT  po3mominuMB  iX  Ha
cyocmanmusni (a Snake in the grass — swmis niokonoona, a bitter pill to swallow —
2ipka ni2ynxa, 00paza, NPUHUNCEHH S, 3 SAKUM 00800UMbCSI MUPUMUCSL); A0 €KMUBHIL
(like a bear with a sore head — dyorce posnouenuii, quicker than lightning — cxop
iwe 3a oauckasxy); aosepodianrvni (from A to Z — dockonanvno, tpynmosno, out of
a blue sky — 306cim necnooisano, rain or shine — 3a 6yow-sxux obcmasun); npuiime
nuuxosi (at the head of — na voni, with an eye on — 3 namipom, for the sake of smb
. — 3apaou Ko2ocw). Po3risiHeMo MPUKIIaAX BUKOPUCTAHHS HOMIHATHBHUX (hpa3eolt
OTI3MIB y MEI1aIUCKYPCI:

(24) Andrew Gilligan, the former BBC journalist, became a thorn in
the opponents’ side [129].

Y wHaBemeHoMy (parMeHTI JUCKYpPCY BXKHUBA€THhCS CYOCTaHTHBHHMA
¢paseosorizm a thorn in the side (kicmxka 6 copni, 6inbmo na oyi), MO CKIANAETHCS
13 IMEHHMKIB, TIO€JHAHUX  NPUWMEHHUKOM.  3acTOCYBaHHS  BKa3aHOI
(G pa3eosIoriuHOi OJUHUI HAJAa€ MOXIIMBICTH aBTOPY IMO3HAYMTH CTaBJICHHS JI0
OJTHOT'O 3 KOJIUIIHIX XKypHaIICcTiB bi-61-c1 3 00Ky HOro OMOHEHTIB.

3BepHEMOCS J10 aHAJTI3Y 1HILIOTIO MPUKIIAY:

(25) In the face of a slow burn of Athenians over new tax policy, their two-
party coalition is clinging to power with a majority of three [119].

Cybcmanmusnuti - ¢ppaszeonocizm a slow burn  (pozopamyeanus, wo
3pocmace), BXUTHH y (PparMeHTi TUCKYpCY JUIsl TIO3HAYSHHS peakilii adiHsH Ha

HOBY IMOAATKOBY TOJITHKY, CKJIATAETHCS 13 MPUKMETHUKA Ta iIMeHHUKA. OCKUIbKU
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OCHOBHE 3MICTOBC HaBaHTKEHHS Yy (paszeosioriaMmi Mae IMEHHUK burn, a
NpUKMETHUK SIOW jmie Bka3dye Ha WOro 0O3HAKy, aHaJi30BaHMA HOMiIHATUBHHMA
dbpazeosoriaMm € CyoOCTaHTHBHUM.

3acTocyBaHHS HOMIHATHBHOTO (hpa3eosori3aMy CIOCTEPIraeMo TaKOXK Y
HACTYIMHOMY MPUKIIAII’

(26) Because entrepreneurship is alive and kicking in Great Britain today,
this country is a great place for a business to be [122].

3micToBe HaBaHTaxeHHS (paseosioriunoi oxuuuii alive and Kkicking
(nowupenuit ma oysice akmueruil) MalOTh IPUKMETHHKH, ITOETHAHI CIIOJTYYHHKOM,
10 JI03BOJISIE BIJTHECTHU 110 OAMHUITIO 70 aJ €EKTUBHUX. AJ’€KTUBHI CTajl BUPA3U
HA3WBAIOTh TIEBHI O3HAKH MPEIMETIB, sSBHI, 0ci0 1 T.I. BiKMBaHHA BKa3aHOTO
dpazeonoriaMmy 'y HaBeAeHOMY (parMeHTi JAUCKYpCY J03BOJISIE  aBTOPY
CXapaKTepu3yBaTH O3HAKW CTaHy PO3BUTKY MiANMPUEMHHITBA y BenukoOpuranii.
3a3HaunMMo, 010 1Lel (pa3eosori3M TaKOXK IIMPOKO  BUKOPUCTOBYETHCS Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI 31 3HAYEHHSIM JH#CUBULI-300POBULL, CNOBHEHUU HCUMMISL.

[IpoananizyeMo 111e OJJUH MPUKIIA:

(27) Bank officers confess that in handling the food of complaints
concerning loan rates, they were caught between Scylla and Charybdis [130].

dpaseonoriuna oxuuui between Scylla and Charybdis (miowe Cyunnoir i
Xapubooii; midxc 080X B02HI8, MINC MONOMOM I KOBAONOM;, )  0OE36UXIOHOMY
cmanoguwyi) BHUKOPUCTaHA JJIsi HAJaHHS XapaKTePUCTHKU CHUTYalii, B SKY
MOTPANIK POOITHUKU OaHKY, B SKOMY OyJM MiABHUIIEHI KpeauTH1 cTaBku. Came
TOMY BITHOCHUMO ii 10 aJBepOiabHUX.

[IpoananizyeMo 1HIWNA MPUKITA:

(28) With an eye on capturing new markets Kellog decided to buy United
Bakers [121].

Crammii BuciiB With an eye on (3 wamipom) € TPUHMESHHUKOBUM
¢dpazeonorizMoM, Ha MO BKa3ye HOro CTPYKTYpHO-CEMAHTHUYHI OCOOJHMBOCTI Ta
CUHTaKCUYHA POJIb y PEUCHHI.

3a CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMU Ta  (GYHKIIHHUMHU
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osHakamu  O. B. KynHiHoM Oynu TakoX  BUOKPEMJICHI  HOMIHAMUBHO-
KOMyHikamueHi (Ppa3eosiori3MH, /0 SKHUX HAyKOBEIlb BIJTHOCHUB JIIE€CIIIBHI
¢bpazeonorismu  [38, C. 16]. ITloxmiOHi oaWHMIN € CTaJIMMH BUpa3aMH, IO
M03HAYalOTh IMMEBHY Ait0, Hampukian: to Work double tides — npayrosamu, ne
nokaaoarouu pyx, to stand on one’s own feet (legs) — 6ymu camocmiiinum, to be
reduced to a shadow — nepemsopumucsi na mine. [iecioBa B MOAIOHUX
(Gbpa3eosoTiUHNX OJWHMIIIX MOXE BXKMBATHCS JIMIIE B TACHBHOMY CTaHi,
Hanpukiaa: to be gathered to one's fathers — sionpasumucs 0o npabamoxis,
nomepmu; to be thrown on one's beam-end — 6ymu ¢ 6essuxionomy cmanosuwyi.
Jlo miei Tpynu  HaJleXaTh TAKOXX KOMITAPATHUBHI JIECIIBHI (Ppa3eosiorizmu,
nHanpukiaa: to chatter like a magpie — mopoxmimu, yoxomimu six copoka.

[Ipoananizyemo 3aCTOCYBaHHS HOMIHATUBHO-KOMYHIKaTUBHUX
dbpazeooriaMmiB y MeIiauCKypci:

(29) Their pre-20™ history is the best measure of whether these politicians
will be able to put their economic and social houses in order [96].

Konrekcr BukopuctanHs (paseonoriunoi oxmuumi to put in  order
(ynopsiokogysamu)  BKazye Ha Te, 110 BOHAa  BHUCTYNAe  3acoOOM
[IO3HAYEHHS NOTEHIINHUX il MomiTHKIB. OTXe, I OAWHHUILLL € HOMIHATUBHO-
KOMYHIKaTUBHUM JAieciiBHUM ¢pazeonorizMmom y Tepminax O. B. Kynina.

3BepHEMOCS 10 aHANI3y IHIIOrO MPUKIATY, /1€ Ma€ MICII€ 3aCTOCYBAHHS
JECTIBHOTO (hpa3eosiorizmy:

(30) UKIP leaders claim they received deluge of support after giving
Antonis Samaras a good dressing down in European parliament [100].

Y BkazaHoMmy (QparmeHTi AJUCKypcy (paseosoriuHa  oguHHUIS {0 give
a good dressing down (0amu nacinku, npouyxana) CIyrye 3aco000M TO3HAUCHHS
mi mimepiB maptii HesanexxHocti CromydeHoro KopomietBa (amrn. United
Kingdom Independence Party — UKIP).

Ho xomynikamusnux O.B. Kynin BigHOCHB (dpaseosnoriamMu, 1o €
nitbHOOQopMIIeHMHU pedeHHsMH [38, €. 17]. HaykoBemp po3pi3HSB JaBa THIH

KOMYHIKaTUBHUX  (pa3eosiori3aMiB: npucnigé’s Ta npuxasku. KoMyHIKaTHBHI
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dpazeonorismu B kiacudikamii O. B. Kynina cniBmanaiwots 3 ¢Gpa3eosoriaHuMu
eqHoctssMu B kimacudikamii M. M. Illancekoro, (QyHKIIOHYBaHHS SKUX Y
AQHTJIOMOBHOMY MEIiaJIUCKypcl OyJIO TpoaHaIi30BaHo y miapo3 i 2.1.4.

Bueykosi ma mooanvui Gpa3zeonoriaMu 8uUSyK08020 Xapakmepy BUPAXKAIOTh
€MOIIil Ta BOJICBUSABICHHS, HE BOJOJIIOYM MPU I[OMY MPEIMETHO-JOTIYHUM
3HaueHHsAM, Harpukinan: good Lord! — Boowe miu! sakes alive! — ma ny! uopm
sabepau! a pretty kettle of fish! — omaxoi! eecenenvra icmopia! TloniOHi
¢dpazeonorizMu € PO3SMOBHUMHU OJWHHIISIMU, IPUTAMAHHAMH YCHOMY  MOBJICHHIO
Ta MOIIMPEHUMH Y TOBCAKIACHHOMY CTUIKyBaHHIO. Came TOMY BOHH JOCHTH PiJIKO
3YCTPIYaIOTHCS B MEIIAIUCKYPCI, 1110 € IHCTUTYIIHHOM TUIIOM KOMYHIKAIIIi.

3a3zHaunMo, 110 Kiacudikaiis (Gpa3eosoriyHUX OJWHMIL aHTJIHCHKOT MOBH
O.B. KyniHa jgemo mneperykyerbcsi 3 iX KIacH]iKallie, 3anporoHOBAHOO
BiTum3HssHUM JiHrBicToM [. B. Kopynmem [34, c. 48-50]. Tak, Ha OCHOBI
YaCTUHOMOBHHMX XapaKTEPUCTUK HAYKOBLEM OyJlu BUOKPEMIIEHI CyOCMAHMUBHI,
aosepbianvhi Ta Oiecaiéni (HPa3eoqoTuHl OJIUHUII aHTIIIMCHKOI MOBH.

Ho cybcmanmuenux ~ JIHTBICT BIJHOCUB TiI (Ppa3eosiorismMu, B AKUX
KJIFOYOBOIO OJMHHIICI € iMeHHUK [34, C. 48]. Takumu ¢pazeonorismamu €
NPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI YTBOPEHHS, IO€THAHI TIAPSTHAM 3B’ SI3KOM,
Hanpukiana: the Trojan horse — mposincokuii Kinw, a big gun — easicnuea nepcona.
Jlo miei rpynmu 1. B. KopyHens BiTHOCHB TakoK (pa3eoiIori3MH, 0 CKIIaIaf0ThCS
3 IMEHHHKIB, TIOEJHAHUX NPUAMEHHUKOM, Hanpukiaaa: a dog in the manger —
Hi cobi, ni moosm;, a stab in the back — yoap y cnuny. B xknacudikarii
O. B. Kynina noniOHi ¢pa3eosnorisMu oTpuMainu Ha3BY HOMIHAMUGHI.

Jlo aosepbianvrux (dpazeonoriaMiB  HAyKOBEllb BITHOCUB OAWHUIN 3
IPUCIIBHUKOM Yy SIKOCTI OCHOBHOI'O 3MICTOBOIO KOMIIOHEHTa (Hampukiaa, NOW
and again — uac 6i0 uacy, inooi; tit for tat — y xinyi xinyis), a TakoX aa’ €KTUBHI
KOMIIapaTHBH, 1110 BiATBOPIOIOTH O3HAYaJbHI BIIHOCWHU, HA3MBAIOTh O3HAKy Ta
BKa3ylOTh Ha i1 crymiab [34, €. 49], manpukiaxa: (as) cunning as fox — xumpuii,
sak guc. llepmuM KOMIOHEHTOM aJ’ €KTUBHUX KOMIIAPATHBIB €, SIK TIPABUIIO,

OJIMHULIS, 110 BXXUBAETHCSA Y OYKBAJIbHOMY 3HA4Y€HHI, a MOr0 APYTUid KOMITIOHEHT
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BHUKOHYE ITIJICHUTFOBAJIBHY (DYHKIIIFO.

iecnienumu € 11 GpazeoaoriaMu, B SKUX OCHOBHE 3MICTOBE HaBaHTaKCHHS
BUKOHYE fiecioBo. Taki pa3eosoriyHi OMHUII CIYTYIOTh 3ac00aMU MTO3HAYCHHS
aiit um craniB [34, . 49]. Haitnpocrimi gieciiBHiI (pa3eosiorisMu CKIagaroThes i3
JecoBa 3 IMGHHMKOM, Hanpukias: 1o eat Crow — mepnimu oopa3zy. IMeHHUKH Y
AiecTiBHUX (pa3eosioriaMax MOXYTh TaKOX MaTh O3HauYeHHs, Hanpukian: to foul
one's own nest — sunocumu cmimmsa 3 xamu, 10 start business from scratch —
nouunamu éce 3 wuyas; to have one's heart in one’s mouth — 6ymu oyoce
HANAKAHUM, OVUA YUULA 8 N sSmu.

3HauHa KUIBKICTH  JI€CTIBHMX  (Dpa3eosoriaMiB  aHMIIICHKOI  MOBH
MOYMHAETHCSA 3 JTONOMDKHUX ieciiB tO be, to have, mampukman: to be on guard
(to be on one's guard) — 6ymu nacmopoosci, 6ymu nanocomosi; 10 have a bone in
one's throat — 6ymu ne 6 3mosi ckazamu ni crosa. JliecniBHAMHU (ppa3eooriaHuMU
3BOPOTaMHU MOXKYTb OYTH TaKOX Ti, 1110 MICTSITh JI€ECIIOBa-CUHOHIMM Ta [1€CIOBa-
aHTOHIMHM, Hanpukia: to hum and haw — mswaumu,; to sink or swim — 6yos, wo
byoe.

Jlo rpynu niecniBaux (pazeonorizmis 1. B. KopyHels BIZHOCUTH TakoX Ti
OJIMHUII, IO TEPeNaloTh O03HAYCHO-OOCTaBWHHI BIIHOCHMHHW, HA3WBAIOYU IIPU
IbOMY [0 Ta i SKICHY XapaKTepHUCTHUKYy, BKa3ylOuW TaKOXX Ha CTYMiHb il
inTencuBHocTi [34, ¢. 50], nanpuknaz: to feel like fish out of water — siduysamu
cebe He 6 ceoill mapinyi, towork like a horse — npayroeamu, 5K 6in.

OTxe, B aHTJIOMOBHOMY MEII1aIMCKypCl BUKOPUCTOBYIOTHCS (hpa3eoiori3Mu,
0 € PI3HUMHU 332 CBOIMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMH, KOMYHIKQaTUBHUMH Ta
YACTUHOMOBHHMMH XapaKTepUCTHUKaMH. I[CHYBaHHS PI3HMX MiAXOJIB 1 KPUTEPIEB
BUOKPEMJIEHHSI Ta KJIACU(PIKyBaHHS TAKUX OAMHMIL CBIAYUTH MPO HEAOMSKHIA

1HTEpeC JIHTBICTIB 10 (pa3eosIorigyHoro (poHay aHrIiiChKOi MOBH.
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2.3. Tunu ¢pa3eo0rizmMiB 3a NOXOAKEHHAM

AHani3z TumiB  (pazeosoriaMiB - aHTJIOMOBHOTO  MEIIaUCKYpCy 3a iX
MOXO/[KEHHSIM 1 MOBOO-KEPEJIOM 3aIl03UUCHHS 3A1MCHIOETHCS B HaIlI poOOTI Ha
ocHoBi knacudikarii O. B. Kynina [34, c¢. 18-19], sikuii po3moaiisB 1i OJUHUII Ha
CyTO OpUTAHCHKI (Ppa3eosorisMu; BHYTPIILIHBOMOBHI ()pa3eoyIoriyHi 3a103NYEHHS;

MDKMOBHI ()pa3zeosoriyH1 3ao3uYeHHS.

2.3.1. Cyro anrJiiicbKi (DpuTanchki) (ppaseosiorizamu

Benuka kinbkicTh ¢Gpa3eosioriaMiB aHIINCHKOI MOBH 3’sIBUJIACh caMe€ B i
Oputancekomy BapianTi. L{i omunumi O. B. KyHiH Ha3zusas cymo aueniticekumu
0OUHUYAMU, BKA3yIOUHU TIPH [IbOMY, IIIO0 X aBTOPH € 3/1e0LIbIIOro HeBigoMumu [34,
c. 18]. IlonibHui ¢pa3eonoridydi OAUHUIN € CcHenupIYHUMH Ta HaIllOHAIBHO
caMOOYTHIMU OJUHUISIMHU aHTJI1MCbKOI MOBU. BOHU B1100pakaroTh OaraToBiKOBY
1CTOpit0 OPUTAHCHKOI'0 HAPOJY, CBOEPIAHICTh MOT0 KYIbTYypH, TOOYTY, TPAAMIIIH, a
TaKOX YSBIICHHS TPEACTaBHUKIB Hamii Tipo cebe Ta HaBkonumiHIN cBiT. CyTO
aHTIINACBKl  (pa3eosiori3Mu  CIYTYIOTh ~ TaKkoX  3aco0aMu  MMO3HAYCHHS
YHIBEpCAJIbHUX SBHII, IO BIIOMBAIOTh OCHOBHI CBITOIJISIOHI ©O3MINI Ta
NEepEeKOHAHHS JIIOJICTBA Ta BIJICWIAIOTH JI0 KAHOHI30BaHMX 3pa3KiB MHCICHHS 1
CBITOCIIPUIHSTTSI.

Tak, Hanmpukiag, TpaJULIHHUM HamoeM OpHUTAHIIB BBAXKAEThCA yad. Y
KpaiHi BiH 3’SIBUBCSl 3aBISIKU TOPTYraibChbKid mpuHIleci Karepuni, 3 KOO
Opurancbkuit kopoabs Kapa Il oapyxuscs B 1962 poui. Katepuna Oyna Benukoro
[IaHYBAJBHUIICIO Yal0 1, 3aMICTh BKMBAHHS aJIKOTOJIIO, BBEJIa TPAJUIIIIO YatOBAHHS
npu 1Bopi, komu B 1964 pori wait Oymo momapoBHo Kapny II kymmsimu Oct-
Iapiicekoi kommanii. Y cepemuni XVII cromitrs BBO3uTH daii i3 Kurtaro mo

€Bponu Movanu MOPTYyrajiblli, TOJMIaHALl Ta caMi aHrmiimi. Crnoyatky 4dail OyB
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BIJIOMUM SIK JIIKYBaJbHUM HAmiH, aje Micas ASKUIBKOX JECATHIITh WOTro Imovajan
BXKE IUTH CYTO JJIs 3a70BosieHHs [73, €. 135].

Ha cporoaHimHii AeHb OpUTaAHIl BBaXKAIOTHCA OJHUMHU 13 HAWOLIBIINX
IIaHyBaJbHUKIB 4Yal y CBITI. YaroBaHHS JAaBHO BXKE € aHTJINWCHKOIO TPAJIUIIIELO.
BianoBigHO 10 aHTIMCHEKOrO YallHOTO €TUKETY HE MOXXHAa OOMEXYBAaTHUCS JIUIIE
OJTHUM COPTOM Yaro. AHIJIIHI Ta MOTIAAHALI 3a3BUYail IPOMOHYIOTh CBOIM IOCTAM
BiCIM-ZIECATh COPTIB 4aro Ha BuOip. Yaii BOHM IT'IOTh TPH pa3u Ha JEHb y CTPOTO
BU3HAUYEHHUI Yac: paHKOM Ha cHiaHok, o 13.00 3a manuem Ta o 17.00. 3akycku
MOJIAI0ThCS HA CTUT BiApasy 10 Mojadi 4Yaro, aje OOOB’SI3KOBO y MPUCYTHOCTI
rocreil. 3a TpaguIliero A0 MICIAMOIYIHEBOTO Yal IMOAAITh XJ0, COJIOHE Maclo,
CBIXI1 OTIPKH Ta IOMIJIOPH, CEHJIBIY1, WIS, TOCTH 13 KOPHIIEIO, MUTTAJIbHE TIEYUBO,
mkeMu, OickBith Tomo [75, €. 136]. JIumoH, HapizaHuil HOJIBKAMU, HOJAETHCS HA
OKpeMIii TapiaodIli 1 caxapoM HE MOCHNAeThca. bpuTaHIll Ha3uMBarOTh 4ai 13
nuMoHOM «Russian teay.

bputaHilii gyke yBa)XHO CTaBIATHCS N0 TPUTOTYBAHHS YAl Ta CaMoro
nporuecy yaroBaHHs. YaroBaHHs BJK€ IaBHO CTAJIO iX HAI[IOHAJILHOIO TPaaULI€0. Y
3B’SI3KYy 3 IIUM B aHIJIMCBHKIM MOBI 3 SIBUJIHCS MPUCIIB S Ta MPUKA3KH 3 JEKCEMOIO
«teay, mampukuas: drinking tea with pleasure isn’t working without measure —
yau numu — ue oposa pyoumu; all do feel Dbetter after drinking tea — eci
nouyearmuvcs Kpawe nicisa uareanus.  BigOWTTsS Tpamuili 3HAWIUIO CBOE
BIOOpaKEHHS 1 B IHIIMX aHTIINACHKHUX imiomMaTHYHHMX Bupaszax: 10 take tea with
somebody — eecmu cnpasu, mamu cmMOCYHKU 3 KUMOCh, not for all the tea in
China — Hi 3a wo, y #00HOMY pasi.

[IpoanamizyeMo TMpHKIaa BUKOPHCTAaHHSA (pa3enorizMy i3 3a3HaA4YCHOIO
JIEKCEMOIO Y MeI1aIUCKypCi:

(31) Phill Jupitus in his interview mentioned that he was not everyone’s cup
of tea [107].

®pazeonorism fo be somebody’s cup of tea, BXUTUH y HaBEICHOMY
dbparmMeHTi MemiagucKypca y BUTIIANL was not everyone’s cup of tea, € 3aco00M

XapaKTEPUCTUKH, Ky Hajae co0l OJMH 13 HAWBIIOMIIIUX OPUTAHCHKUX KOMIKIB Ta
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aktopiB KiHig XX — mouatky XXI cromitrs ®@in Jxymitec. I[miomaTtuynuii Bupas
mae 3HaueHHs t0 be at everyone’s taste [88, c. 98], To6T0 «npunacmu xomyco 0o
cmakyy. 3ayBaxumo, 10 CyTo OpuTaHChKMH Bupa3 a cup of tea y 3HaveHHI
interest, liking morpanuB 3rogoM B aMEpPHKAaHCHKHM, KaHAJACHKUH Ta
aBCTPANIMCHKUN BapiaHTH aHIIIMCHKOI MOBHU 31 3HauYeHHsM SOmething to one’s
taste; hobby, interest.

Bbputanui mo0asaTh TUTH Yaii 13 MOJIOKOM. OCKITBKH MOJIOKO HAJIMBAETHCS B
YaliKy paHilie, BUHUKAE TMUTaHHS, 0 caMe IT'IOTh OpWTaHIli: Yalh YU MOJIOKO?
JIroboB OpuTaHCHKOI HAIli J0 MOJIOKAa BIiJOMBAETHCA 30KpeMa B TaKUX
imomarnyHKux Bupasax: you cannot sell the cow and drink the milk — remoorciueo
npooamu koposy ma numu monoko, if you sell the cow, you sell the milk too —
npooacwu koposy, npodacut i it monoko, it 1S no use crying over spilt milk — wo 3
803y 6MANO, MO HNPONANO, BMPAYEHO20 HEe NOBEPHEeUl, CAbO3AMU 20pH0 He
0onomodcell.

[TpoanaiizyeMo TpHKIAL BKUBaHHA (paseonorizmy 3 Jiekcemoro Milk B
MeiaIuCKypcet:

(32) Like lady Macbeth, Margaret Thatcher was never too sure about
the milk of human kindness [115].

Imioma the milk of human kindness y snaueHHi «compassionate naturey,
«natural sympathy and affection» Bukopucrana B HaBemeHOMY (parMeHTi st
XapaKTePUCTUKHA OJHOrO 3 HAWBIAOMIMIMX OPUTAHCHKHUX TOJITHKIB, CIMIECST
nepiioro mnpem’ep-minictpa BenukoOpuranii  Mapraper Teruep (1925 -
2013 pp.) /[DkepenoMm TOXOIKCHHS BKA3aHOTO IJIOMAaTHYHOTO BHUpPa3y €
TBip «MakOeT» BHAATHOTO aHTIIKACHBKOrO TIOeTa, Tpo3aika Ta apamaTypra
B. Hlekcmipa (1564 — 1616 pp.), mpo 1m0 BiacHE 1 BEAETHCS MOBJIEHHSA Y
BKa3aHOMY (DparMeHT1 JUCKYPCY.

BimzHagaemo, 1110 TBOPU BUATHOTO aHTIIIHCHKOTO Apamarypra B. [llekcmipa
€ OJHWUM 13 HAWOUIBI BaXIWBHUX JITEPATYpPHUX JDKEPENT 3a KUIBKICTIO
17IIOMaTHYHUX BUpPA3iB, SIKI 30araTuiid aHTIINCHKY MOBY. KpuiaTi mekcmipiBehKi

BHUpa3M IMOCIIAI0Th Apyre Mmicie micias bibmii 3a cBo€r KUIBKICTIO B aHTJIIHCHKIN
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MoOBi. Ha choromHimHiA 1eHb HAPaXOBYIOTh CTO ITSATIECAT JIBA IIEKCIIPIBCHKUX
¢bpazeonorismu  [80, c¢. 24]. bimpiricte 13 HHX 3yCTpIYaeThCs y TBOpax
MUCHbMCEHHHUKA JIMIIE OUH pa3, i hopMa MUX OJUHUIE € (PIKCOBAHOI, HATIPUKIAI:
the observed of all observers — o06’ckm  3acanvnoi yeaeu, our withers are
unwrung — eanvba Hac ue 3auunac; to the manner born — 36uKwull 3 NEIOULOK,
npupooxcenuii; the seamy side — 3sopomuiti 1 Henpusabaueuil 6ix; t0 make
assurance double sure — ons 6inbwoi nesnocmi; to speak daggers — spascamu
cnosamu, 2oeopumu 3i 3nicmio, a fool’s paradise — npumapne wacms, ceim
Ganmasiu, the green-eyed monster — yyoosucwvxo i3 3ereHumu ouuma, 3a30picmo,
more sinned against than sinning — moduna, ckpueddicena HezacwyxHCEHO;
the be-all and end-all — me, wo zanosnioe scumms, ece 6 scummi, eat somebody
out of house and home — pozopumu nrooumny, scusyuu 3a it paxynox; give the devil
his due — e6i0oamu nanexcne cynpomusnuky;, midsummer madness —
3anamopouenns, wucme 6booxcesinnsa, the milk of human kindness — 6anvzam
NpeKpacHoOyUHOCMi TOIIO.

barato miekcmipiBCbKMX  BHCJIOBIB 30€periu CBOK MEpBICHY (opmy,
BUKOPUCTOBYIOUHCH Y SIKOCTI MPHCIIB’iB y TenepimmHii yac: brevity is the soul of
wit, sweet are the uses of adversity. Iumr € amanranieo HOro BHCIIOBIIIOBAHb:
a rose by any other name would smell as sweet; he jests at scars who never felt
awound [76, c. 160].

[IpoananizyeMo 11e OAMH TPUKIAA 3aCTOCYBaHHS (pa3eoyiorisMy —
HIEKCTIPIBCHKOT0 BHPa3y B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MeEiaTUCKypCi:

(33) Hosting the Olympics is a costly business that exposes a city’s seamy
side — as Vancouver and London are finding out [117].

JlxepenoM MoXomKeHHsT (ppa3eosoriyHOro CHojydeHHs Seamy  side,
BXKUTOTO Yy BKa3aHOMY (parMeHT! i HaJaHHS XapaKTEepUCTHK MICT 1 i
opranizaropiB Jlonmona ta BaakyBepa mnpu npoBenenHi OMiMITIHCHKAX 3Maranb, €
Bimoma tparexis B. lllexcmipa «OTtemno», ne onuawmist Oyina 3acTOCOBaHA aBTOPOM

y 3HaueHHI «the wrong side of a garmenty. ¥V naBexeHoMy ¢parMeHTi JUCKYpCY
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BOHa oTpumye 3HaueHHs «the disreputable, sordid or unpleasant side or
aspect» [77, c. 34].

3BepHEMOCS 10 aHaJI3y L€ OJJHOTO MPUKIANY, A€ MAa€ MICII€ 3aCTOCYBAHHS
HIEKCIIPU3MY:

(34) If people think we don’t compete in a world where economic
performance matters they are in a fool’s paradise [124].

®pazeonorizm a fool’s paradise noxoguts 13 TBOpYy B. Illekcnipa «Pomeo Ta
JbxynberTay 1 mae 3HadueHHS «a State of happiness due to illusion or false
hope» [90, c. 271], «a state of happiness based on a person's not knowing about or
denying the existence of potential troubley [88, c. 271]. [Tops i3 BuIlIeBKa3aHUM, B
aHITIHCHKIM MOBI iCHye Takox (paseosnorizm to live in a fool's paradise — 10
deceive oneself; to tell oneself unreal stories, to take a rose-coloured view of
(smth.).

[lommpenHs noAIOHMX BHpa3iB B aHMIINCBKIA MOBI MOB’SA3aHO 3
nonyispHicTio TBopiB B. Illekcnipa. Benuka KiIbKICTh (Gpa3eosoriyHUX OAUHUL,
10 3aKPINWINCh B aHIJIIHUCHKIN MOBI, y TIEpIy Yepry, B ii OpUTaHCHKOMY BaplaHTi,
noxoauTh 13 biomii, 30kpema: to cast pearls before swine — memamu 6icep nepeo
ceunsimu, the spirit is willing, but the flesh is weak — 0Jyx miynuii, a niome
Hemiuna. barato BUCIOBIB 13 biOmii IIJIKOM yCTaTWIUCh y MAacOBiM CBIJOMOCTI
(the lost sheep — 3zabnyowa sisys, a black sheep — 6ayona sisys, a mortal sin —
cMepmenbHUull 2pix), caMe TOMY JIIOJIM 1HOJII HaBiTh HE MalTh TaJKH MPO iX
MOXOJI>)KEHHSI.

PosristHemo mpukiiang BUKOPUCTaHHS (pa3eonoriyHoi oJuHUIl 01011iHOro
MOXO/[KEHHS B ME/I1aTUCKYpPCi:

(35) First among equals Margaret Thatcher always ruled the country with
a heavy hand [141].

®paseomnorizm to rule the country with a heavy hand, mo mae 3HaueHHs
to rule with stern severity, 3acTocoBaHWii y AHCKYpCl IS XapaKTEPUCTUKH
Mapraper Terdep sk >KOPCTKOTO Ta CYBOPOTO KEpiBHUKA KpaiHH, mae OiOmiiiHe

MOXO/PKeHHSI. 3a3HAa4yMMO, 1[0 B Cy4YaCHIM aHMTICHKIM MOBI ICHY€ TaKOX 1HIIUAN
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noMiOHMI igioMaTHYHUI BHpa3 OiOmiliHoro moxomkenus With a heavy hand —
in a strict way, exerting a lot of control.

AHTJIOMOBHHI MEiaJIuCKYpPC, METOK CTBOPCHHS SKOrO € Iepeaada
CyCHUIBHO 3HAuyl[oi 1HQopMaIllii MacoBOMy ajpecary, MICTUThb TaKOX 1HIII
dbpazeosorisMu OpPUTAHCHKOTO MOXO/KEHHS, MOB’sI3aH1 3 ICTOPUYHUMH (DaKTaMH,
IMEHaMHU Ta MPI3BUIIAMU BHUJATHUX OCIO0, (OJBKIOPOM, pEATisIMU  KUTTA
OpUTaHIIIB TOLIO.

Takum unMHOM, CyTO aHTJTUCBKUMH  (PaA3CONOTIYHUMU  OAWHUIIMU
BBAKAIOTHCS Ti, MO 3 ’SBWINCA B OpUTAHCHKOMY BapiaHTI aHTIIHChKOT MOBH. Lli
OJIMHHMITI BiIOOpakalOTh ~ OCOOJIMBOCTI  MEHTAJITETy, TpaJuIlii, 3BHUYKH,
CBOEPIJIHICTh KYJbTYPH MPEICTABHUKIB OpUTAaHCHKOI Hailii. dpaszeonoriunuii Goug
AHTJIIACHKOT MOBM TOIMOBHEHO TaKOX KPWJIATUMH IEKCHIPIBCBKUMH BUCJIOBaMH,
610;1ei3MamMu. AHrIiHCEK] (OpUTaHCHK1) pa3eooriuHl OJIMHMIN € TaKOXK 3aco0amu
KoAudikaiii yHIBEpCaIbHUX  SBUII 1 T[OHATh, BU3HAYAIOUM  TPU LHBOMY
3araJIbHOJIO/ICHKI OCOOJMBOCTI MHCJICHHSI Ta CIPUMHSATTS CBITY, TEHACHIIEIO 10

00pa3Horo nepefaaBaHHs ysBIEHb PO CBIT JIOJUHOIO.

2.3.2. BHyTpiluHboMOBHi ¢pa3eos1oriudi 3ano3uueHHst

B  ymoBax  rioOamizarii, TOCTIMHMX  MDKHapOJHHMX  KOHTaKTiB
CIIOCTEPITaEThCS  B3AEMOINPOHUKHEHHSA (Ppa3eoyOriyHuX OJUHHUIL 13 OJHOTO
BapiaHTa aHTJ1ACHKOI MOBH JI0 1HIIOTO, 1110 CBIAYUTH PO B3aEMO/IIO ii BapiaHTIB 1
pPO3BUTOK caMOi MOBHM a IuioMy. Ha choroguimHiii AeHb cepen IATd
HAIlOHAJIbHUX BapilaHTIB aHIJINWCbKOI MOBH (OpUTAHCHKOrO, aMEPUKAHCHKOIO,
KaHaJIChKOT'0, aBCTPAJINCHKOTO Ta HOBO3EJAHJICHKOr0) OCOOJMBOTO 3HAYCHHS a
PO3BUTKY IHIIMX BapiaHTiB HaOyBae came il aMepUKaHCHKUI BapiaHT, moO OYi0
CIIPHYUHEHO TOSIBOIO BETTMKOI KUTBKOCTI HEoNoTi3MiB 3aBasku JinepctBy CIIA ne
TUIBKH B aHIJIOMOBHOMY, aine ¥ y Bcbomy cBiTi [77, c. 12].  Ekcmancis

aMEPHUKaHCHKOT0 BapiaHTy aHMIINCHKOI MOBHU TMOSICHIOETHCS  TaKOXK MOSIBOIO B Ta
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MOJIAJIBIINM PO3BUTKOM KpaiHi 1H(OpMAIIHHUX 1 KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH,
NOIIKUPEHHSIM [HTEepHET-chepr Ta CTBOPEHHSAM KIOEPHPOCTOPY, 3aBASKUA SKUM
aMEepUKaHI3MHU Ha MO3HAYEHHSI TUX YM 1HIIMX MOHATH 1 peaniil cydyacHoro Oyrrs,
MPOHMKAIOTh JI0 IHIIUX BapiaHTIB AaHMVIMCHKOI MOBH, 3aJUIIAIOYNCH 1
3aKpIIUTIOYUCH Y HUX [71, €. 34].

OT1xe, mepeBakHa KUIBKICTh ()pa3eosiori3MiB  3aro3u4y€eThCsl HUHI came 3
aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTJIMCHKOI MOBH JIO 1HIIMX BaplaHTiB, MEHIIE — 3 ii
OpuTaHchKoro Bapianta. KimbkicTh (hpa3eonoriyHuX OJWHUIb, YTBOPEHUX B 1HIIHUX
HaIl[lOHAJTBHUX BapiaHTaX, BBAXKAETHCS MOPIBHAHO He3HAUHOIO [ 74, C. 9]. Ockinbku
HAI[IOHAJIbBHO MapKOBaH1 (Ppa3eoJioTiuHI OAMHUIN (aMEepUKaHI3MHU, OpUTHUIIN3MH,
KaHaT13MH, aBCTPaJIi3MU) HE BIJIPI3HAIOTHCS BiJl 3arajJbHOAHTIINCHKOI JIGKCUKH B
CTPYKTYPHOMY Ta IHIIMX acCHEKTaX, BOHH JIETKO 3all03UYyIOThCS B 1HII BapiaHTH.
[ToTpamisitoun [0 1HIIMX BapiaHTIB aHIJIIACBKOI MOBH, TOAIOHI OJMHUII
OTPUMYIOTh Ha3BY 6HYMPIUHbOMO6HI hpazeonoziuni sanosuyenns [53, C. 28].

3HayHa KUIBKICTh ()Pa3eoSIOrTYHUX OJMHUIIL aMEPUKAHCHKOTO MOXOMKEHHS
HE MICTUTbH CJIIB Ha MO3HAYEHHA peaniid kpaiHu. Jlo MogiOHUX «aMepHUKaHI3MIB»
HaJIeXxaTh (paseosorizMu: 10 do one’s level best — 3pobumu sce moociuse; to bark
up the wrong tree — nomurumucs;, a green light — ceo6o0a oiu; 1o spill the beans —
suoamu maemHuyi; in the soup — y 0ioi, y msasxckomy cmanosuwi, diet cop —
JIOOUHA, AKA CAIOKYE 34 6a20l0 THWIOI, garage wine — GUHO Kpaujo2co IAMYHKY.
Jlumie B nmesKuX 13 aMEpUKAHCHKUX 110MaTUYHUX BHUPA3iB 3yCTPIYAIOTHCS CYTO
«aMepHuKaHChKI» cjoBa, Hampukiazn: the last of the Mohicans — ocmanniti iz
MOCIKAH.

B amepukaHchkOMYy BapiaHTI aHTJINWCHKOI MOBU 3 SBWIHCS Ta Oyiu
3aMmo3u4eHi 10 OpUTaHCHKOTO, KaHAJACHKOTO, aBCTPATIMCHKOT0, HOBO3EJIaHCHKOTO
BapiaHTIB Takl ()pa3eoIOriuHl €IHOCTI, K green urbanism — «ousaun micma 3
PO3PAXYHKOM MIHIMI3y8amu 32YOHUL 6NIUE HA HABKOIUUWIHE cepedosuuyey, Jreen
roof — «dax O6younky 3 eucadacenumu pociunamu, SAKU ONMUMI3YE 30epPedcerHts
eHepeily, HATPUKIIA:

(36) Green roofs serve three major benefits to the city [158].
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(37) Utilizing unique construction practices, we have pioneered green
urbanism [164].

Jlo OpuTaHCHKOTO, KaHAJICHKOTO, AaBCTPATiHCHKOTO, HOBO3EIAHICHKOTO
BapiaHTIB OTpAIMB TaKOK amepukanizm to bark up the wrong tree — nocn. rasmu
He 0insi moeo Oepesa. lle BUCIIB MOXOAUTH 13 aMEPUKAHCHKOTO MHUCIUBCHKOTO
CJICHTY Ta BIJI3€pPKaJIIOE OCOOIMBOCTI TMOJIOBaHHS Ha €HOTIB. OCKUIBKU €HOTH —
HIYHI TBapWHU, TOJIOBAaHHS HA HHUX BiIOyBa€TbCcAd BHOYI. PsTyrounch Bin
nepeciiyBaHHs, €HOTHM 3a3BUYail 3ali3al0Th Ha JepeBa, a colaku, 110
NepecliayoTh X y TEMpPsBi, MOXYTh MTOMIJIKOBO JIasiTU HE OIT TOTO JepeBa, Jie
3axoBaBcs €HOT [83, €. 486]. B amepukaHChbKOMY, a 3rojIOM i B iHIIUX BapiaHTax
AHTJIIACHKOT MOBH, BKa3aHUW BUCIIB OTPUMAaB TaKOX 3HAYCHHS «368epPMAamucs He
3a miero aopecory, HaPUKIIA/L:

(38) The pack became fixed on its prime suspect and nothing, not the rules of
good police work or the ethics of honest journalism, could stop it from barking up
the wrong tree [165].

AMepuKaHChKe MOXOIDKCHHS Ma€e Takok Bupa3 to have axes to grind —
«nepecnioysamu ocooucmi, KOpUucHi yiniy; «oymu 3ayikagienor o0cooorw», 110
HAJIHIIOB JJO KAHAJICHKOT0 Ta OPUTAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOT MOBH.

(39) Specialists in the field have an axe to grind in promoting the idea of a
free and fair market for annuitants [159].

Jlo kaHaAChKOro Ta OpHUTAHCHKOTO BapiaHTIB MOTPANMB  TaKOX
aMepUKaHChKUI Bupa3 to CUt NO ICe — «He cnpasumu 8pax3ceHHs»; «He SNIUHYMUY,
3okpema: The threat of cutting no ice with discontented union delegates troubled
him much (Calgary Herald, 2010).

AMepukaHCchbKuil (ppazeonoriyHuil (HoHA aHTIIHCEKOI MOBH 30arayyerbes, y
CBOIO Yepry, OAMHUIISAMU 3 11 1HILIKUX BapiaHTIB, HAITPUKIIAA!

(40) Google has announced Gmail Labs, which will let users try a baker’s
dozen new features [177].

®pazeonorizm a baker’s dozen BXWUTO B HaBeleHOMY (hparMeHTi JUCKYpPCY

JUTSL KUTBKICHOT XapaKTEPUCTUKU HOBHUX PUC €JIEKTPOHHOI MOIITH, 3aITPOIIOHOBAHOT
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KOpUCTyBauaM moIrykoBoi cucremu Google 3i 3nadenusim thirteen. Bkazanwmii
dbpazeonoriaMm 3’SBHBCSA III€ 3a YaciB CEepPeAHBOBIUHOI AHIUII, KOJHU TOPTOBII
XJIIO0M OTpUMYBAIW BiJ OYJOYHUKIB TPUHAAIATH XJIIOMH 3aMICTh JIBAaHAIISTH.
TpunaausaTy XaiOMHY BifjaBaid OE3KOMITOBHO s NMPHOYTKY TOProsiiiB [79,
C. 68]. KonTekcT Ta Kepeno BUKOPUCTaHHS (paszeosorismy a baker’s dozen
BKa3ye Ha MOro MOIIUPEHHS B aMEPUKAHChKOMY BapiaHT1 aHIJI1HChKOI MOBH.

dpaseosiorivna oxmumisg a dead cat bounce — «piszke spocmanns yinu
Qinancosoco akmugy nicia nepiody ii cymme8o2o 3HUNCEHHs» ITOCUTb  JIOBIO
3aCTOCOBYBajacs JIMIIE B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi aHTiikcbkoi moBu. Ilpore,
3roJIOM BOHAa TMOTPAIUIAi€ B AaMEPUKAHCHKUM, KaHAJACHKUN, aBCTPATIMCHKUH,
HOBO3EJIAH/ICHKUI BapiaHTH, HATIPUKIIAL:

(41) We've been trading in a range and | still think this is a dead cat bounce
from oversold market conditions [167].

I3 kanajcebkoro BapiaHTa aHTJIMCHKOI MOBH 10 1i OpPUTaHCBKOTO Ta
aMEepUKaHChKOT'0  BapiaHTiB motparuisie  ¢paseonmoriam  barking head —
«KOMeHmamop, AKUll 2Y4HO PO3MOGISAE | pobumsb YynepeodceHi KOMeHmapiy,
HATIPHUKITA:

(42) The barking heads who usurp the space of public affairs with high-
volume jeers are not equal-opportunity offenders [173].

®pazeonorism Nanny €nvy, mo BUKOPUCTOBYETHCS B aBCTPATIACHKOMY
BapiaHT! aHTIIMCHKOT MOBU 31 3HAYCHHSIM «pPeHOWi 00 HAHI uepe3 me, ujo 80HA
nposooums bazamo 4acy 3 OimvMu», 3alI03UIYEThCS TaKOX 10 OPUTAHCHKOT'O Ta
aMCpHUKAHCBKOIO0  BapiaHTIB, B SKHX TaKOX 3’SBISIOTBCS Nanny spite —
«He00Opo3UUIUGICMb 00 HAHI Yepe3 me, WO B80HA NPOBOOUMb OA2amo uacy 3
Ooimvmu, 31icmo, 031001eHHs Ha Hel» Ta nanny hatred «wenasicmv 0o mani uepes
me, Wo 8OHA NPOBOOUMb ba2amo 4acy 3 OimbMu», 30KpeMa:

(43) ... indeed, nanny envy can sometimes teeter over into nanny spite or
a visceral nanny hatred — especially, it would seem, if the nanny is very young and
attractive [161].
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IcHyroTh TakoX (pa3eonoriyHi OAWHUIN, IO 30IraroThCs 13 BIAMOBIIHUMU
OJIMHULISIMHM IHIIOTO BapilaHTa AaHIMIIMCHKOI MOBH 3a JIGKCHYHUM CKIJIAJIOM,
CTPYKTYPOIO, CEMaHTHYHUM HaNoOBHEHHsM. [IpoTe I1i OJMHHMIN MarOTh ICBHI
BIIMIHHOCTI B MPaBOIMKCI, Y rpaMaTHuHiid (popMi KOMIIOHEHTIB, Hampukiaa: social
networking fatigue (6pur.) — social network fatigue (amep., xanaz.) [77, c. 139] —
«cmpec uepe3 YUCAeHHl NePCOHANbHL CMOPIHKU 6 COYMEPEHCD.

OTxe, 3’ IBUBHILUCH Y IEBHOMY HalllOHAJIbHOMY BapiaHT1 aHIJIIHAChKOI MOBH,
BHYTPIITHLOMOBHI (Ppa3€0I0riuHI 3aM03UYEHHS MEPEXOATh 0 1HIIMX BaplaHTIB
MOBH, 30araroud Ta BH3HAUAOUU iX PO3BUTOK. (OCHOBHMMH JKEpelaMu
MOTIOBHEHHSI (ppa3eosI0oriyHoro (PoHay aHTIHCHhKOI MOBU Ha ChOTOJHIIIHIN JICHB

BUCTYNAIOTh aMEPUKAHCHKI Ta OpUTAHCHKI (hPa3eoIOTi3MH.

2.3.3. MizkMoBHi ¢)pa3eosioriuHi 3ano3uyeHHs

JlocTaTHs KUIBKICTH (Ppa3eosOTIYHUX OJAMHUIL HAJIMILIA A0 aHTIIACHKOL
MOBH 3 IHIIAX MOB CBITYy, 3MIHHMBIIH MUISIXOM TIEPEKJIAy YW 3aJTUIIMBIIA TIPU
bOMY CBOIO BHUXIAHY (opmy. [lomiOHI OAMHHIN OTpUMAIU HA3BY MIHCMOBHI
@pazeonociuni 3anosuuenns [38, €. 19]. AHriilicbka MOBa IOCTIHHO B3aEMOJIisIa
3 IHIIUMH MOBaMH 4epe3 HaOIrW 4y XUHIIIB, BIHHU Ta 3aBOIOBAHHS, TOPTIBIIO Ta
COIIIOKYJIBTYPHI KOHTAKTH. Y PIi3HI MEPIOAH ¥ €MOXH J0 HEel MOTParuisid JEKCUYH1
Ta (pa3eosoriuyHl OJMHUIN 3 JATUHCHKOI Ta TPEIbKOi, PpaHIly3bKOi Ta 1CTIAHCHKOI,
ITAMHCHKOI Ta HIMEILKOI, TATCHKOI, 4 TAKOX CXIJTHHUX MOB.

JlxepenamMu TMOJIOHMX 3aloO3UYeHb OyJla HE TUIBKM pPO3MOBHAa MOBa
Yy’>K03€MIIIB, ajie W iX JirepaTypa, (ONbKIOp, Tpaauuli Ta 3BUYKU. Tak,
HANpHKIad, TEBHAa KUIBKICTh MapeMiil aHIIHChKOI MOBH cQopMyBajacs Mif
BIUTMBOM JIaTHHHM 1 npurnucyetbes FOmiro Ile3apro, 30kpema: the wish is father to
the thought — 6asrcanns — 6amvrxo Odymox. Uumano (pa3eosoriyHUX OJIHHHUID
3aImo3WYCHI aHTIIIHCHKOI MOBOIO 3 (hpaHIy3bKoi, Hampukian: the appetite comes

with eating — anemum npuxooums nio uac ixci [78, c. 40]. ABTOpoM wi€i mapemii



58

OyB dpaHiy3pkuii ernmckon JKepom ne Amke. Benmwka KUIbKICTh 3alO3WYEHUX
pUCIiB 1B 30epiriu opuriHanbHy Gopmy Hamucanus, Hanpukian: noblesse oblige
(maT. cmanosuwe 30606 ’s13y€); N ViNo veritas (nar. icmuna y euni); status in statu
(mat. nmepxaBa y aepskasi); finita la commedia (itan. nacmas kineys, xkpax (v
cnpaei); c’est la vie (ppanu. maxe scumms) [75, ¢. 131].

PosrnssHemo mnpuknand  (QyHKIOIOHYBaHHS MDKMOBHHUX —3allO3MYE€Hb Yy
Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY ME1aUCKyp1:

(44) We don't feel it is our job to pull Arab chestnuts out of the fire
for them, particularly when they deem unwilling to do anything for
themselves [172].

VY HaBeneHoMy (parMeHTI AMCKYpCY ISl MO3HAYEHHS Mdii, SKI OYIKYIOTh
MEeBHI 0COOM BiJl 1HIIUX, HE OaXar04W HIYOTO POOUTH MPU LLOMY cami, BXKHUTO
¢paseonoriuny oaunuiro to pull Arab chestnuts out of the fire (mocn. dicmasamu
KQUWMAaHU 3 602HI0 O] KO20Cb), 110 MA€ 3HAYCHHS «poOumu 3a Ko20Cb CKIAOHY
pobomyy, «uyxcumu pykamu ocap 3azpibamuy». 3ayBaXMMO, IO BKa3aHHM
¢pazeonoriaMm OyB 3amo3WYEHUN B AHIIIKUCHKY 3 (PpaHIy3bKOi MOBH, BJIACHE 3
Oaitku XKana ne Jlapontena «Masma ta KiT». Y 1l Oaiiui maBna beprpan
npumynrye kota Patona tsaratu aiis cebe KarmTaHu 3 BOTHIO.

[IpoananizyeMo 1€ OAWH TPUKIA]  BUKOPUCTAHHS  MIXKMOBHOTO
3arM03WYCHHS B MET1aIUCKYPCi:

(45) Today everybody can see the emperor has no clothes; but the G20
meets in London next week to ensure financial «stability» [169].

dpaszeonoriuna oxuuuil the emperor has no clothes (a xopons-mo conuir)
Oyna 3amo3uyeHa B AaHIJIHCBKY MOBY 3 Ka3KdM JaTChKOrO MHUCbMEHHHKA
I'. X. Annepcena «Hose mnartsa kopons». BkazaHa oauHHISI BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSl TIO3HAYEHHS TaKoi pe)epeHTHOI CUTYyallli, B SIK1ii BCI1 paliTOBO BU3HAIOTh CBOIO
INOMUJIKY B TOMY, IO XTOCh 200 HIOCH € AY)KE€ XOPOIIUM, BKIMBUM. 3a3HaueHa
OJIMHUIIS BUKOPHUCTOBYETHCS NI HAJaHHS XapaKTEPUCTUKH MPEICTABHUKAM

«Benmukoi JIBaAmsaTku», IO € TPYHOW MIHICTPIB (iHAHCIB 1 KEPIBHUKIB
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IEHTPATbHUX OaHKIB JIEB’SITHAAIATH 3 HAHOUIBIIUX €KOHOMIK CBITY i €KOHOMIKHU
€sporneiicbkoro Corosy.

3BepHEMOCS JI0 aHaJli3y IHIIOrO MPUKIAAY, J€ MAa€ MiICIle BUKOPUCTAHHS
MDKMOBHOTO (hpa3eosiorizmy:

(46) Why do the critics feel obliged to tilt at non-existent windmills? [176].

®paszeonoriuna oguuui to tilt at windmills (moci. «6umucs 3 eimpsikamu»)
HaAlfIIa 0 aHIJIAChKOI MOBHM 3 ICIIAHCBHKOI, BJIACHE 13 TBOPY BHJIATHOIO
icnaHcekoro nucbMeHHuka M. ne Cepanteca «Jlon Kixor» 31 3HaueHHSIM
«be3pe3yrbmamuo  60pomucs 3 nepewKooamuy, <3aumamucsi 0e3HaoiuHo0
cnpasoo». Y  HaBeaeHoMy  (parmeHTi AWCKypcy 1ed  (dpaseosnorizm
3aCTOCOBYETHCS JIJI HAJIAHHS XapaKTEPUCTUKH JT1sIM KPUTHKIB.

PoszristHemo 1ie ouH npukiian QyHKIIOHYBaHHS MI>KMOBHOT'O 3aI103UYEHHS
y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY M€J1aJIUCKYI:

(47) If you tell people false stories, if you rub the Aladdin’s lamp and let
the genie out of the bottle you think they will believe you [150].

®pazeonoriam Aladdin’s lamp Oy 3amo3wueHuii 10 aHIIIWCBKOI 3
apabchKkoi MOBH, 3 Ka3ok «Twucsya it onHa Hiuy. Bimomo, o namna Anajina 0yna
CBOEPIAHMM TaJiCMAHOM, YapiBHOIO JIAMIIOIO 13 JDKUHOM, SIKHH BUKOHYBaB YCI
OaxxanHs ii Bojomaps. 3acrocyBaHHS (PpazeonorismMy y BKazaHOMY (parmMeHTi
JUCKYpPCY Ta B CTaTTi CIOPSIMOBAHO HA MO3HAYCHHS HE3JMIMCHEHHHX OOIISHOK, SKI
MOKYTh PO3/IaBaTH JIFOJISIM MOTITHUKH.

3BepTaeMocs 10 aHaJi3y 1HIIOTO MPUKIAAY:

(48) Why William from York, who now sounds like Prince William, is
persona non grata in Yorkshire? [137].

®pazeonorivuHa OAMHMIIA PErSONa Non grata, mnepBicHE 3HAYCHHS SIKOI €
«OunIOMamMuyHa ocoba, wo He KOPUCMYEMbC 008IPOI0 3 CMOPOHU YPAOY THUIUX
Oeporcasy, Oyna 3aMo3MYeHa aHTIINCHKOI0 3 JIATUHU. 30epiralour CBOKO IMEPBICHY
dbopMy, 1151 OMUHUIIA CTaJla 3T0IOM BUKOPUCTOBYBATHUCS IS MIO3HAYECHHS OyIb-SIKOT
M0CaJI0BOi, BAXJIMBOI OCOOM, IIO HE KOPUCTYETHCS JOBIPOIO 3 OOKYy I1HIIMX

BOXJIMBHUX 1 MocaJoBUX 0ci0. Y HaBeneHoMy (parMeHTiI JUCKYpCYy O3HadeHa
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OJIMHUIIS 3aCTOCOBAaHA I10 BIJHOIICHHIO [0 TPUHIA Y1IbsMa, CHUHA MPUHIA
VYensckoro Yapnpza Ta #oro  mepmioi ApyXUHH, TpuHiiecu JliaHu, oHyKa
koposieBu Benukobpuranii €nuzasetu 1.

3ayBa)KUMO, 1110 BEJMKA KUIBKICTh CTAJIMX BUPA31B, 3aM03MYECHUX 13 JIATUHU
30eperyia cBOW mepBicHy ¢opmy, Hanpukian: facta non verba — me cnosa,
a cnpaesu, altera pars — inwa cmopona, ononenm, contradicto in re — cymmesi
npomupiyus, N medias res — siopazy 0o cnpasu, 00 (camoi) cymi NuUMawms.
[ToniOHMit (hakT MOSCHIOETHCS THUM, IO IISI MOBa OyJja TPUBAIWNA 4YaCc OCHOBHOIO
MOBOIO HayKH Ta PEJirii, HSF0 PO3MOBIISIIA T4 MHUCATH TMPOTSITOM CTOJITh.

ITepBicHy (hopma 30eperiii Takox Jeski GppaHIly3bKi, HIMEIBKI, 1TaTiHChKI
Ta 1HIIN CTajll BUPa3H, 110 MOTPANMIA JO aHTIIMCHKOI MOBHU. Y 3B’SI3Ky 3 ITUM
O. B. Kynin po3mexoByBaB MI>KMOBHI (Ppa3eoJIOTiuHI 3alI03UYEHHS, 1110 3’ IBUITUCH
B aHTJIIACHKIM MOBI IUUITXOM TIepekiiany, Ta Gppa3eosioridyHi OAUHUII, 3aII03UUCHI B
aHMTIMCHKY B 1HIIOMOBHI# (opwmi [38, ¢. 19].

IcHyBaHHS MIDKXMOBHHUX (pa3eosiOriYHUX 3alo3M4eHb B AHTJIKACHKIA MOBI
CBITYUTh MpO TIOCTIMHI KOHTaKW, IO BiAOyBagucs MDK 1i HOCIAMH Ta
NpeICTaBHUKAMHU 1HIIMX €THOCIB, HapoAiB, Hauiil. [ToniOH1 oguHuLi, 0€3yMOBHO,
30araTWiu aHIJICbKY MOBY, IPUBHICIIN B HET €THOHAI[IOHAJIbHUI KOJIOPUT 1HIITNX

MOB 1 KYJBTYP.
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PO3JILT 3
MEPEKJIAJ] ®PA3EOJIOTI3MIB
AHTJIOMOBHOI'O MEJIATUCKYPCY

3.1. Tpyauoui nepexyiany ¢ppazeosiorizmin AHIJIOMOBHOI'0

MeTiaguCKypCy

Bce Ouibina KUIBKICTH Ta3eT, KypHaliB, Tele- Ta pajlonepenay
AHTJIOMOBHUX KpaiH TEPEKIaacThcs PI3SHUMU MOBaMHU CBITY, B TOMY YHCII #
yKpaiHChKOI. OKpeMHUM Y 3B’SI3KY 3 X 3HAUYIIICTIO, 3MICTOBUM 1 KOMYHIKaTUBHO-
IparMaTUYHUM HABAaHTAXKEHHSIM, (DYHKI[IHHUM NPU3HAYECHHSM TIOCTA€ MUTAHHS
3’ACyBaHHS  CHOCOOIB miepekiany ¢pa3eosioriyHUX OJWHHUIb AHTJIIOMOBHOTO
MediaIucKypcy 3aco0amMu  yKpaiHChbKOi MoBH. CKJIaAHICTh CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH, OOpa3HUM XapakTep, CTyHiHb MOTHBOBAHOCTi, CTHUJIICTUYHA
CHpPSIMOBAHICTh, HAILllIOHAJIBHO-KYJIbTYpHAa crHenu@ika 3HA4Y€HHS LUX OAWHUIb
3YMOBJIIOE TPYJHOII iX TepeJaBaHHsl 1HIIOMOBHUMHU 3aco0amu, CTaBJISIYU
nepekiiagaya nepes npodaeMoro BUOOPY aJieKBaTHUX CIIOCOOIB iX MepeKiany.

Xowa cymepewiWBli TWTAaHHA  BU3HAYEHHS  CIOCOOIB  TepeKiangy
¢dpazeonorizMmiB 3arajiomMm HaOy/IM TI€BHOI 3aBEpIIEHOCTI M€ B HAYKOBUX II
parsix  [30; 40; 50; 63] Ta iHmmx, mpoOieMu TiepeAaBaHHS HaIliOHAILHO-
KYyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa iX 3HA4YEHHS, MOMIYK (Dpa3eosOoriyHUX EKBIBAJCHTIB,
3’dACyBaHHS CIOCOOIB TMEpeKJaay 3alleKHO B  CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHOI
0OpMIJICHOCT1, KOHTEKCTY Ta METHU 1X BUKOPHUCTAHHS 1 HA CHOTOAHINIHIA JEHb
3aIMIIAIOTHCS  BIAKpUTHUMHU. ['O0JOBHE 3aBlaHHsA mepekiany (pazeonori3mis,
BUKOPUCTAHUX Yy peaJbHOMY MOBJIEHHI Ta JAUCKYpcCi, BOAYalOTh HE TUIbKU B
aJIeKBaTHOMY I€peIaBaHHl KOMIIOHEHTHOIO CKJIaay LIUX OAWHUIb, BIATBOPEHHI iX
CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHOI OpTraHi3amii, a ¥ y 3M031 mepekianada «BIATBOPUTHU
IUTICHO X 3MICT 1 CYTHICTh, TMEpPEAaTH CBOEPIAHICTH 3HAYCHHS Ta OOpa3HUU
XapaKkTep 3 ypaxyBaHHIM KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTUYHUX HAMIPIB iX 3aCTOCYBaHHS

B KOHKPETHOMY KOHTeKcTi» [63, ¢. 17].
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MOoXITUBICTh JOCATHEHHS aJICKBATHOTO Mepekiany (hpa3eosoriyHoi OUHUIT
3QJICKUTh HacaMmIlepe/ BiJ ICHYBaHHS TEBHHMX CHIBBIAHOIICHh MIXK 3aco0aMM iX
BUpaXEHHs y BUX1JIHI MOBI1 (MOBI OpUTiHajy) Ta HIJIbOBIMA MOBI (MOBI NEpeKIamy).
3 mepekIaganbKol TOUKH 30py BCl pa3eosIori3Mu po3MoALISIOTECS Ha ABI OCHOBHI
TPYIU — ppazeonociuni 0OUHUYI, AKIi MArOMb eK8i8aleHmuU 8 MO8 nepexkiady, ma
beszexsisanenmui  ¢pazeonocizmu  [63, c¢.53]. Po3pi3HAOTE JaBa  THIH
¢dpa3eonorivHUX eKBiBaJIeHTIB. Jl0 MepIoro BiTHOCATh NOCMIIHUL PIGBHO3HAYHUL
BIONOBIOHUK, STKHA OOMPAETHCS HE3AICKHO BiJl KOHTEKCTY Ta BBAXKAETHCS €IMHO
MOXJIMBAM 3aco0oM Tepekiany. Takuli BUJ TepekiIaay OyJIo Ha3BaHO
«ekBiBajgeHTHEMY [40; C. 53; 50, c. 17; 85, c¢. 12] i «moHoekBiBaienTHUMY |30,
c. 10; 63, c. 37].

VY MOBI nepekiiagy MOXYTh ICHYBAaTH TaKOX JBa YU OUIbIIE E€KBIBAJICHTHU
dbpazeosorisMy MOBH OpuUTiHANy. KO I BIANOBIIHUKKA € PIBHOI[IHHUMH,
3aBJaHHSM Tepekiajaya B TaKOMY BHUIAJKy € BHOIp HalOUIbII BAAJIOTO
BIJIMOBIJTHUKA JJI1 KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI CHUTYyallli Y4 BU3HAYEHOI'O THITY
TTUCKYPCY.

3a O. B. Kyninum, ekBiBaJIieHTH pO3NOIUISIOTECA Ha nosui Ta uacmkosi [40,
C. 53]. IlosHi exsisarenmu € ONWHHUIISAMHU IEPEKIaay, IO y CBOIH OULIBIIOCTI €
MOHOEKBIBaJIeHTaMU (Hpa3eoIOTiYHUX OJWHHIIb BUXITHOI MOBH, TOOTO BJIACHE iX
TOTOXHIMUA OAWHUIIMUA. BOHM 30iratloThCsi 3 HUMH 32 3HAYEHHSAM, JIEKCHUYHUM
CKJIaZIoOM,  OOpa3HICTIO,  CTWJIICTUYHOIO  CIPSMOBAHICTIO,  IPaMaTUYHOIO
cTpykryporo. KigbkicTh TakuxX OJMHMIL HeBenuka. Jlo HUX Hajexarb
(paseonoriaMu 3 KOMIIOHEHTaMH as, as as, like, a Takox (paseonoriuni oguHUIl
IHTEepHAIllOHAJIbHOTO Xapaktepy (Oi0JiHOI TeMaTUKH, 3 aHTHUYHOI MidoJIorii,
IPEKO-PUMCBKOI JIITEpaTypH), HaNpUKIAL: as cold as ice — Xon00Huu sK 7i0;
Augean stable (s) — aeeicei cmauni,; the salt of the earth — cino 3emni; the ten
commandments — decsams 3anosioeii; to cast pearls before swine — memamu 6icep
nepeod ceumnsamu, Valaam’s ass — eanaamosa ocnuys; a Trojan  horse —
mMposAHCbKULL KiHb, you cannot serve God and mammon — He ModiCHa cyxrcumu i

boeosi, i mamony (6azamcmey), He MOJICHA CILYHCUMU 0BOM 20CNOOAPSIM.



63

Yacmrosi exsisaienmu € OJUHULIMH MOBHU TEPEKIIATy, IO MICTATH AEsIKi
JIEKCUYHI, TpPaMaTHU4HI YM JIEKCUKO-TPAaMaTHYHI PO301KHOCTSAMU MPU HASBHOCTI
OJIHOTO W TOro X 3HAYECHHS Ta CTWIICTUYHOI CHPSMOBAHOCTI 3 BIJMOBIIHUMU
(bpa3eosoriyHUMH  OJIMHULIAIMH MOBHM OpWIiHATy. 3a CTYINEHEM aJIeKBaTHOCTI
nepeKsialy YacTKOBI E€KBIBAJICHTH € PIBHOI[IHHUMM TIIOBHUM €KBIBAJICHTaM.
YacTKOB1 €KBIBaJIEHTH, y CBOIO YEpry, pO3NOAUISIOTHCS HA YACMKOBI NeKCUUHI Ta
YaACMKOBI 2PamMamuyHi eKeiealeHmu.

Yacmrkosi nexcuuni exsisaienmuy 30ITalOThCA 32 3HAYCHHSIM, CTHIICTHYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO, € ONU3BKUMHU OOpa3HO, aje PO3XOASITHCS 32 CBOIM JIGKCUYHHUM
ckimagoM, Hampukian: as flies to sugar — sx myxu na meo, to dance like
an elephant — manyroeamu sik 6iomiob. 3a TONOMOrOK YaCTKOBOTO JICKCHUHOIO
€KBIBaJICHTA MEPEKIATAI0ThCS TaKOX JAEsKI MPUCHIB’si: don’t count your chicken
before they are hatched — kypuam no oceni paxyrome.

Yacmrosumu 1eKCUYHUMU eK8iéaleHmamu € 1 eKBIBAJICHTHI (Ppa3eosIoriuHi
OJIMHULII ~MOBM  TI€peKiaay, OJHAKOBI 32 3HAYEHHAM, CTHJIICTUYHOIO
CIOpPSIMOBAHICTIO, aye pi3H1 3a oOpaszHicTio. Taki onuuumi O. B. KyHiH Ha3uBae
Ppaszeonociyvnum ananocom [30, c. 54]. IlpuknanaMu BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKHIX
¢dbpa3eosnoriyHNX aHANOTIB MPH TMEpPeKIal aHTIIAChKUX (Ppa3eonorisMmiB € Taki:
a drop in the bucket — xpanna ¢ mopi, on the second Sunday of next week — xoau
pak ceuche, we don 't kill pig every day — ne 6ce komy macnuysi.

Jlo uacmkosux epamamuynux ekeieaieHmis Hanedxcams Ti (pa3eosiorivHi
OJIMHUIII MOBU TEpeKIaay, siki 30iraroThCsl 13 BIIMOBIAHUMU OJWHUIISIMH MOBHU
OpUTiHANY 3a 3HAYEHHSIM, CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM Ta OOpPa3HICTIO, aje
BIIPI3HAIOTBCSA  BiJl HUX TpaMaTUYHOK  KaTEropi€ld 4Yuciaa IMEHHUKIB,
NPUKMETHUKIB, 110 € CKJIQJOBHMH IHMX (DPa3eojoriyHuX OJUHUIh, HATIPHUKIAI:
to catch old birds with chaff — nposecmu cmapoco eopobys na nonosi.
YacTkOBUMHU I'paMaTUYHHMH €KBIBAJICHTAMH € TaKOXK OJIMHMIII ILTHOBOI MOBH, SIKi
MaroTh PO301KHOCTI B CTPYKTYpi 13 (ppazeosiorismom MoBH BuxigHoi: a hungry fox

dreams about chicken — conoonii nucuyi 6ce kypuysi chumucsl.
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He3Bakaroum Ha ICHYBaHHS TIOBHOTO YM YaCTKOBOTO CKBIBaJIeHTa JIEsKI
dbpazeosoriuHi OJMHMIII HEOOXIHO MepeKiIaJaTH IUISXOM KalbKyBaHHS a0 X
nociiBHo. Kanoxkyeanns (Oocnisnuii  nepexnad) — 1e CHOCi0  mepekaamy
dbpazeonoriuHoi (JIeKCUYHOI) OJWHHUIN INUIIXOM 3aMIHM 11 CKJIaJIOBUX YaCTUH —
CIIB IXHIMH JICKCHYHMMH BIIMOBIJHUKAMH B MOBI Iepekmany [63, c. 55].
KanbkyBaHHSI MpuIlycKae 1ICHYBaHHSI JBOCTOPOHHIX MIXXMOBHHUX BiJIINOBIIHOCTEN
MIX E€IEeMEHTAPHUMH JICKCHIYHUMHU OJWHHISIMHU, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK
«OyniBenpHUN MaTepiai» AJid BIATBOPEHHS BHYTPIIIHKOI opMu (Ppa3eonorianoi
OJMHUII BUX1gHOI MOBU. KajabKyBaHHS J03BOJIIE MAaKCUMAJIBHO TOYHO TEpPENaTH
o0pas3, 3akiajiecHnii y gpaszeosorizmi. 3MiHa abo >k 3aMiHa OO 00pa3y 1HIIUM Y
MOBI TEpeKIaay MOXE MPU3BECTH J0 WOTro pyWHAIll Ta HEPO3YMIHHS 3arajibHOTO
3MicTy camoro (paseosoriamy, 3okpema: a domino effect — egexm oomino,
the lion’s share — nesuna uacmxa, crawl along like a turtle — nogsmu sk uepenaxa.
[TepenymMoBOIO 3aCTOCYBaHHSI KallbKyBaHHSI € JIOCTATHIM CTYMiHb MOTHBOBaHOCTI
3HaYCHHS (hpa3eosori3aMy 3HaUCHHAMH HOTO KOMIOHEHTIB. [IInsgxoM kanbKyBaHHS
NepeKIaialoThCs JesAKl MPUCIIB’s, Ta, TAK 3BaHl, IHTEPHALIIOHAIIbHI (Ppa3€oJIOriuHi
OJIMHMIIL, SIK BXKE OYyJIO 3a3HAYEHO paHIlIIe.

Sxmo ¢paseonorizMm He Mae €KBIBaJeHTa YW aHAJIOra B MOBI MEpekiaay, a
JOCTIBHUM TIEPEeKIaJ MOXKE TPHU3BECTH JIO Mallo3pO3yMiIoro OyKBaji3My,
3aCTOCOBYIOTh OHUCOBULl NepeKnad, SKAW Tiependadae TOSCHEHHS 3MICTY
dpazeonoriunoi oguHUIN 3acobamu MoBu mnepeknany [40, c. 55]. Hns Takoro
MOSICHEHHSI MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI TIOPIBHSHHS, OIKUCH Ta HaBITh
nepekiananbkuii komentap. Ilpu onucoBomy mnepekiaal oOpa3He 3HAUEHHS
BUXIJTHOI (Dpa3eosioriyHOi OJWHMII MOXKE He 30epiraTucs, MpoTe MaKCHUMalbHO
KOPOTKO Ta SICHO TNEpeNaeTbes 11 3araibHUi 3micT, Hanpukiaa: the sixty-four
dollar question — wuaiieasciusiue, supiwianrbre numanmsi.

Sk mpaBWIO, OMHCOBHMA TEPEKIaj]] 3aCTOCOBYETHCS IS IHITOMOBHOTO
nepeaBaHHs MPUCIIB’ 1B, IPUKA30K, IHIIUX CTAJIUX BUpa3iB, Hampukiam: to rob
Peter to pay Paul — siooamu ooui 6opeu, 3poousuwiu inwi (63amu 6 00HO20, WOO

siooamu inuomy); to drive off like a bat out of hell — nocniwwamu wooyxy; to give
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somebody a lot of horse manure — dyorce suxsansmucs; to cook one’s own goose —
3ananacmumu cebe, niopybamu cyk, Ha skomy cuouut, every dog is a lion at
home — gdoma u cminu Oonomazaroms, t0 burn the candle on both ends —
npayo8amu 3 paHHb020 PAHKy i 00 NI3HLO2O 8eHopa.

Kombinosanuii nepexiad BUKOPHUCTOBYETHCS B THX BHIMAJKaX, KOIH 32
JOTIOMOT'OI0  JIOCIBHOIO  TEpeKsialy He  MOXHa  BIATBOPUTH  TIEBHI
JTIHTBOKYJIBTYpPHI, eTHocmenu@iuyHi 4u Oyap-sSKi 1HIII KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS
¢dpaszeonorizMmy BUXITHOI MOBH B MOBI Tiepekiaay abo momiOHuii aHamor He Oyae
3p0o3yMUTUM TiIboBOMY ajapecaty [40, c. 56]. ¥V 3B’sa3ky 3 1muMm mopsa i3
(bpa3eosioriuHol0 KaJbKOK MOXE  IOJaBaTHUCS TaKOXX OIMCOBUN TEpeKIa,
HOSICHEHHs, TAyMadeHHs Hampukiaa: to know a hawk from a handsaw — emimu
GIOpI3HUMU 303)110 610 sicmpyba (Po3ymimu uio 00 4020).

AJleKBaTHMIM TiepeKkyiaj pedeHb 1 TEKCTIB MEIIMHOro Ta IHIIMX THIIB
TUCKYpCy 3 (pazeonorisMamu Tiepeadadae CTBOPEHHS pEYeHb 1 TEKCTIB,
KOMYHIKaTUBHO pPIBHOLIHHMX ix opuriHanaMm. A. [lapmuH BBaxkae, 110
KOMYHIKaTHBHa pPIBHOLIHHICTb OpUTIHAJy Ta TNEpeKiIaay BHPaXaeTbCs B iX
KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHU4HIN 1 3MICTOBIM MOAIOHOCTI, 110 3a0e3neuye po3yMiHHSA
KOMYHIKQHTIB Y KOHKPETHHX yMOBax crikyBanus [50, c. 31].

AJleKBaTHICT, Ta KOMYHIKaTHBHA PIBHOIIIHHICTh TEPEKIaay pPEUYCHb 1
TEKCTIB 13  (Ppa3eosIOTIYHUMH  OJMHHUIIMH  MOXKE JIOCATATHCS  IUISXOM
3aCTOCYBaHHsI PI3HOMAHITHIX TMepeKIagalbKuX TpaHchopmaiiid, M SKAMU
PO3YMIIOTh «MIXKMOBHI orepairii nepeBupaxenns 3micty» [30, c. 29], «rexHiuHi
OpUHOMU Ta CHOCOOM TMepekiaay, IO CKIAJalThCs 13 3aMiHU PEryspHUX
BIANOBIIHUKIB Heperymgpuumm» [50, ¢. 28]. Bukopucranus TpanchopMarliiii mpu
nepekaal (ppas3eosioriaMiB  3yMOBJICHO JEKUIbKOMa (pakTopamMu: HEOOXI1THICTIO
BIATBOPUTH CKJIAAHICTh 1 CHEUUM(DIUHICTh 3MICTY I[IMX OJMHHULB 3aco0amMu
YKpaiHChKOi MOBHM, a TaKOXX TMPUCTOCYBATH TEPEKIIaIeHI omqMHMII a0 11
rpaMaTHYHUX Ta OPPOCTTIIHUX HOPM.

Y cydacHOMy TMepeKiajo3HaBCTI ICHYE€ JIOCUTh BeElMKa KUIBKICTh

kiacu@ikaiii nepexiaganbKkux TpaHcHhopMalii.
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3a A, [lapmmanMm  mepeknamamnbki  TpaHcopmarii — MOAUISIOTHCS
Ha: JIGKCUYHI (TpPaHCKPHWIIlisA, TpaHCIITepalis, KaJlbKyBaHHS); TIpaMaTH4HI
(CMHTaKCUYHE YITOMIOHCHHS, PO34WICHYBAaHHS, TMOEIHAHHS PEUYCHb, IpaMaTHYHA
3amiHa (OpMH CI0Ba, YACTUHU MOBH, WIEHA PEUEHHS TOUIO); JEKCUKO-IPaMaTHuHI
(aHTOHIMIYHUI TIepeKial, eKCIUTIKAIls, TeCKpUNTUBHA nepudpasa, KOMIICHCallis);
JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 (KOHKpeTH3alis, TreHepaii3alisi, MOIYJALIs, J0/JaBaHHS
CJIOBa, MOro BWJIYYEHHs, 3aMiHAa OJHIEI YACTMHM MOBHM Ha IHIY, MEPECTaHOBKA
cmB) [50, c. 17-18].

Yumarno ¢pas3eonoriaMmiB aHITINCHKOI MOBU € 0araTO3HAUYHUMH, IO TaKOXK
BUKJIMKAE TPYAHOIIl iX TMepekianay. 3HadeHHS  (pas3eosorisMmy Moxe OyTu
3YMOBJIEHO HE TUTbKM KOHTEKCTOM, ayie ceporo Horo Bukopuctanus. Hanpuxmnan,
y cycmiipHO-noMiTHYHIN cdepi Bupa3 to take the floor wmae 3HaueHHst «s32mu
C080,8UCYNUMU HA 300pax», Y TOOYTOBIN — «nimu manyrogamuy. 3aJIeKHO Bij
KOHTEKCTY B)XHMBaHHSA (pa3eosioriaMM MOXYTb MaTh NPOTUIEKHE OIIHHE
3HaueHHs, Hanpukiaa: to have the hell of a time — o0obpe nposecmu uac;
nompanumu 8 xajieny, Mamu 8eauKi HenPUEMHOCMI.

OnTuMaapHUM  TIEpeKIafallbKUM  pIMIEHHSAM  NpU  TepeAaBaHHI
¢dbpa3eosnoriuHoi OJWHUIN BHUXIMHOI MOBH BB@XKAETHCS TONIYK EKBIBAJICHTHOL
dpazeonoriunoi oguHUIl. Taka onuHUIS HYHKIIOHYE B IIJIHOBI MOBI B TOTOBOMY
Burisiai.  Ilpm BimcyTHOCTI momiOHOI OMMHUIN TEpeKiagad MOBHHEH BHOpaTH
NPaBWIBHUI CIIOCIO mepekiany (ppaszeonoriamy, 10 MOKE BU3HAYATUCS HE TUIBKHU
HOro THUIIOM Ta XapaKTEpUCTUKAMH, aje W KOHTEKCTOM 3aCTOCYBaHHS, THUIIOM
JMCKYpCYy, B sIKOMY BiH (pyHKIIIOHye. 3aBIaHHs Tepekiiagada y 3B’S3KYy 3 UM
NoJiAra€ He TUIBKM Y BHU3HAYEHHI Ta 3aCTOCYBAHHI MPABUIBHOIO CIOCOOY
nepekyany Gpa3eosioriyHOi  OJMHMIN, ajleé ¥ Yy CTBOPEHHI KOMYHIKATUBHO

PIBHOLIIHHOT'O PEYEHHSI, TEKCTY 3 HEIO.
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3.2. IlepekJiajg 3a 10NMOMOI010 eKBiBaJIeHTa

[leBHa KUIbKICTH (Ppa3eosori3amiB (Hampukiaj, O010J€i3MH, cTalll BHUpa3H
I'PEKO-JIATUHCBKOTO TOXO/PKEHHS, OJUHUIIl Ha IIO3HAYEHHS KPOCKYJIbTYPHHUX
NOHSATh Ta SIBHINA) AQHIJIOMOBHOTO MEIIQJUCKYpCy  MAalTh CKBIBAaJICHTH B
YKpaiHChKiil  MOBI. [Toni0Hi OJIMHULII € TOBHUMH Ta YacCTKOBHUMH

(G pa3eosoriYHIMY CKBIBAJICHTAMH.

3.2.1. Ilepekiaj 3a 10MOMOIOI0 IOBHOI'0 €KBiBaJIeHTA

3a CBOIM JIEKCUYHUM CKJIQJJOM, T'PAMAaTHYHOIO CTPYKTYpOlO, OOpa3HUM
3HAYEHHSIM, CTWJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSIM MOBHI ()pa3eoioriyHi eKBIBAJICHTH MOBU
nepekiaay MOBHICTIO — BIANOBIAIOTH  (pazeosnori3MaM  MOBU  OpHUTIHAIY.
3BepTaeMocs 0 aHai3y TUX ()parMeHTIB 1 TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO MEI1aUCKypCY,
(dpa3eosioriudi OJMHHUII SKMX MalOTh MOBHI €KBIBaJE€HTH B YKpAaiHCBKIM MOBI,
30Kpema

(1) Ken Livingstone is playing with fire when he embraces
Islamists [98].

Ken Jlisinecmon epaemucs 3 602Hem, Koau 00IUMAEMbCS 3 ICAAMICTAMU.

®paseonorizm to play with fire, Bxutuii y HaBeACHOMY NPHUKIAMI IS
HAJaHHSA XapaKTEPUCTUKHU [ISIM BIJIOMOI0 OPUTAHCBHKOT'O TMOJITHYHOTO Jisyva,
konumHboro wmepa Jlongona (2000-2008 pp.), mpeacTaBHUKA JIBOrO Kpuja
neitbopuctcekoi maptii Kena (Kennera PobGepra) JliBinrcrona. Bxkaszana
(dpa3zeosioriuHa OJIMHULISL Ma€ MOBHUM (Ppa3eoyOriuHuil €KBiBaJEHT B YKPATHCHKIN
MOBi: epamucs 3 goenem. [IpoananizyeMo 11e OUH MPUKIIAL;

(2) Thanks to Gordon Brown, the Iraq inquiry has become an exercise in
reading between the lines about their potential actions [102].

laxyrouu I'opoowny bpayny, 3anum Ipaky nasuue Hac yumamu mixc paokie

npo ix nomenyiuni Oii.
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VY naHoMy HpHUKJIaai CIIOCTEPIraéMO BUKOPUCTaHHS (paseonorizmy to read
between the lines, 3nadeHns sikoro po3kpuBae ioro medinimis: to find a hidden
meaning in something said or written [90, c. 201]. Bkazana ¢pa3eonoriuda
OJIMHMIIL Ma€ TOBHUM (Ppa3eosioriyHuii eKBIBAJIEHT B YKPAiHCHhKIM MOBI: uumamu
MidCc paoKig. 3BEPTAEMOCS JI0 1HILIOTO MPUKIALY:

(3) Even a thumbnail sketch is enough to show that Barber’s book is
araraavis [146].

Haeimv kopomkozco onucy 6yno oocmammubo 07151 pO3YMIHHA MO20, WO KHU2d
bapbepa e piokicmio.

VY HaBelICHOMY TPHUKJIAMi BUKOPHUCTOBYETHCS (hpa3eosioriamM rara avis
(an unusual, uncommon, or exceptional person or thing) [90, c. 687], 3ano3uuenuii
13 natuHu. Bxkazanuii  Qpazeonmorism  Oyno TEpeKIaeHO EKBIBaJECHTHOIO
YKPaTHCHKOIO OJUHUILIEIO «piokicmby. [IpoaHanizyemMo 1e OJuH TPUKIaI:

(4) Muslims always didn 't like the criticism of their faith, but that was a
book that hit them below the belt [140].

Mycynomanu 3a6scou He 100UIU Kpumuky ix eipu, aie mo Oyia KHu2d, wo
goapuJia ix HUcue noAcy.

®pasconoriuna omgunuisa to hit below the belt 3i 3nauennsm to exploit
someone’s vulnerabilities unfairly [90, c. 253], Bukopucrana B HaBeICHOMY
dbparMeHTi AUCKYpCy ISl XapaKTEPUCTHKU PEaKIlii MyCyJlbMaH Ha KHUTY, B KA
KPUTUKYETHCS 1X Bipa. O3HaueHuil (pa3eonoriaMm Mae yKpaiHCbKUM €KBIBAJICHT, 3a
JIOTIOMOT'0I0 SIKOTO ¥ OyJio 3j1licHeHOo Horo mepekinan. Ilpukiamom BucTymae i
IHIIMI parMeHT JUCKYPCY 3 (Ppa3eoIOriuHOI0 OAUHUIICIO:

(5) Latter events are partly a result of Israeli punitive attacks that complete
a vicious circle [160].

OcmanHi noodii. € 4acmKo8uM pe3yibmamom KapaibHux Hanaoie I3painto,
wWo 3a6epuiuniu ROPOUHe KOo.

dpazeosioriam Vicious circle Oyio mepekiiageHo HOro  eKBiBaJICHTHOIO
YKPaATHCHKOIO OAWHUIICIO NOpouHe KOao. 3a3HauyuMo, 1o Ieh (paszeosoriam €

KaJIbKOIO 3 JaTuHU Circulus vitiosus, B sKiii BiH Ma€ 3HAYEHHS «I02IYHA NOMUIKA,
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npu AKIU MEEPOMCeHHS GUBOOUMbCS came 3 cebe, 3a38uuall uepe3 OeKilbKa
npomidxchux meepodicenv [85, ¢. 31].

Sk cBigYaTh HaBENCHI MPUKJIAIU, TIepekias (ppa3eosori3aMiB aHTJIOMOBHOI'O
Me1aTUCKypCy, 110 MalOTh MTOBHI ()pa3eosIoTiuHi €KBIBAJICHTH B YKPAiHCHKIM MOBI,
HE BUKIWKae TpyaHouliB. [logiOH1 OAWHUII € TOTOXHIMH 3a 3HAUYCHHSM,

CTPYKTYPOIO, CTUIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM J10 BIIMOBIIHUX OJMHULIL OPUTTHATTY

3.2.2. llepekJiaj 3a 10MOMOI0I0 YACTKOBOI'0 €KBiBaJIeHTa

®pazeonorisMu  aHTIIOMOBHOT'O MEIIaJINCKYpCy TMEpPEeKIaTaloThCsl TaKOXK
YaCTKOBMMHU €KBIBAJIEHTaMH, IO ICHYIOTh B YKpaiHCBbKIH MOBI Ta MOXYTh
BIIPI3HATUCS 3a CBOIM JIEKCMYHMM  (YacCTKOB1 JIGKCHYHI €KBIBaJEHTH) YU
rpaMaTUYHUM CKJIaJ0M (4acTKOBI rpamaThyHi ekBiBajieHTH). [lonmiOH1 omuHuUII
BIATBOPIOIOTH  3MICT, OOpa3He 3HAYEHHS Ta CTUJICTUYHE 3a0apBIICHHS
dbpazeosorisMmy BUX1JIHOI MOBH, 30KpeMa;:

(6) Clearly enraged police officers continued to vent anger despite
everything [163].

Biosepmo  posntoueni noniyeiicbki npooosicysanu 3pueamu  3aiCmb,
He38axcalouu Hi Ha Wjo.

JlJisi MO3HAaYeHHS CTaHy Ta A MOJIIEHCHhKUX Yy HaBelIeHOMY (parMeHri
JMCKYpPCY BUKOPUCTOBYEThCS (Ppaszeosioriuna onunmis t0 vent anger. Bkazana
OJIMHUIIA TIEPEKJIaJIcHa YKPaiHChKOKD MOBOIO 3a JIOMOMOT'OK) YacTKOBOTO
JIEKCUYHOTO €KBIBAJICHTA 3pusamu 31icmo, B IKOMY J1€cioBo t0 vent 31 3HaueHHsIM
supaxcamu, euiusamu, oasamu 6uxi0  3aMiHeHO Ha 3pusamu. IlomiOHuUN
JIEKCUYHUM E€KBIBAJIEHT, 11O ICHYE B YKPAiHCBKi MOBI, JO3BOJISIE MPAaBUIBHO Ta
a7ICKBaTHO nepeaaTu EKCITPECUBHO-OIIIHHE 3HAYCHHS AHTJIOMOBHO1
¢dpazeonoriunoi onuawmii. [Ipoananizyemo 1ie ouH MPUKIAI;

(7) lrag faces Hobsons choice over UN arms inspections. The Security
Council is finally getting tough with Baghdad [135].
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OOH ne oae subopy Ipaxy. Pada be3nexu epewmi-peuim nOBOOUMbCA 3
bazoaoom scopcmro.

dpaseonorisam to get tough, BUKOpHCTaHHI y BKa3aHOMY HPHKIAAI IS
1o3HaueHHs craBiicHHA Ta a1k Panu besnekn OOH mno BigHomenHto 1o barnana,
NIEPEKIATA€ThC YKPATHCHKUM YAaCTKOBHUM JIGKCHYHUM EKBIBAJICHTOM 1080OUMUCH
arcopcmrko. Ilpu nepexiiani pedeHHs 3 (Pa3eoyOriyHOK OAUHUIICI0 OYJIO TaKOX
3aCTOCOBAaHO TpaHC(HOpPMAIlil0 TIEPECTAHOBKA CJIOBA, IO CIPUSE MUIO3BYYHOCTI
NEePEKIACHOTO PEUCHHS.

YacTKOBHM JICKCHYHHUM €KBIBAJICHTOM INEPEKIAAAETHCS TAKOXK (Ppa3eosIorizm
sore subject, 3acTocoBanuii B iHIIIOMY (pparMeHTi MeIiaJuCKypCy:

(8) The transfer of 1600 BBC staff from London to Salford is another sore
subject for the corporation [166].

llepeseodennsn 1600 cnispobimuuxie bi-bi-Ci 3 Jlonoona 0o Canvghopoa — ye
iHWwe 000ue NUManHA 0jis KOpnopauyii.

3BepHEMOCS 10 aHAJTI3y 1HIIOTO MPUKIAIY:

(9) It soon to be the election day in the US and we have some slick ideas
around to mix Internet, politics and buzz marketing [127].

Bowce ckopo y Cnonyuenux [lmamax nacmane Oemv 6ubopis, i 6 Hac €
OdeKinbka 4yoosux idetl wooo moeo, K nocoHamu InmepHem, noximuxky ma
capagpannuilt mapKkemuHe.

dpaseosoriune cronydeHHs buzz marketing mnepekiazeHe 3a JOMOMOIOO
YACTKOBOTO JIGKCUYHOI'O €KBIBAJIEHTA capaganHutl mapkemure. TIOHATTS, sike
BOHO Mo3Havae, 3’sBuiiocs B CIIIA 1 € Bxke 100pe BIAOMHUM YKpaiHChbKUM (paxiBIIsIM
13 MapkeTuHry. [{ns aapecara, sikuif He onepye NOIIOHUM MOHSATTSAM, BapTO MOJIATH
OKpeMe MOSCHEHHS BKa3aHOTO TE€PMiHA, HANPUKIA: nepedaua iHgopmayii npo
Mou Yy IHWULU moeap YU NoOCAyey CHeyianrbHo HAUMAHUMU JHI0OO0bMU, SKI
PpO3n08idaoms npo HUX HIOUMO 3 8IACHO20 00CBI0Y KOPUCMYBAHHS. 3aCTOCYBAHHS
(b pa3eosorivHOi OMMHMII CTIOCTEPITaEMO 1 y 1HIIOMY (parMeHTi MeIiaucKypCy:

(10) The woman on the left is Nicole Kidman, whose effortless elegance and

enchanting smile are instantly recognizable on red carperts [155].
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XKinka nieopyu — Hikono Kioman, uuro 6umonyeny eie2anmuicms i YapieHy
NOCMIWKY MUMMEBO NIZHAIOMb HA YE€PBOHUX OOPIHCKAX.

[Tepexian ¢paseonorismy red carpet 3i 3Hauennsm a long red carpet or
runner, laid out at a reception or other special event for guests to walk on [90,
C. 689] 3miiicHIOETBCS 3a JOMOMOrOK YKPAiHCBKOI'O YaCTKOBOI'O JIGKCHYHOIO
eKBIBaJIeHTa uepsoHa oopidxcka. IloniOHuil Bupa3 € 1o0pe BiIOMHUM YKPaiHCBKOMY
aapecary, IO J03BOJISIE TIEPEIaTH 3MICT Ta 3HAYCHHS BUXITHOI (Ppa3eosoriyHol
OJIMHUIII 3aco0aMu MOBH Tiepekiiany. [IpoananizyeMo 1HIIUMNA NPUKIIA:

(11) Having blocked another attack from the opponents he decided to bear
the brunt till the end [170].

Biobuswuce 6i0 uepeosozo yoapy KOHKYpEeHMi8, GiH GUPIUUE MPUMAMU
yoap 00 Kinysi.

dpaseonoriuna onunuuis to bear the brunt nepexnanaerbes B HaBemeHOMY
KOHTEKCTI 32 JIOTIOMOI'0K0 YaCTKOBOT'O JISKCUYHOTO €KBIBAJICHTA mpumamu yoap.

YacTkoB1 €KBIBAJICHTH YKpPaiHCHKOI MOBM, BUKOPUCTaH1 ISl  MEpeKIaay
EKBIBAJICHTHUX  ()Pa3eoSIOTIYHUX OJMHUIL AaHTJIOMOBHOTO  MEIIaJIuCKYpCYy,
JO3BOJIAIOTh ~ aJIEKBATHO Ta IMOBHICTIO MEpeJaTh 3MICT 1 3HAYEHHS OCTaHHIX,
BiJITBOPIOIOYH npu  [BOMY 1X CTWIICTUYHE 3a0apBiieHHS Ta 00pa3Hi

XapaKTEPUCTUKH.

3.3. Ilepekiaajn 3a 10MOMOIr0I0 aHAJIOTA

[lepexnan ¢dpazeonoriyHUX OJUHMIL AHTJIIOMOBHOTO  MEIaJIuCKypCy
31MCHIOETHCS YKPATHCHKOIO MOBOIO 1 32 JIOMOMOTrOI0 (Ppa3eosoriyHux aHaJoriB.
[Toni6H1 onvHUIN 3a 3HAYEHHSIM, CTUJICTUYHHUM 3a0apBJiCHHSM 30IraloThCs 3
¢dbpa3eonoriYHUMH OIMHUIISIMH MOBHU OPUTIHAITY, aje BIAPI3HAIOTHCA BiJ HUX
JICKCUYHUM HANOBHEHHSIM, TPAMaTUYHOK CTPYKTYPOIO, a TaKOX XapaKTEepoM

00pa3HOCTI, HAIIPUKJIIA]:
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(12) David Blunkett also wants to use a carrot and stick approach to force
both sides to negotiate a pension crisis [139].

egio Bnankemm Xxoue Guxkopucmamu memoo 0amoza ma NpAHUKA, uwoo
npumycumu 06U08i CmopoHU 002080pUMU NEHCILIHY KPU3Y.

dpaszeonorizm carrot and stick approach, mo mae 3nauenns rewards and
punishments that influence someone’s behavior [90,c.197], BxuTHiA Yy
HaBeJICHOMY (PparMeHTi ITUCKYpCYy JUIsi TIO3HAYEHHS I OJHOTO 3 OpPUTAHCHKUX
MIHICTPIB Mpall Ta NEHCIH, BIJIOMOrO IOJITHKA, MPEACTAaBHUKA JIEHOOPHCTCHKOI
naptii  JleBima bmankerra. BkazaHa oOIMHHIS TEPEKIATAETHCS YKPATHCHKUM
(G pa3eosoriuHUM aHAJIOTOM Memoo bamoza ma npaHuKa, MO aJACKBATHO MEpPeIae
il 3MICT 1 CTWIICTUYHE 3a0apBJeHHS, aje BIAPI3HAETHCA BiJl HEI XapaKTepoM
00pa3HOCTI Ta JIGKCUKO-CEMaHTUYHUM CKJIagoM. [IpoananizyeMo iHIINI mpuKIian:

(13) Andy Burnham warned that a new education reform bill would
encourage a ‘dog-eat-dog world’ at schools [175].

Enoi Bypeam nonepeous, wo Hosutl 3aKOHONpoeKm npo pegopy oceimu 6yoe
CHpUSIMU NAHYBAHHIO 3AKOHY OMCYH2II8 V WKOJLAX.

VY HaBeneHOMY NpuKIaai BxuTo (paseornorizm dog-eat-dog world, mo mae
smaueHHs  people will do anything to be successful, even if what they do harms
other people [83, c. 314]. Ilepexman BkazaHOi (pazeosioriuHoi OAWHHIN OyII0
3MIMCHEHO YKPATHCHKUM aHAJIOTOM 3AKOH OJCYH2Ni8, TIEKCUKO-CEMaHTUYHHUNA CKIIA],
rpaMaThyHa CTPYKTypa SKOTO He 30Ira€ThCsi 3 HEH. 3BEPTAEMOCS 10 aHaJI3y
THIIOTO MPUKJIIATY:

(14) Barry Manilow hit the nail on the head when he said: «If you even live
long enough, you will not able to understand of life if you don’t want to do it
nowy [171].

bappi Maninoe enyuue ¢ came oxo, crxasaswu: «Hasimv saxuwo Bu
npoacugeme 00CmMamuvo 00620, Bu ne 3moorceme 3po3ymimu sorcummsi, akuo Bu ne
Xoueme pooumu ybo2o 3apasy.

®paszeonorizm to hit the nail on the head Bukopucranuii y HaBegeHOMY

NPUKIaAl I HaIaHHS XapaKTEePUCTUKU Ta BU3HAYEHHS CIYIITHOCTI CIIIB BiJIOMOTO
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aMEpUKaHCHKOTO MYy3WMKaHTa, CIliBaka Ta mpoxarocepa bappi Maninosa. Ilepexman
aHAMI30BaHOT  OJWHUIN  3JIACHIOETHCS 32  JIONOMOI'OK  YKPaiHCHKOTO
(pa3eosorivHOrO aHajora giyuumu 6 oko (eryyumu 6 came oko). 3aCTOCyBaHHS
dbpazeosorizMy CIocTepiracMo 1 B IHIIOMY TEKCT1 MeI1auCKypCy:

(15) The engaged couple had not always seen eye to eye and Francinaldo
had to work hard to get the ring on Elisabeth’s finger [174].

3apyuena napa He 3a63xcOu 3HAXO0UNA CHRIILHY Moy, | DPpancinarboo
0o086eloca 8axcko nonpayroeamu, wjod oopyscumucs 3 Enizabem.

[To3HaueHHs BIAHOCHH MK 3apy4€HOIO MApOI0 BiIOYBAETHCSA y HABEJCHOMY
(parmMeHTi IUCKYpCy 3a jomoMoroio ¢paseonoriunoi oauuuii had not (always)
seen eye to eye. [Ilepekmaa 1€l OMWHHUIN 3IMCHIOETHCA 3a JIONMOMOI'OIO
(paseosorivHOro aHanora (e 3aexcou) 3HAxXOOUld CHilbHY MO8y, MO J03BOJISIE
aJIeKBAaTHO TMepeAaTH ii 3HaYeHHs Ta CTUIIICTUYHE 3a0apBJICHHS, ajie BIAPIZHIAETHCS
BiJl Hel XxapakTepoM 0Opa3HOCTI Ta JIEKCUYHHUM CKJIazoM. [Ipoananizyemo 1e oauH
TIPHUKITA;

(16) Tony Blair thinks that European politicians mustn’t let Assad get again
of the hook after recent chemical attacks [108].

Toni bnep esadcae, wo €8ponelcoKi NONIMUKU HE NOBUHHI 00380UMU
Accady 3108y euitmu cyxum i3 600U nicis Heujo0asHix XIMIYHUX amax.

dpaszeosorizm to get of the hook, mo mae 3nauenns to avoid punishment or
blame, BukopucTanuii y AMCKypCi JUIS HaJaHHS XapaKTEPUCTUKU JisIM YHUHHOTO
npesugeHTa Cupii bamapa anb-Acana. 3acTocyBaHHsS (Ppa3eosOriyHOrO aHajaora
suUmMU cyxum i3 600u IJiA TIEPEeKaay BKa3aHOI OJMHUII JIO3BOJISIE HE TUIBKU
BIITBOPUTU  1i 3HAYEHHS, CTWIICTUYHE 3a0apBiieHHS, ayne W 1HGOpMYyBaTH
YKpaiHChKOI'0 ynuTaya rnpo craBieHHs Toui biiepa 10 aiii cupiiicbKOro moiTuka.

®pa3eoqOriyHUM aHAJIOrOM MEPEKIAJAEThCA TAaKOXK IHIIUMN CTAIMA BUpa3
AHTJIOMOBHOTO MEIaIUCKypCy:
(17) In such a situation he can’t wait until hell freezes over [104].

Y maxiu cumyayii 6in He mie wekamu 00 0pY2020 npuULecmA.
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ITepexmang  ¢dpaseonoriunoi omuuammi until hell freezes over, mo mae
snaucHHs until the end of time, until the end of the world [88, c. 497], moxe OyTu
3MIHCHEHUM 1 3a JOMOMOTOK YKPAaiHCHKOTO CTajJoro pO3MOBHOTO BHPa3y OOKU
paxku  ceUcHyms, a TaKOXX HEWTpaJdbHOrO TpHUCTIBHUKA 0o0giky. Ilepeknan
aHTJIOMOBHOI (ppa3eosIOTiYHOI OJWHUIII 32 JOMOMOTOI TPUCITIBHUKA HE Ja€
MOJIMBOCTI BIATBOPUTH 1i CTWJIICTUYHE 3a0apBlICHHS Ta OOpa3HUN XapakTep.
3BEpHEMOCS 110 1€ OJTHOTO MPUKIAAY:

(18) George Guy, regional secretary of Ucatt in the north-west said that
the decision made by the Congress was a kick in the teeth for construction
workers [178].

Iicopoxc T'au, pecionanvruti cekpemap Corw3y cymidcHux npogeciu i
MexXHIKI8 Ha NiBOeHHOM) 3ax00i, cKa3ae, wo piwenns, nputiname Kouepecom 6yno
yoapom Hux cue nosaca 0. pooimHuKie-0y0ieelbHUKIS.

®paseonorizm a kick in the teeth, 3acTocoBanuii y BKkazaHOMY MPHKJIAII,
OyB MepekiaiecHuil yKpaiHChbKUM (PPa3€oIOruHUM aHAJIOTOM yoap Huxicye noscd.
[IpoananizyeMo 1ie OJMH TEKCTOBUM  (parMeHT, Je€ CIOCTEepIraeTbCs
BUKOPUCTAHHS aHIJIOMOBHOI (Dpa3eosoriyHoi OJMHHUIL, [0 MAa€ CBIA aHAJIOr B
yKpaiHChKiil MOBI:

(19) This agreement paved the way for other agreements with ‘General
Motors’ and ‘Fiat Chrysler’ [124].

I[an yeooa niozomyeana nidrpynmsa 01 I[HWUX Y200 3 KOMHAHIAMU
«/[orcenepan Momopcy ma «@iam Kpaticrepy.

[Mepexnan ¢pazeonoriunoi onxuuuii to pave the way s3muificHeHO 3a
JIOTIOMOT'0I0  YKPaiHOMOBHOT'O  (hpazeosiorismy nideomysamu niorpynms. llent
dbpazeosorisM € aHaJOTIYHUM 3a 3MICTOM Ta CTWJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSAM J10
AHTJIOMOBHOI OJIMHMIII, ajile BIAPIZHAETHCSA BiA HEl 3a XapakTepoMm OOpa3HOCTI.
3actocyBaHHS (pa3eoyiori3My CIIOCTEPIraEMO 1€ B OJHOMY dbparmenTi
MeIiaTUCKypCy:

(20) Saba Salman coped with a project very quickly proving that a book
shouldn’t be judged by its cover [154].
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Caba Canman enopanacsi 3 npoeKmom Oyice weuoko, 00800a4U, WO 34
00520M 3ycmpiuaromas, a 3a PpO3YyMOM HPOBOOIHCAIOMD.

dpaszeonorizm to judge a book by its cover 3i 3Hauennsm you should not
form an opinion about someone or something only from their appearance [90,
c. 297] BUKOpHCTaHWI y HaBeAeHOMY (parMeHTi MeIiauCcKypcy B JCI0
moaugikoBanomy Burisai: @ book shouldn’t be judged by its cover. Ilepeknan
BKa3aHOTO (hpaszeosioriaMy 3AIHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 HMOTr0 YKpPaiHCHKOTO
aHaJIora 3a 00520M 3YCmpiuaroms, a 3a po3yMOM NPOBOOHCAIOMb. 3a3HAYUMO, 1110
B YKpaiHCHKIi MOBI € TaKOX (pa3eoyioriyHa OJWHHMII, KAIbKOBAHA 3 aHTIIHCHKOI:
cyoumu npo xkuu2y 3a ii ookaaounxoio. OCKUIBKA B JUCKYPCl WJIEThCS MOBJICHHS
npo JIIOAWHY, a HE MPO pidy, BBAXKAEMO, IO B TEKCTI MEpEKIaay HEOOX1IHO
3aCTOCOBYBATHU came (pa3eosIoriYHUN aHaJIoT, a He KaJbKOBAaHY OJIMHHUIIIO.

3HayHa  KUIBKICTh  €KBIBAJIEHTHUX  (Ppa3eosorisMiB  aHIJTIOMOBHOTO
MeIaIUCKyCPy MEePEeKIaacThCsl 3a JOMOMOIOIO X YKpaiHOMOBHHUX aHaJOTiB. Taki
OJIMHUII TIEPEKIIay € CXOKHUMHU 3a 3HAYEHHSM, CTUJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM, ajie
PI3HMMHM 32 XapakTepoM OOpa3HOCTI MOPIBHSAHO 3 (Ppa3eosiorisMaMu aHTIIHCHKOI
MoBH. [llupoke 3acTocyBaHHS (pa3eosOriYHMX aHAJOrIB I X MepeKiany
YKpaiHCbKOIO MOBOIO BKa3y€ Ha CBOEPITHICTh ACOLIaTUBHUX YSBJIEHb MPO MEBHI
SBUINA, TOHATTS, (QParMeHTH MIMCHOCTI MPEACTaBHUKIB aHTJIOMOBHOI Ta

YKpPaiHOMOBHO{ CITUTBHOT.

3.4. locniBHUIi nepekiiag a60 KaaIbKYBaHHS

IHomi mepeknagad, HaMararoyuch 30epert OO0pa3HICTh (ppazeosorizmy,
KM HEMa€ aHl eKBIBaJICHTa, aHl aHajora B I[IJIbOBIM MOBI, BHAETHCS IO HOTO
JOCTIBHOTO mepekany. KanbkyBaHHS € JOCUTH MOIMTUPEHUM CITOCOOOM TIEPEeKIamy
(b pa3eonorivHuX OAMHUITL AHTITINCHKOI MOBH, 30KpEMa THX, 110 3aCTOCOBYIOTHCS B

AHTJIOMOBHOMY MeNiaucKypci. BukopucTanHs KalbKyBaHHS HAJa€ MOXKIUBICTH
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CTBOPUTU CTaJll BHUpa3u, OOpa3HUN XapakTep SKUX JIETKO CIHPUAMAETHCS
YKpaiHOMOBHHUM YWTa4YeM, HATIPUKIIAT;

(21) Election fever intensified after candidates announced their future
programs [125].

Ilepedsubopua nuxomanka nocurunacs nicis mozo, AK KAHOUOAmMu
020J10CUNU CBOI MAUIOYMHI NPOCPAMU.

[Mepexnan ¢paszeomnorizmy amepukaHcbkoro moxopxkenHns election fever, mo
mae 3HadyeHHs fuss before the election begins [83, c. 314], 3milicHIOETHCS 3a
JIOTIOMOT'0I0  KaJIbKOBAHOTO YKPAiHCBKOI'O  CIIOBOCIIONIYYEHHS nepedgubopua
nuxomanxa. ITlogiOHE  CIOBOCIIONYYEHHS HE TUIBKH J00pe  Bigome
YKpailHOMOBHOMY PEIUITIIEHTY, ajl€ € I1ASHTUYHUM 3a 3HAYCHHSM, JIEKCUYHUM
CKJIQJIOM, TPaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO, XapaKTepoMm OOpa3HOCTI, CTUIICTUYHHM
3a0apBJICHHSM 10 aHIJIOMOBHOTO  (paseosorizamy. [IpoananizyemMo  iHIIHIMA
TIPHUKITA]T;

(22) They made a love nest in the old basement flat [126].

Bonu cmeopunu nr0b606ne cnizoeuxo 6 cmapiii HanignioBaIbLHIU KEAPMUPI.

[Tepexian ¢paseosorizmy love nest, mo mae 3HaueHHs «a place where two
lovers spend time together» [90, c. 376], 3miliCHIOEThCS NIIAXOM KaJIbKYBaHHS:
N10606He SHI30€UKO.

3BepTaeMocs 70 1HIIOTO MPHUKIAIY:

(23) As it takes two to tango, it takes two to raise a family [120].

Ax nompioni 06o€ 01 manzo, maxk nompioHi 080€, w06 pocmumu oimeil.

Y  HaBejgeHOMY  TIPUKIAl  CIOCTEPIraéMO  BUKOPUCTAHHS  JIBOX
¢paseonorizmis: to take two to tango; to raise a family. Hespakaroun Ha Te, 110
¢pazeonoriuna oxuuuI it takes two to tango mae cBiii ppa3seonoriunuii aHAIOT B
YKpaiHChKIM MOB1 (HeobOxiOma yuacmo iHwoi cmopownu), ii OyllO MepeKIaieHo
NUIIXOM KaJIbKyBaHHS: nompioHi 060€ 01 maneo. J{ns nepexnany Gpa3zeonorizmy
Oyna 3acTOCOBaHA TaKOX TpaHcOpMaIllisi KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa: NOmMpIiOHI
06o¢ Onsi mawneo. JliecnoBo take Oyio 3aMiHEHO Ha JIECTIOBO nOmMpIOHI 3a1JIs

CTOPCHHA  CJIOBOCIIONYYCHHA, aJACKBATHOI'O 3a 3MICTOM JJIsL CHprIHﬂTTH
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YKpaiHOMOBHHUM penumieHToM. 3ayBaxkumo, 1o P. I1. 3opiBuak y 3B’s3Ky 3 UM
3a3Hayvae, 10 CKJIAIHICTh TBOPEHHS (PPa3eoqOriyHOl KajdbKi MOJsrae HacaMIiepesa y
n000p1 Ta HaJlaHHI CTaJOMY BUpa3y LLJIbOBOI MOBH BiAMOBIIHOI MOBHOI (popmu.
Jl1st 1boro, Ha TyMKY JOCTIJHUKA, HEOOXITHO a/lalTyBaTH KaJlbKy A0 HOPM MOBHU
nepekiany [50, c. 34]. Came ToMy mopsij 13 KaJdbKyBaHHSIM 3aCTOCOBYIOTHCS
pPI3HOMAaHITHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta rpamaTuyHl TpaHcdopmaiii. OauHULIO
to raise a family Oyno mepeknaaeHo ii (pa3eo’OriYHIM aHAIOTOM POCMUMU
oimell.

[Tosicnennst morpedye Qakt BuOOpY crocoly mepekiany (pa3eonorizmy
to take two to tango. Skmo 6 mnepekianm i€l oAMHUIN OYJI0 3IIHCHEHO 3a
JIOTIOMOTOI0  (Ppa3eoyOriyHOr0 aHajiora HeoOXiOHa  yuacmov IHWOI CMOPOHU,
nepeKyiaieHe yKpaiHChKe PEYEHHs 13 3a3HaueHUMHU (pa3eosoriaMamMu He Majio 0
ceHCcy U Oyno O HE3pO3yMUIMM YKpPaiHOMOBHOMY pEIUIIEHTY: Ak HeobXiOHa
yuacms i iIHWOI CMopoHU, maxk nompioui 08o€, wob pocmumu dimeu. Came TOMY
KaJbKyBaHHS € €IUHUM TMPAaBIWIBHUM CIIOCOOOM TMEpeKiIaay O3HAYeHOro
AHTJIOMOBHOTO (Ppa3eosioriaMy B JaHOMY KOHTEKCTI. 3ayBaXKMMO, IO TepeKsiaj
BKa3aHOro (ppazeosorizamy 311MCHIOETHCS YKPAIHCHKOIO MOBOKO i 332 JIOIOMOTOIO
pPEUCHHS y ceapyi 3aedxcou 8unHi 0b6udsa. HeMoXIuBICTh 3MIMCHEHHS TIEPEKIamy
AHTJIOMOBHOTO (pa3eoyiorizaMy 3a JIOMOMOT'OK TOIOHOT YKPaiHChKOi OJWHUI
POJAUKTOBAHO KOHTEKCTOM HOT0 3acTocyBaHHs. [IpoaHanizyeMo 1HIIHMI TpUKIIA;

(24) Although Eros was portrayed as a slender winged youth in Classical
Greek period, during the Hellenistic period he was also portrayed as a chubby
boy. During this time he acquired the bow and arrow that remain his unchanged
attributes; a person, or even a deity, who is shot by Cupid’s arrow is filled with
uncontrollable desire [128].

Xoua y xnacuunuii epeyvkuii nepioo Epoca 3o06padcaru cmpymKum
KPULAMUM TOHAKOM, 8 EJNIHICMUYHUL Nepiod U020 MAaKOMC 300paxcanu NyXKum
Xnonuukom. 3a yeu wac 6iH OMpPUMAas YK I CMpiu, wo 3aIuuiaromscs U020
He3MIHHUMU ampuoymamu; JT00UHy, YU HAGIMmb 00J4#Cecmeo, 6 AK020 6ILyYuld

cmpina Kynioona, nanosnsno necmpumme 6axicamHs.
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ITepexman dpazeonorismy Cupid’s arrow 301MCHEHO IUISIXOM KaJbKyBaHHS,
13 3aCTOCYBaHHAM aganToBaHoOro TpaHckonayBanus (Cupid’s — Kyniooua, arrow —
cmpina), TpaHcdopmariii nmepectaHoBka ciiB (cmpina Kynioona), mo J03BOJINIO
aJanTyBaTH KaJbKOBaHE CIOBOCIIONIYYEHHS O HOPM MOBH MEPEKIIATy.

Kanmbkn XapakTepu3yrOThCS IIEBHUMH IlepeBaraMd Ta JOCHUTh YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTHCS NIpH Nepekiaal ¢ppazeonorizMmiB. BoHu 103BOISIIOTE 30epertu
o0Opa3 (pa3eosoriuHoi OAMHUII MOBU opuriHaiy. KanbkyBaHHS 00pas3iB npu
nepekyaal  (ppa3eosioriaMiB  IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl  MEepeJaBaHHs
HAIllOHATBHO-KYJIBTYpHOI crienniky ix 3HaueHHs. [lepeknanad MOBUHEH TaKOX
YCBIJJOMJTIOBATH, 10 KaJdbKOBaHUN 00pa3 Mae OyTH 3pO3yMUTUM MpPEICTaBHUKAM
1HIIO1 JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTU. 32 HEOOX1HOCTI BIH TIOBHMHEH 3a0€3MeUnuTH
HOro po3yMiHHA IUISIXOM HaJaHHS BIJMOBIAHMX KOMEHTApiB, BUHOCOK, IPUMITOK,
30KpeMa:

(25) Each summer residents of Bunol paint the town red [131].

Lopoxky 10 000 scumenie micmeuxka bynvon ¢hapoyrome micmo y uepeonuii
konip. (Llopoxy e icnancekomy micmeuxy bynvon npoxooums @Decmusans
Tomamina. Mewxanyi micma uxo0smo HA 8YIUYL MA KUOAIOMbCSL NOMIOOPAMUL).

dpaszeonorizm to paint the town red BukoprcTranuii y BKa3aHOMY TIPHKIIAI
JUTSl TIO3HAYEHHS pealiil >KUTTS OJHOTO0 3 ICHAHCBKHX MICT, y SKOMY BIITKY
mopiyHO BigOyBaeTbes dectuBanb Jla Tomarina, i€ JI0au BIAIITOBYIOTh «OUTBY»
nomigopamu. Came 1e ¥ TO3HA4yae BKazaHWM (ppazeonorizm, mepeksiaj SKOro
3MIACHIOETHCS IUISIXOM KaJbKYBaHHS Ta JIOJAaBaHHS JIGKCUYHOI ojauHmii (paint
the town red — gpapbyrome micmo y uepsonuti kotip). JlonaBaHHs € TPaMaTHYHOIO
TpaHc(opMalli€ro, BHACIIIOK SIKOi B mepekiail 30UIbIIYEThCA KIJIBKICTh CIIIB,
CJIOBOCTIONYYCeHb a00 wieHiB pedeHHs [50, ¢. 32]. Ockiabku MoaiOHUMN MepeKia
MOXKe OyTH HE3pO3YMUIUM [Jii YKpPaiHOMOBHOTO ajpecara, MWOro HEOOXITHO
JOTIOBHUTH KOMEHTapeM, IO JIO3BOJIAE MOSICHUTH peaii, OB’ sA3aHl 3 TPAJAHIIIEIO
npoBeZeHHS (ecTUBaI0 B ICMaHCbKOMY MIcTi: [IJopoxy pokxy 6 ichancbkomy
micmeuky bBynvon npoxooume @ecmusanv Tomamina. /lecamku mucay aiooet

BUX0O0SIMb HA 8YIUYL MA KUOAIOMbCSL NOMIOOPAMUL.
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IHomi mepexmamaueBi  JAOBOAUTHCA OOWMpaTH MK JBOMAa  THUIAMH
dbpazeonoriyuHuX BiAMOBIAHUKIB. Tak, HapUKIa, BUpas fo fight like Kilkenny cat
y peuenni (26) «Fighting [like Kilkenny cats they tried to suppress each
other» [124] moke OyTu mmepekiaaeHO W HUISXOM KajlbKyBaHHS (Oopomucs sk
KIIKeHHINUChKI KiwKu), 1 3a J0MOMOrow (pa3eoioriyHoro anainora (bopomucs ne
Ha Jocumms, a Ha cmepmy). ['OIOBHUM 3aBIaHHSAM TEpeKIiaada y 3B I3Ky 3 [IUM €
aJIeKBaTHE MEpPEeIaBaHHs HE TUIBKH 3MICTY, ane i o0pa3y (pa3eonoriyHoi OAHHHIIL.

Skmo mepeksian  BKazaHOro (pa3eosnorisMy  3JIMCHIOETHCS  IUISIXOM
KaJbKyBaHHS, IepeKiiagad MOBUHEH MmosicHUTH, o Bupas Kilkenny cat moxonuts
BiJl JIETEHIM TIPO 3amekiay OopoTwOy, ska BimOyBamacs MDK JBOMa MICTaMU
(Kilkenny Ta Irish) y Bpuranii y XVII Ta npusBena g0 ix 10 3HuIICHHS [78,
c. 111]. KanbkyBaHHS  OCOOJMBO BaXKJIMBE TOJI, KOJM  HEOOXiTHO TOYHO
BIITBOPUTU OOpa3He 3Ha4YeHHsA (Ppa3eosorivyHOi OJWHUIN, KOJIM TaKui oOpa3s

NOTp10€H AJig pO3YMIHHS 3MICTY MEIIaJUCKYPCY YU HOro parMeHTy.

3.5. OnucoBuii nepexJajn

[lepexknan ¢dpa3eonoriyHUX OJMWHUIL  AHTJIIOMOBHOTO  MEJIaIUCKyPCy
3MIMCHIOETHCS  TaKOX NUIAXOM omucy. [logiOHuit onmc mnependavae MOsICHEHHS
3MicTy (ppazeosioriyHol oAuHUIN 3acobamMu MOBHM mepekiany [63, €. 60]. s
TAKOro TOSICHEHHS MOXYTh OYTHM BUKOPHCTAaH1 TMOPIBHAHHS, ONMUCU Ta HaBIThH
nepeknananbki komeHtapi. [lpu onmcoBomy mnepekiaal oOpa3He 3HAYCHHS
BUXIJTHOI (Dpa3eosioriyHoi OJMHMII MOXKe He 30epiraTucs, MpoTe MaKCHMaJIbHO
KOPOTKO Ta SICHO MIePEeAAEThCs ii 3araibHUM 3MICT, 30Kpema:

(27) A new secretary asked authorities to discuss the elephant in the room
of public spendings [109].

Hosuii cekpemap nonpocus énady o6206opumu 3a2anbHo8ioomy npoodaemy

CYCRITbHUX 8UMPA.
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Y HaBeneHOMY MPUKIAl CIOCTEPIraEMO 3aCTOCYyBaHHS (pa3eosoriqHoOl
omunuili the elephant in the room, 1o mae 3Hauennss problem or question that
everyone knows about but does not mention because it is easier not to discuss it.
OckiJIbKY BKa3aHa OAMHUIS HE Ma€ CBOTO €KBIBAJIEHTA UM aHAJIOra B YKpPaiHChKiN
MOBI, ii mepeknaa Oyiao 3AIMCHEHO HUISXOM OMHUCY. 3BEpPTAaEMOCS 10 aHali3y
THIIOTO MPUKJIAY:

(28) The Conservative party has a bee in its bonnet about the issue of
today’s immigration processes [112].

Iumannsa  iMmicpayitiHux npoyecié CREKYAIEMbCA 3apa3 napmieio
KOHCepsamopis.

dpaseosoriuna oquHUIY fo have a bee in one’s bonnet (nocumucsi 3 nesHoro
ioecto, Oymu ousaxysamu) TEPEKIATAETHCS OMKMCOBO. 3aCTOCYBaHHS J1€CIIOBA
cnexynoemubcs s 1i mepekiiaay JA03BOJI€ HE TUIbKU aJeKBaTHO MepenaTh 3MICT
BIMOBIAHOTO (pa3eosioriaMy Ta yCbOrO pEYEHHS, ajne W BIATBOPUTH iX
KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTU4HUM noteHuiai. Ilpoananizyemo iHIIKUNA TpUKIaL;

(29) Barack Obama's main task in the coming weeks is countering Hillary
Clinton's claim of him as all talk and no action [145].

OcHosnum 3ae0annusam bapaxka Obamu Hacmynno2o mudicHs € CnpoCmy8aHHs
meepooicenns I'innapi Kninmon npo me, wo 6in 6asikano.

®paszeonoriuna exnicte all talk and no action, mo mae 3HaueHHs Someone
who talks about something but never does it [87, c. 77], Bxura B HaBeaCHOMY
dbparMenTi MemiagucKypcy Ul XapaKTepuCTHKH, HajaHoi bapaky O6ami iioro
noiTiaHUM omnoHeHToM ['iumnapi KiintoHn. Bkazanuii gpaszeonorizm nepekiiajieHo
HUISIXOM onucy: 6aszixano IloaiOHuit crocid mepekiiany He TUIBKU BIAJIO Mepeiae
3MICT aHIJIOMOBHOTO (Ppa3eosiorisamy, ajie i BIATBOPIOE EKCIIPECUBHE 3a0apBICHHS
XapaKTepUCTUKH, HAAaHOI 3a JIOMOMOI'OK HBOTO. 3BEPHEMOCS 10 aHAli3y IIe
OJTHOTO TIPUKJIAIY:

(30) Candidates must come clean with theirs voters about their positions on

burning issues of the society [101].
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Kanouoamu  nosumni  wupo posnosicmu ceoim 6ubopysm npo ceoe
CMagJeHHs 00 20CMPUX npod.aem Cycniibcmaa.

VY naBeneHoMy (PparMeHTI CHOCTEPIraEMo 3acTOCYBaHHS (Dpa3eosioriyHUX
omuuuilb to come clean, burning issue. dpazeosiorisMm aMepHUKaHCHKOTO
noxopKkeHHs come clean 31 3nauennsim to tell the truth, often about something
bad that you have been trying to keep a secret [87, c. 141] BiATBOpEHO HLIIXOM
ONHCY: wupo po3nogicmu.  3aCTOCYBaHHS TOMIOHOTO CIOCOO0y TepeKiIamy
JIOB30JIMJIO aJI€KBATHO IMEpEeAaTH 3MICT BKa3aHOro aMepukaHizmy. ®paszeosnorizm
burning issues OyB mepekIaJcHUA YKPATHCBKUM aHAJIOTOM 2ocmpa npobiema.
Buxopucranns (pa3eonoriyHoi OJUHUII CIIOCTEPIraeMO i B 1HIIOMY (PparMeHTI
MeI1auCKypCy:

(31) Israel must come to terms with its neighbours [114].

I3pains nosunen 0OMOBUMUCA 31 CEOIMU HOBUMU CYCIOAMU.

3HaueHHd (Ppa3eosiorisMy aMepUKaHCBKOrO IOXOJKEHHS COome to terms
po3kpuBae ioro aedinimis: to come to an agreement with someone [87, c. 152].
Bkazana (@pazeonoriuna oauHuIll  Oyina TepeksiajieHa  IUISXOM  OIHCY:
domosumucs. IIpoananizyemMo 1HIIUI TpUKIaI;

(32) Having being told again to come later Jonathan Ross saw red and
decided to leave the BBC for ever [106].

Ockinoku tiomy 3HO8Y cKaszaau npunumu nizuiwe, Joconaman Pocc
posntomueca ma supiwue nimu 3 bi-bi-Ci Hazasacou.

dpaszeonorizm t0 see red, mo mae 3HaueHHs t0 become very angry [87,
C. 476], BUKOpUCTAaHUI Y HABEJIECHOMY (PparMeHTi JJIsl HAJaHHS XapaKTEPUCTUKU
MOYYTTIB B1JIOMOI'0 OPUTAHCHKOT'O TeJe- Ta PajioBEydoro, akropa, KiHOKpUTHKa
Jl>xonarana Pocca, konu BiH 3anuiaB kaHan bi-bi-Ci, mponpaiioBaBim Ha HbOMY
noHaza 20 pokiB. Bkazanuii ¢pazeosioriaMm € OJUHUIICI0O PO3MOBHOTO MOBJICHHS 1
HOro 3acTOCYBaHHSI 3yMOBJIEHO, Ha Hally AYMKY, HamipoM aBTOpa MPHUBEPHYTH
yBary aapecara a0 mnouyTTiB Pocca. Ilepeknan ¢paseonoriamy 3ailiCHIOBaBCS

NUIIXOM OTHCY: posatomuscs. [lomiOHuii croci6 nepexiamay J03BOIHB BIITBOPUTH
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E€MOTHBHY CKJIQ/JIOBYy 3HAYEHHS aHalIi30BaHOTO (ppaszeosnoriamy. 3acTocyBaHHS
dbpazeooriaMy CIocTepiracEMo TakoX B 1HIIOMY (DparMeHT1 MeIiaTucKypey:

(33) This threat cut no ice with discontented union delegates, allergic to
the idea of private money financing public investments [111].

L[n nocpoza ne eénnunyna na He800B80NEHUX NPeOCMABHUKIE NPOQPCNINOK,
OJIs1 AKUX CUMYayis, KOIU NPUeamui ooHou iHancyromo oepicagne iH8ecmy8anHsI,
€ HENPUUHAMHOIO.

®paseonorizm to cut No ice, 3HaUEHHS SKOTO PO3KPUBAE HOro AediHiImis
«not to cause someone to change his or her opinion or decision» [88, c. 99].
Bkazanmit ¢pazeonorisM €  pO3MOBHOIO OJMHUICIO, BUKOPUCTaHHS $KOi B
MeIiaIuCKypcl 3yMOBJIIEHO HaMipOM aBTOpa MPUBEPHYTH yBary [0 IOJAHO1
iHpopwmarii. Tlepexnan ppaseosnorizmy 311MCHIOBABCS 3a JOOMOT'O0 HEUTPATBHOT
JeKCEMU He enauHyna. BBakaeMo, 110 MOPIBHAHO 3 IHIIMMHU OJUHUISIMU, SIKI
MPOTIOHYIOTHCS JJIsI EPEKIaay 03HaueHOro (pazeosioriamy (Hanpukiaa, He mamu
saeu, He gidicpagamu HIAKOL poONi, He Mamu 6NIUBY, HEBUCOKO KOMUPYBAMUC)
BKa3aHa JieKceMa € HalOUIbII BJIaJIOr0, HE3BAXKAIOUX Ha ii HEeUTpanibHE 3HAUSHHS.
[IpoananizyeMo HIIWM PUKITA:

(34) This is a hard nut to crack even in wealthy and developed
countries [103].

Lle adicko 3podumu Hagimo y 3aMONCHUX T PO3BUHYIMUX KPAIHAX.

Y  HaBeneHOMY TpHKIAQAl  BXKUTO  (Ppa3eoyiorisM  aMEepUKaHCHKOTO
noxopkeHas hard nut to crack, mo mae 3nadenns to be a difficult problem to
solve [88, c. 204]. Ockinbkum B yKpaiHChKii MOBI HE ICHYe MOIIOHOI
dbpazeonoriuHoi oAMHUII ii Mepeksiaa Oyso 3MIMCHEHO HUISAXOM OIUCY: BAJHCKO
3pooumu. OIUHUII MOBHM OpUTIHATY Ta MEpEKIaay 301ratoThCs 3a 3HAUYCHHSIM, ajie
BIJIPI3HSIIOTBCS 32 JIEKCMYHUM CKJIAJ0OM, TPAMaTUYHOI0 CTPYKTYPOIO, HasSBHICTIO
o0pa3y, CTHIIICTHYHOTO 3a0apBieHHs. Dpa3eosnoriyHa OJUHUIT BUKOPUCTOBYEThHCS
TaKOX 1 B IHIIOMY (pparMeHT1 IUCKYPCY:

(35) David Cameron ordered all his subordinates to roll up their sleeves

and do their best to save the country from crisis [116].
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Jlesio Kamepon naxazaeé ceoim nioniecium NPUZOMYBAMUCA 00 BAHCKOT
npayi ma 3pobumu 6ce mModiciuge, Woob pamyeamu Kpainy 6i0 Kpusu.

HesBakarouu Ha Te, 110 dpaseosorizm to roll up smb’s sleeves 3i 3naueHHsIM
to prepare for hard work [83, c. 712] € aMmepuKaHCHKUM 3a MOXOKCHHSM, BiH
BUKOPUCTOBYETHCSI TAKOXK y OPUTAHCBKOMY MEAIaJuCKypcl. 3ayBa)KMMO, IO B
YKpaiHChKiil MOB1 ICHY€ KaJIbKOBAaHUN BUpaA3 3aKomumu pyKaea 13 3HAUYEHHSM,
TOTOXXHUM aHTJIOMOBHOMY (pazeoiiorizmy. [Ipore nepeknasn moro ¢ppa3eonorizmy
OyB 37iliCHEHUN HE KAJIbKOBAaHUM YKPAiHCHKHM PO3MOBHHM BHPAa30M, a MUIIXOM
ormucy. OmMcoBHI TEpeKiIaa JJO3BOJMB HaM TMepefaTd 3MICT (Ppa3eosoriyHol
OJIMHUILIl HEUTPAIBbHO, 10 € OUTHII MPUHHATHUM I TiepenaBaHHs iHGopMarlii
MOIIOHOTO XapakTepy Il YKPaiHOMOBHOT'O PEIUITIIEHTA. 3BEPTAEMOCS JI0 aHAJI3Y
I1€ OJHOTO MPUKIIAY:

(36) Judges are highly paid civil servants whose conduct in court and out of
it must be above reproach [106].

Cy00i € 8ucoKOONIa4Yy8aAHUMU  OEPIAHCCAYIHCOOBYAMU, HUSL NOBEOIHKA 8 CYOi
ma no3a 1020 mexicamu mae oOymu 6e3002aHHON).

Y HaBeneHOMy (parMeHTI JHUCKYpCYy CIIOCTEPIra€EMO BHKOPHUCTAHHS
¢dpazeonorizmy above reproach, mo mae 3nauenns not deserving of blame or
criticism [87, c. 28]. Tlepeknan 1i€i aHTJIOMOBHOI OMHUII 3/IIHCHIOBABCS IIITXOM
omucy (bez0ocanna), 1O  AO3BOJMIO  aJeKBATHO  IepeJaTd il 3MICT
YKpPaiHOMOBHOMY PEIUITIEHTY.

Sxkmo B yKpaiHCBKIH MOBI HE ICHye€ aHlI  CKBIBaJieHTa, aHl aHajora
dbpazeosnoriaMmy, M0 BHUKOPUCTOBYETHCS B AHIJIOMOBHOMY MEIIaIMCKypCi, a
JOCJTIBHUN TepeKyIaj i€l OMMHUIN TPU3BOIUTH 0 MAJIO3PO3yMiIOro OyKBaIi3My,
HEOOXIAHO 3JIACHUTU 1i MepeKiiaj] HUIAXOM OMNHCY, 10 nepeadadae MOSCHEHHS
3MICTY (pa3eosoriyHoi OJMHMIN 3a JOMOMOTOI BUIBHOTO CIIOJYYEHHS CIIIB.
Henonikom ommcoBOro mepeKiIaay BBaXKAEThCS BTpaTa OOPA3HOTO 3HAYCHHS

BUX1AHOI (Ppa3eosoriyHoT OUHUIII.
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PO3/ILJ 4. OXOPOHA MPALIl TA BE3NEKA Y HAI3BUYAMHUX
CUTYALIAX

B nmumiomHiii  poOoTi posrasgaeTsess  Tema: «Tumnm  Ta  mepekian
(dpazeosioriaMiB  aHrJIOMOBHOIO Meniaauckypcy». Ilpaktuyna peamnizamisi sKoi
nepenbayae  HasABHICTH  poOodyoro  Micug B O(IiCHOMY  OpPHUMIIIEHHI
aJAMIHICTPATUBHOI OyIiBIII.

[Tig yac BUKOHAHHS JUIUIOMHOI pOOOTH 30UpaETHCS, CUCTEMATU3YETHCS Ta
OIpaIlbOBYETHCSI BEIUKHIA 00'€eM TEOPETUYHOrO0 MaTepially, BUKOHYETbCA HOIro
00poOKa 3a JOIMOMOTI' 00 TIEPCOHATBLHOTO KOMIT'TOTEpa.

BukonanHs Tpy0BUX 000B’sI3KiB B cdepi epKiIaay HEMOXKIUMBO 0€3:

- oOsanHaHHs, sKe Oe3nocepeHbO 3abe3reuye poOouuii  Tporec
(KkoMIT'IOTEpHA Ta pi3HOMaHITHA nepudepiiiHa TEXHiKa IMpu podoTax B odici)

- o0nanHaHHS, sIK€ MIATpUMYE KOMGOPTHI YMOBH Mpauil (OnanroBajibHI
OpWiaay, KOHAMUIIIOHEPHU, 10HI3aTOpPU MOBITPA JJIs 3a0€3MEUEeHHS ONTUMAIBbHUX

napaMmeTpiB MIKPOKIIMATy B MPUMIIIEHHSX ).

4.1. AnaJi3 moTeHUiiHuX Hede3neK

Jlo HeOe3mnek, siKki MOKYTh CIITKaTH MPAIiBHUKIB M1 Yac poOOTH B OiCHUX
MPUMILIEHHIX MOKHA BIJTHECTHU:

-  VYpaxeHHs eJNEeKTPUYHUM CTPYMOM, Yy HACIIJOK HECHpPaBHOCTI
€JIeKTOpOoOoOIaHAHHS, HEBUKOHAHHS MPAaBWI TEXHIKM O€3MEKU MPU KOPUCTYBAHHI
CNEKTPUYHUM OOJaJHAHHSAM, IO MOXE MPHU3BECTH O EIEeKTPOTpaBM abo
JIETAIBHOTO HACIIIKY;

- HEpPBOBO-TICHXIYHI HABAaHTAKEHHS, 4Yepe3 CHenu(piyHiCTh PpoOoTH
NPaIiBHUKIB €KOHOMIKO-TYMaHITapHO1 cdepH, sika rnependadae moCTIMHUA KOHTAKT
3 KJIIEHTaMH, KOJIETaMH 1O POOOTi, KEPIBHUIITBOM, KOHTPAareHTaMu MPH BUPIMIEHH1

poOoOYMX MHUTAaHb (AESIKI 3 HUX MOXYTh OYyTH KOH(IIKTHUMH, CYNEPEUIUBUMH).
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[TomiOumit xapakTep poOOOTH MOXKE BHKJIMKATA EMOIIWHUN JTHUCKOMQOPT,
BHYTpIIIIHE ~ poO3JpaTyBaHHA Ta  €MOIIAHY  HeCTaOUIBHICTh  mig  dac
KOPOTKOTPUBAJINX TICBHUX HETaTUBHUX CHUTYaIlif, IO MOXE TMPHU3BECTH [0
3aXBOPIOBAHb HEPBOBOI CHUCTEMH, 3HIDKEHHS HACHATM Ha MpaIio Ta CTPECOBHUX
CTaHiB,;

- KICTKOBO-M'SI30B1 TOPYIICHHS, Y 3BSI3KY 3 TPUBAINM CTaTUYHUM
HANpY>XEHHSM M'S31B CIIMHHM, IIHi, PyK 1 HII, IO MPU3BOJAUTH 0 YLIKOIKEHHS
OIIOPHO-PYXOBOTO anapary;

- HEraTUBHUM BIUIUB EJIIEKTPOMATHITHUX, B TOMY YHCII 1 PEHTTEHIBCHKHX
BUIIPOMIHIOBAHb MPY BUKOPUCTAHHI MOHITOPIB MEPCOHAIBHUX KOMIT IOTEPIB (Jai
[1K) 3 enekTpoHHO-IIPOMEHEBOI0 TPYOKOIO, 110 MPU3BOJIUTH JIO MOTIPIIEHb 30pY,
3HIDKEHHSI IMYHITETY;

— «CUHApPOM Tpo(deciiiHOro BUTOpaHHS», 4Yepe3 pPYTUHHY poOOTy Ta
OJIHOTHUITHI 3aBAaHHS, 1110 MOXKYTh ITPU3BECTH JIO CTPECOBUX CUTYAIlll, IeTpeciil Ta
MICUXIYHUX PO3JIA/IIB,;

- HeIOCTaTHE a0o0 HaJMIpHE OCBITJICHHS poOOYMX MiCllb, B 3B'SI3KY 3
HECHPABHICTIO, a00 XMOHMM BHOOPOM OCBITIIOBAJIBHUX NPUIAAIB, B 3B'SI3KY 3
HENPAaBWIHHUM PO3TAIIyBAaHHAM POOOYMX MICIhb IO BIJHOIIEHHIO JIO JIKEpen
MPUPOJTHOTO Ta MITYYHOTO OCBITIICHHS, IO MPU3BOJIUTH JI0 MOTIPIIEHHS 30py a0o
e eKTy 3acIiIIeHHS,

- MJBUIIIEHUH PIBEHB IIYMY, SIKHI CTBOPIOETHCS NIEPETBOPIOBAYEM HATPYTH
€IEKTPOHHO-00UUCTIOBAILHOT MamuHu (naini EOM), 11 TexHiuHO0O nepudepiero, a
TaKOX JIFOJAbMHU, 1110 IPALIOIOTh Y MPUMIIIEHH], 1 IKUI NPU3BOAUTD J10 TOTIPIIECHHS
CIIyXy;

- HE3aJ0BUIbHI MapaMeTpy MIKPOKIIMATy poOOYOro Miculs, y 3B'A3KY 13
BIICYTHICTIO MpWiaaiB, MO0 3a0e3MeuyloTh HEOOXIAHUI MOBITPOOOMIH  Ta
OTAaJIIOBAJIbHOI CHUCTEMH, SIKI MOXKYTh BUKJIMKATH 3arajibHl 3aXBOPIOBAHHS;

- BIPOTITHICTH 3aropsiHHS, Y 3BSI3KY 13  HECHPABHICTIO  €JIEKTPUYHOTO
obaHaHHS, HEAOTPUMAaHHS, a00 MOPYUIECHHS MPaBUJI MPOTUIIOKEKHOI Oe3MeKn

00CITyTOBYHOUMM TIEPCOHATIOM, 1110 IPU3BOUTH JIO TTOXKEXKI;
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- HENmpaBWIbHI Jii MEepCOHATy B yMOBaxX HaJA3BUYAWHUX CHUTYaIlld, fKi
MIPU3BOJISITH J0 MMAHIKK Ta 3aru0Oei JIIACH;

- 3axXBOPIOBAaHHS BHACIIJIOK XBOPOOOTBOPHOI [ii Mikpooprasizmis. Jlo
OCHOBHUX TMOTEHIIMHUX HeOe3meKk O10J0ri4yHOro xapakrepy, B  O(QICHHUX
OPUMIIIEHHSIX MOXHa BIAHECTH XBOPOOOTBOPHY /10 MIKpPOOPraHi3MiB, BHACIIIOK
HE JOTPUMAaHHS MPaBWJ CAHITAPHOI TIrl€HU MPUMILLEHb, 110 MOXKE MPU3BECTH J0

3aXBOPIOBaHb 1HPEKIIHHOT MPUPOIH.

4.2. 3ax0au 1o 320e3Me4YeHHI0 0e3NeKu

Y  npuminieHHi  oicy  3aCTOCOBYEThCS ~ IIMPOKE  PI3BHOMAHITTS
€JIEKTPOIPUIIA/IIB: TIEPCOHANIbHI KOMM'IOTEPH, TNPUHTEPH, KCEPOKCH, (akcH,
OCBITJIIOBAJIbHI TMPUJIAAU, KOHJUIIIOHEPHU, TMOOYTOBI EIEKTPONpUIagu TOIIIO.
HebGe3neka ypakeHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM TPHW BUKOPHUCTAHHI ITUX TIPUJIAIIB
3'SIBIISIETHCS TIPU HEAOTPUMAaHHI 3aX0/iB 00E€PEXKHOCTI, a TAKOXK MPH BiAMOBI abo
HECHPABHOCTI LbOro oOnagHaHHSA. Hacmiku ypakeHHs €IeKTPUYHUM CTPYMOM
3ayexaTh BiJ 0aratbox (hakTOpiB: OMOPY OPTaHi3My, BEIMYMWHU, TPUBAIOCTI Aii,
pOay 1 YacTOTH CTPyMy, IUIIXIB HOro MPOXOMKCHHS Yepe3 JKUTTEBO BaXKJIWBI
OpraHu, yMOB 30BHIIIHHOT'O CEPEIOBHIIIA.

Jist  3anoOiraHHst  ypaKeHHS  €JIEKTPUYHUM CTPYMOM  BCTaHOBJICHO
€JIeKTpOyCTaTKyBaHHs, ske Bianosigae Bumoram: IIYE («lIpaBuna ycrporo
enekrpoyctanoBok») 1 'OCT 12.1.030-81 (2001) «CCBT. DnekTpo0e30macHOCTb.
3amuTHOE 3a3eMJICHUE, 3aHYJICHHE», BEIUYMHA OIOpY 3aXUCHOTO 3a3€MIICHHS
enexkTpoobnagHanns mnpuMimeHHs - 4 Owm; HITAOIIL 40.1-1.32-01 «IIpaBuina
yCTpPOMCTBA 3JIEKTPOYCTAHOBOK. DIEeKTPOOOOpyA0BaAHUE CIIEIMAJIbHBIX
YCTAaHOBOK», MPUMIIIEHHS, B SKOMY po3TamoByloThcsi EOM, pi3zHOMaHITHE
yCTaTKyBaHHS, BIAHOCUTBCS N0 Kiacy mnoxkexeHeOesnmeunoi 3ouu Il-Ila, Tomy
nepen0adeHnii MiHIMATBHUNW CTYIIHB 3aXUCTy 130is1iii  obnmamunanus [P44;

I'OCT 12.1.009-76  (1999) «CCBT. DOnekrpobe3onacHOCTb. TepMUHBI U
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ompezeneHus» o0nagHaHHsg odicy Mae MOJBIMHY 130JIAIiI0, KA CKJIANA€THCS 3
pobouoi ta gomarkoBoi 13omiii; 'OCT 12.2.007.0-75* (2001) «CCBT. Uznenus
anekTporexHudeckue. OOume tpedoBanus OezonacHoctu» EOM, nepudepiiini
npuctpoi EOM Ta ycraTkyBaHHA [JIi OOCJIYroBYBaHHS, PEMOHTY Ta
HanaromxkenHs EOM mno cnocoOy 3aXuCTy JIOJUMHU Bl YPaKCHHS €JIEeKTPUUHUM
CTpYyMOM, HajlekaTb 110 | Kiacy, OCKUIbKM MAarOTh MOABIMHY 130J5L110, €IEMEHT
JUIA 3a3€MJICHHSI Ta TPOBILA A NPUEAHAHHA 1O JHKEpENa JXKUBJICHHS, 10 Mae
3a3eMIIIOI0UY JKHJIy 1 BWIKY 3 3a3€MIIIOIOYMM KOHTakToM. Ekcmmyararis
€IIEKTPOYCTAHOBOK 1  €JIEKTPOYCTATKYBaHHS TMPOBOAMUTHCS  BIAMOBIAHO O
HITAOIT 40.1-1.01-97 «IIpaBuiia Ge3medHOi eKcIuTyaTallli eIeKTpPOyCTaHOBOK» Ta
HITAOIT 40.1-1.21-98 «IIpaBuia 0Oe3medHOi eKcIulyaTalli eJIeKTPOYCTaHOBOK
CIIO’KUBAYIB»

Y 3B’S3Ky 13 CTpPECOBUMH CHUTYyalllIMH Ta HEPBOBO-€MOIIMHUMHU
HABAaHTAXXEHHSIMU Yy MpALIBHUKIB MOX€ BUHUKHYTH HMOBIPHICTh 3aXBOPIOBAHb
3arajabHO-HEBPOTHYHOTO XapaKTepy.

3 METOI0 3HIDKEHHS HEPBOBO-EMOIIWHOTO HAMNpPYKEHHSA, CTOMJICHHS
30pOBOr0  aHaji3aTropa, IMOJIMIIEHHS MO3KOBOIO KpOBOOOITY, MOJOJaHHS
HECTPUSTIIMBUX  HACHIAKIB  TiMOAWHAMII, 3amo0iraHHsS  BTOMH,  3T1IHO
JCanlliH 3.3.2.007-98 «/lep>kaBHi caHiTapHl MpaBWia 1 HOPMH pPOOOTH 3
Bi3yaJbHUMHU JUCIUICHHUMH TEPMiHATAMH €IEKTPOHHO-00UNCITIOBAILHUX MAIIIAH
JUTsl poOITHHKIB 13 3acTocyBanHss EOM, nepen0OaueHi peraaMeHTOBaH1 EpEPBU IS
BIJIMOYMHKY TPUBAIICTIO 15 XBUJIMH Yepe3 KOXKHI JIBl TOAUHU, a TAKOX 00JIaHaH1
noOyTOB1 MIPUMIILIEHHS JUISl BIATIOYMHKY ITiJT 4ac poOOTH, KIMHATA MICUXOJIOTTYHOTO
po3BaHTaXeHHsA. B KIMHATi TICHUXOJOTIYHOIO PO3BAaHTAXKEHHS mependadeHi
OPUCTPOI JUIsl IPUTOTYBAHHA M po3[ayl TOHI3YIOUMX HAIlOiB, a TAKOX MICIS JUIs
3aHATh (PI3UYHOIO KYJIBTYPOIO

Jlns  omTumizamii BIZHOCHMH y KOJEKTHBI TIPOBOJSATHCS TPEHIHTH 3
3alTy4yaHHSIM MICUXOJIOTIB HA TEMH: «AJanTallisi y HOBOMY KOJeKTuB1», «[loBeainka

B CYCHUTBCTBI».
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Jlist 3amo0iraHHsT KiCTKOBO-M SI30BUX TOPYIIEHb Y 3B 3Ky 3 TPHUBAJIHM
CTaTUYHUM HAMPYXXEHHSIM M'A31B CIHUHH, IIHI, pPyK 1 HII HEOOXiJHO BHUKOHYBAaTH
¢b13uuHI BipaBu 2-3 pa3u NpoTsIroM poOOYoro yacy.

3 MeTo10 3aro0iraHHsl BUHUKHEHHIO «CUHAPOMY MPO(deCiiiHOro BUTOPaHHS»,
3HIDKEHHSI HEPBOBO-EMOIIIHHOTO HANpYKEHHS, CTOMJICHHS 30pOBOTO aHaJi3aTopa,
NOJIMIIEHHS. MO3KOBOTO KpOBOOOITY, IOAONAaHHS HECIPUATIMBUX HACIIJIKIB
rinofrHaMii, 3amo0iraHHs BTOMH, IMependadeHi mepepBu y podoti — 15 xBuimH
KOKHI JIBI TOAMHH, a TAaKOX CIICMIabHO OOJIaJIHAHE TPUMIIIEHHS — KiMHaTa
BIIMOYMHKY. TakoX 3ampolOHOBAaHO TMEpIOAMYHA yYacTh B CEMIHapax Ta
KOH(MEpEHIIIAX, /€ HATAEThCA MOXKIUBICTH 3YCTPITUCS 3 HOBUMH JIOABMHU 1

OOMIHATHCS JOCBIIOM.

4.3. 3axoam no 3a0e3ne4eHHI0 BUPOOHUYOI caHiTapii Ta ririenn npaui

Buacnigok po6otu 3a 1K, Ha (i3i070rit0 JOJIUHA HEraTUBHO BIUIUBAIOThH
€JIEKTPOMAarHiTHI BUNIPOMiHIOBaHHS. 1100 3MEHIIMTH HACIIIKH BIUIMBY HA JIOJUHY
Ta 3HU3UTH HETATUBHI MOKA3HUKH y poOOYiil 30HI 10 JOMYCTUMUX 3HAYCHb, 3T1HO
3 TOCT 12.2.007.0-75 «M3nenust snexkrporexnuueckue. OOmme TpeOoBaHUSA
0e30macHOCTH», BUPOOH, SKI CTBOPIOIOTH €JIEKTPOMATHITHI TOJs, MMOBUHHI MAaTH
3aXMCHI €JIeMEHTH (eKpaHH, MOTJIMHAYl 1 T.A.). BUMOru 10 3aXMCHUX €JIEMEHTIB
MOBHMHHI OyTH BKa3aHI B CTaHJapTax Ta TEXHIYHUX YMOBax Ha KOHKPETH1 BUIU
BupoOiB. 3rigHo 3 HITAOII 0.00-1.28-10 «IIpaBuna oxopoHM mpami MiJ 4Yac
eKCIuTyaTallii eJeKTpoHHOo-o0uucaoBanbuux Mamuu» ta JCanlliH 3.3.2.007-98
«/lepkaBH1 caHITapHl MpaBWiIa 1 HOPMH POOOTH 3 BI3yaJbHUMHU JAUCIUIEHHUMHU
TEpMIHAJIaMH  €JIEKTPOHHO-OOYHCIIIOBAIBHUX MaIllMH», Ha PpoOOOUMX MICHSX
obnagaanux I1K BcTaHOBIEHI PIAKOKPHUCTANIYHI MOHITOPH, SIKI HE € JKepelaMu

PEHTIeHIBCHKOTO Ta €JICKTPOMATrHITHOTO BUMPOMIHIOBAHb.
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OCHOBHUMHU TPHUYMHAMH HEJOCTATHHOI a00 HEpaIllOHAIBHOI OCBITJIIEHOCTI
pobounx MICIIb € HECHpPaBHICTh a00 HepallloOHAIbHUN BHOIp OCBITJIFOBAJILHUX
IPWIAIIB.

HesanoBinbHa OCBITIIEHICTh HA poOOUYOMY Miciii a00 Ha poOOUYiit 30HI MOXKE
OyTH MPUYMHOIO 3HUKEHHSA MPOAYKTHUBHOCTI Ta SIKOCTI IMpali, OTPUMAaHHS TPaBM.
HenoctaTHe OCBITIIEHHS BHKJIMKA€ 30pPOBHM JAUCKOM(OPT, IO BHUPAKAETHCA Y
BIAUYTTI HE3pY4YHOCTI ab0 HampykeHocTi. TpuBasie mnepeOyBaHHS B yMOBax
30pOBOTO JAMCKOM(OPTY TPHU3BOAUTH 1O PO3CIIOBAHHS YBarw, 3MEHIICHHS
30CepEeKEHOCTI, 30POBIH 1 3arajbHil BTOMI.

Y odicaomy mnpumimenHi, 3rigHo JIbH B.2.5-28-2006 «luxeHepHe
oOnagHaHHs OyauHKIB 1 criopyn. [Ipuponne 1 mTydHEe OCBITIEHHS» TependaueHe
NpUPOJHE Ta IITy4yHE OCBITIEHHA. [Ipupo/He OCBITIIEHHS 3I1HCHEHO Yepes
CBITJIOB1 MPOPI3H, SKI 3a0e3meuytoTh KoedimieHT mpupoaHoi ocBiTieHocTi (KIIO)
He Hmwkye 1,5%. [ns 3axucty Bifg NpsIMUX COHSYHMX IPOMEHIB, SIKI CTBOPIOIOTh
npsiMi Ta B1IOMTI BIJOJIMCKM Ha MOBEPXHI €KpaHIB 1 KJaBIaTypH, nepeadayeHo
COHIIE3aXUCHI IPUCTPOI, HA BIKHAX BCTAHOBJICHI JKaJlt031 200 IITOPH.

Po3paxyHOK 3arajpHOro WITYYHOTO OCBITJIIEHHS B NPHUMIIIEHH] odicy
posmipamun AxBxH=10x8x2,8 M, 3 Bucororwo pobouoi nosepxsi h,=0,8 m,
HOPMOBaHUM 3HAYECHHSIM IITYYHOTO OCBiTIeHH /1 Kabinety E,=300 nk.

1. Po3paxoByeMO KiIbKICTb PAJIiB CBITUIBHUKIB Y IPUMIIIEHH] N !

B

N”:(H—hp)-[L/h]’wm; (4.1

1e: B — mupuHa NPUMIIICHHS, M;

H — BHCOTa MPUMIIIECHHSI, M;

h, — BECOTa po0040i IIOBEPXHI, M;

[L/h] — uncnoBe 3HaueHHs KoeillieHTa CBITHILHUKA;

8

N, =—— =3, wm.
(28-08)-14

2. Bu3zHavaeMO MaKCMMaJdbHO TMPHUNYCTHMY BIJACTaHb MK PSIaMH

CBITWJIBHUKA L, :
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B
L -5 4.2
a NP,M, (4.2)

Ae: B — MMpHHA IPUMILICHHS, M;
N, — KiIbKiCTh PS/IB CBITUIBHUKIB y IPUMILIECHHI, ILT;

L =§=2,67,M.
3

max

3. Bu3HayaemMo 3HAYCHHS IHACKCY NPHUMIIIEHHS |, IO XapaKTepU3YeE
CIIBBIIHOIIEHHSI PO3MIPIB OCBITIIOBAIBHOT'O MPUMIIIEHHS 1 BUCOTH PO3MIIICHHS
CBITUJILHUKIB:

i A-B _
" (H-h) (A+B)’

(4.3)

ne: A — JIOBXKWMHA MPUMIIICHHS, M;
B — mMpUHA IPUMILIEHHS, M;

H — BHCOTa MPUMIIIECHHS, M;

h, — BECOTa po0040i IIOBEPXHI, M;

. 10-8 ~
" (28-08)-(10+8)

4. Bu3HauaeMo 3HAYEHHS! KOe(IIl€EHTAa BUKOPUCTAHHS CBITIOBOTO MOTOKY 7,
CTBOPIOBAHOT'O PACTPOBUM CBITHILHHKOM THITY JIBO.

Bubupaerbcst 3 ypaxyBaHHSIM BIIOUTTS MMOBEPXOHH MPUMIIICHHS Ta 1HACKCY
IPUMILIEHHS 1 10piBHIOE 77 =56 %0.

5. BuzHayaemo cymapHU# CBITJIOBHH TOTIK OCBITIIOBAJIBHOI YCTAHOBKHU Y

JAHOMY IPUMIIIEH] D, '

Dy ) M, (4.4)

ne: E,, — piBeHb HOPMOBAHOTO 3araJIbHOI'O OCBITJIEHHS, JIK;
A — JTIOB)KWHA MPUMIIICHHS, M;
B — mMpuHAa TPUMIIICHHS, M;

k, — koedirieHT 3anacy (st kabinetyk, =14);
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z — KoedIIieHT HEPIBHOMIPHOCTI (MiHIMAJIBHOT) OCBITJICHOCT! (B1AHOIIECHHS
CepeHBOT OCBITIICHOCTI /10 MIHIMAJbHOI OCBITJIICHOCTI), SIK MPABWJIO JIOPIBHIOE
(1St TIOMiHeCHeHTHHUX Jamn z =1,1);

n — Koe(IL1eHT BUKOPUCTAHHS CBITJIIOBOTO ITOTOKY;

@ =300-10-8-1,4-1,1

3 = 66000, /M.
0,56

6. BuzHauaemo yMOBHY 3arajibHy KUIbKICTh CBITUJIbHUKIB y MpUMILIEH] N, :

. A-B
w =T wm, (4.5)
L* max
Ae: A — JJOBKMHA IPUMILICHHS, M;
B — mIMpHHA IPUMILIEHHS, M;
L, — MAaKCUMaJIbHO IPUITYCTHMA B1JICTaHb MIXK PSiJaMU CBITUJIBHUKIB, M;
. 10-8
N, = > =11, wm.
2,67

7. PozpaxoBaeMO CBITJIIOBUH ITOTIK YMOBHOTO JDKEpENa CBITIA @) !
Q" ==, M (4.6)

ne: @, — CyMapHUW CBITJIOBUH MOTIK OCBITIIOBAIBHOI YCTAHOBKH, JIM;
N’ — 3arajbHa KUIbKICThb JIaMIl Y CBITWJIBHHKY, SIKa pO3pPaXOBYEThCSA 3a
dbopmyoro:
N*=N’-n, wm, 4.7)
7Ie: N — KUIBKICTh JJaMN Y CBITUJIbHUKY, IIT;

N*=11-4=44, wm;

Q" = 66000 =1500, m.
44

Ja

8. 3Haxomumo Koe(dillEHT M — CHIBBIAHOUWIEHHS MIX pPO3PaXyHKOBUM

CBITJIOBUM IIOTOKOM JamMnu @' Ta (PaKTUYHUM CBITIIOBUM TMOTOKOM BHOpaHOl

CTaHJapTHOI JIaMnu D,

m=—=; (4.8)
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1500
m = _

=——=143.
1050

9. BwusznHauaeMo ontumanbHy ((akTUYHY) KUIBKICTh CBITUJIBHUKIB Y
npuMinieHHi N :
N, =N, -m, wm; (4.9)
ne: N’ — yMOBHA 3arajbHa KUTbKICTh CBITWJIBHUKIB Yy IPUMIIIECHI, IIIT;
M — CIIBBIJHOIICHHS MDK PO3PaXyHKOBUM CBITJIOBHUM IOTOKOM JIaMIIH Ta
(akTUYHUM CBITJIOBUM MTOTOKOM BHOPAHOI CTaHAAPTHOI JIAMIIH;
N =11-143=15, wm.
10. BusHauaemo (pakTHUHY KUIBKICTB JaMN y IpuUMitieHHi N :
N, =N_-n, wm, (4.10)

ne: N, — ontuManbHa ((akTU4YHA) KUIBKICTh CBITHJIBHUKIB Y HPUMIIIEHHI,

N — KUIbKICTb JIAMIT y CBITWJIBHUKY, IIIT;
N, =15-4=60, wm.
11. BusnauaeMo 3arajibHy pO3paxyHKOBY OCBITJIEHICTH F, y NpPHMIIIEHHI,

1O CTBOPIOETLCA IIPpHU BaCTOC}’BaHHi CTaHAAPTHUX JIAMII:

@D N -

) :ﬂ—ﬂﬂ, JK, (4_1]_)
A-B-k, -z

ne: @, — (pakTUUHUH CBITIIOBUI MOTOK BUOPAHOI CTaHAAPTHOI JTaMIIH, JIM;

N, — ¢hakTHYHa KUIbKICTh JaMN y IPUMIIIEHH], IIIT;

n — KoedillieHT BUKOPUCTAHHS CBITJIIOBOTO MTOTOKY;

A — JIOBKHMHA MPUMILIEHHS, M;

B — mMpHHA IPUMILIEHHS, M;

k, — KoedilieHT 3amnacy;

z — KoedIIieHT HePIBHOMIPHOCTI (MiHIMAJIbHOT) OCBITJICHOCTI,

~1050-60-0,56

= = 286,36, JIK.
’10-8-14-11
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Buxonsiun 3 po3paxyHKy 3arajibHe IITy49HE OCBITJICHHS B MPUMIIIEHHI 0icy
nopiBHIOEe 286,36 JIK, 110 BIJNOBIa€ HOPMOBAHOMY 3HAYEHIO OCBITJSHHS 1 SIKE
3a0e30euyeThbes 3a JOMOMOTroro 15 pactpoBux cBiTHIbHUKIB THITY JIBO.

PiBHI 3BYKOBOTO THCKY B OKTaBHHUX CMyrax 4YacTOT, PiBHI 3BYKYy Ta
€KBIBaJIEHTHI pIBHI 3BYKYy Ha poOOYMX MICISIX MPUMIIIEHHS BiJANOBIIAIOThH
suMoram J[CanlliH 3.3.2.007-98 «/lep>kaBHi caHiTapHI ITpaBuja i HOPMH pOOOTH 3
BI3yaJbHUMH JHUCIUIEMHUMH TEPMIHATAMH €JIEKTPOHHO-O0UNCIIOBAIBHUX MAILIMH
ta JICH 3.3.6.037-99 «CanitapHi HOpMH BHPOOHHYOTrO HIYMY, YIbTPa3ByKy Ta
1H(bpa3ByKy». 3HIKECHHS PIBHS IIyMY B MPUMIIICHHI 31MCHEHO 32 JIOMTOMOTOFO:

- BUKOPHMCTAHHSI OUTBIIT Cy4acHOTO 00J1aJHAHHS;

- po3TallyBaHHS ~ TOPUHTEPIB  Ta  PI3HOMAHITHOTO  YCTaTKyBaHHS
KOJIEKTHBHOI'O KOPHCTYBaHHS Ha 3HAYHIN BiJICTaH1 BiJi OUIBIIOCTI POOOYHMX MICIIb
IIpaIliBHUIIIB;

- IEPEBEICHHS JKOPCTKOTO JUCKa B pexkuM cHY (Standby), sikmo koMt'torep
HE MPAIIOE MPOTITOM BU3HAYCHOTO Yacy;

- BUKOpHCTaHHsS OJokiB xuBjaeHHs [IK 3 BeHTWIATOpaMH Ha TyMOBHUX
IT1IBICKAX;

HempaBunbHe mnpoekTyBaHHS a00 HECMPaBHICTh CHUCTEM ONAJICHHS Ta
BEHTWIAIII B TMPUMIMICHHI 0(ICy MOXK€ MPU3BECTH /10 HETAaTHBHHUX BIUIMBIB Ha
3M0pOB’S TPAIIBHUKIB Yy BUTJAAI TPOCTYIHHUX 3aXBOPIOBaHb, IIEPErpiBaHb,
po0JIeM 13 JUXAIBHUMU MUIIXaMH1 TOIIIO.

Po6ota npunTEepa He nepeadavae MoCTiHHOT MPUCYTHOCT1 MPAI[IBHUKA MTOPST
3 HUM, NPOTE NpPHU POOOTI Ja3epHUX MPUHTEPIB ICTOTHO 3MIHIOIOTHCS MapaMeTpu
MOBITPs B IpuMillieHHi. [Tpu po3rneuaTryBaHH1 JOKYMEHTA 31MCHIOETHCS 3aliKaHHs
TOHEpa, HarpiBaHHA Namnepy 1 B MOBITPS BUIAUISIOTHCS O30H, OKCHUJ a30Ty, OKCHUJ
BYTJICIIIO, & TAKOK MOXJIMBE TONYOJ, KCHIION, O€H30JI, 1300KTaH Ta 1H. BHacmigok
ILOTO TPHUHHATI MipM TPO HASBHICTh BEHTWIAIl B TNPUMIMICHHIX 3
BCTAHOBJICHUMHU TPUHTEPAMHU, PETYyIIPHOMY TPOBITPIOBAHHI 1 BOJOTOMY
npuOupanHi mpumimenb. KomitoBanpHUI amapaT OaraTo B 4OMYy aHaJIOTIYHUI

nazepHoMy npuHTepy. OHAK Y CydacHUX KOIMIOBAJIIBHUX araparax 3aMicTh Jlazepa
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BUKOPUCTOBYETHCSI BUCOKOBOJIBTHE KOPOHYBAHHS, 10 OOYMOBIIIOE OUTBII BUCOKY
KOHIIGHTPAIIII0O O30HY Ta OKCHAY a30Ty B MOBITpi. HasBHICTh MUX MIKIIJIUBHUX
dbakTOopiB OOYMOBJIEHO BHUMOTAaMH, IO MPEI'SBISIOTBCA 1O MNPUMIIICHb, e
BHKOPHCTOBYETBCS PO3MHOXYBAJIbHA TEXHIKa, a caMe: ILIOIIA He MeHII 6 M° Ha |
poGoue Micie, KybaTypa MPUMIIIEHHS He MeHIe 15 M°, BifcTaHp 3 GOKY 30HH
oOcnyroByBaHHs He MeHme 1,0 M, 3 O60oky ctian 0,6 M, po3Mipu MPOXOMAIB HE
menuie 0,6 M. KomitoBasibHa TeXHIKa Ta MPUHTEPU PO3TAIIOBYIOTHCS JAJIEKO Bij
poOouMX Miclb a00 )X B OKPEMUX MPUMILIECHHSX.

Merteoponoriudai yMOBH B TpUMIIIEHHI 0dicy — Temmeparypa MOBITpS,
BITHOCHA BOJIOTICTh TOBITPS W INBHUIKICTH HOTO TEPEMIIICHHS BiAMOBIIAIOTH
BCTAHOBJIEHUM caHiTapHO-TirieHiyHuM Bumoram JICH 3.3.6.042-99 «/lepxaBHi
CaHiTapHl HOPMH MIKpOKIiMary BupoOHW4Yux npumimiesb» 1 ['OCT 12.1.005-88
(1991) «CCBT. OOmme CcaHUTApHO-TUTHCHHYECKHE TPeOOBaHUS K BO3AYXY
paboueii 30HBI». PoOOTH B odicHOMY MpHUMIIIEHHI, HajdexaTh 10 Kareropii 10 -
Jerka poOora, TOMy IepeAadaveHi HACTYNHI ONTUMAajbHI 3HAYEHHS MapaMeTpiB
MIKpOKJIIMATy:

-y XOIIOIHMUU Tepiof poky: Temmeparypa 21-23°C; BimHOCHA BOJOTICTb:
40-60%; mBuaKicTh nepemimieHHs mositps: 0,1 m/c;

- y TEIUIMA Tepioa poKy: Temrmeparypa 22-24°C; BigHocHa BojoricTs: 40-
60%; mBUIKICTH MepeMimieHHs moBitps: 0,2 m/c.

3a0e3neyeHHs] TaKUX MapaMeTpiB MIKPOKIIMATy JOCATAETbCS OCHAIICHHSIM
IPUMIIICHb MPUCTPOSMH KOHJUINIOHYBaHHS, BEHTUIALII Ta J€30J0parlii MOBITpS,
CUCTEMaMU OMAJTFOBAHHSI.

OnTiManpHl piBHI MO3uTHBHUX (N+) 1 HeraTuBHHX (N-) 10HIB y TOBITPI
npumimiens 3 BJIT Bignorimators Bumoram I'H 2152-80 «CanitapHO-Tiri€HIYHI
HOPMH JIOIMYCTUMHUX PIBHIB 10HI3aIlli IMOBITPS BUPOOHUYMX Ta TPOMAJCHKUX
MPUMILIEHbY 1 cTaHOoBHTH: N+=1500-30000 (wt. Ha lem®); n- = 3000-5000 (wt. Ha
lem®). TTiATPUMKY ONTHMAIBHOTO pIiBHS JIETKMX IO3HTHBHHX 1 HETaTHBHHX
AepoioOHIB y TMOBITPI Ha pPOOOYUX MICHIAX 3a0€3MeUyloThCd 3a JOIMOMOTOI0

O1NOJAPHUX KOPOHHUX a€pO1OHI3ATOPIB.
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st 3amo0iraHHs XBOPOOOTBOPHOI il MIKPOOPraHi3MiB Ha JIIOJUHY
nependayeHo MPOBEAEHHS MIOJCHHOIO0 BOJIOTOro MPUOUpaHHS MPUMIIIEHb, iX
nepioJuyHe MpOoBITpIOBaHHS. B mepionu 3arocTpeHHsl iHPEKLIHHOI 00CTaHOBKH
HEO0OX1IHO BUKOHYBATHU IIOACHHI JOJAaTKOBI 3aX0/IU:

- KBapIIOBaHHS;

- BOJIOT€ MPUOUPaHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM aHTHCENITUYHUX MPEnaparis;

- TOTPUMAaHHSI MPABUII OCOOUCTOT Tiri€HHU.

4.4, 3ax0aH 3 MOKEKHOI 0e31eKH

['opiHHSIM Ha3WBaeTbCs CKIAQAHUN (I3UKO—XIMIYHHMH Mpolec B3aeMOii
roproYy0i peUOBHMHU Ta OKHUCIIIOBAYa, IKUM CYNPOBOKYETHCS BUIJICHHSIM TeIljia Ta
BUIIPOMIHIOBAHHSM CBITJIA.

[Toke’ka — HEKOHTPOJIBLOBAHE TOPIHHS 11032 CHEIialbHUM BOTHUIIEM, IO
PO3MOBCIOJIKYETHCS B 4aCl 1 MPOCTOPI.
00’€KTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TIEPBUHHI 3aCO0M MOMKEKOTACIHHS.

Buxonsiun 3 aHamizy pedoBHH Ta MarepiaiiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS MpHU
poOoTi y mpuminienHi odnaaranomy [1K 3 B/ T:

-3rinio  JICTY EN 2:2014 «Knacudikamis  moxex  (EN 2:1992,
EN 2:1992/A1:2004, IDT)» y odicHomy npuminienni obnagnanomy IIK 3 BT
MOJKJIMBA TIOKEXka KiaciB — A (Ioexka, 10 CYNPOBOKYETHCA TOPIHHSAM TBEPIUX
MarepiaiiB) Ta E (TOpiHHS €IeKTPOyCTaHOBOK, 110 MepeO0yBalOTh ITiJl HAIIPYTOlO 110
1000 B);

- BignoBigHo g0 BuMor JICTY b B.1.1-36:2016 «BusHaueHHs kateropii
OpuUMillieHb, OYAMHKIB Ta 3O0BHIIIHIX YCTAaHOBOK 3a BHOYXOIIOXKEXKHOIO Ta
MOKEKHOI0 HEOE3MEKO», BOHO HANSXKHUTh 10 Kareropii «/I» 3 moxkexHoi
HeOe3MeKr — TPOCTIp y MPUMINIEHHI, y SKOMY IepeOyBarOTh TBEpAl TOprodi

PEYOBHHM Ta MaTepiaju.
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Ockinbku odicHe mnpumimieHHs o6nagnane [IK 3 BT nHanexuts g0
kareropii «JI» 3 moxkexxHoi Hebe3rneku, ToMy BiamoBigHo Ao sumor JIBH B.1.1-
7:2016 «Iloxexna O6e3neka 00’ €kTiB OyAIBHUIITBA. 3arajibHi BUMOTH» BOHO Mae II
CTYMiHb BOTHECTIMKOCTI.

3riIHO  peKOMEHAAIIIMU IOAO0 OCHAIICHHS MPUMIIICHh MNEPEHOCHUMU
BOTHETaCHUKAMHM, B MPUMIIIEHHI O(]icy [IOUUIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH JBa

BYTJIEKHCIIOTHI BOTHETaCHUKA 00’ €MOM 5 JITpIB.

4.5. 3axoau 1o 3a0e3nevYeHHI0 0e3MeKky B HAA3BUYANHUX CUTYalisAX

3a0e3neueHHs  CTiKOI pOOOTH  KOMYHAJIbHO-CHEPreTUYHHX  CHCTEM
IPOMHUCIIOBOTO 00’ €KTA.

Bumoru 10 OyiBHHIITBA KOMYHAJIBHO-EHEPT€TUYHUX CHCTEM

Bumoru no cucrem enekrpornoctadaHHs. EjexkTponocTtadaHHs € OCHOBOIO
BCAKOro BUpoOHMITBA. [lopylieHHs: HOpMaibHOI MOyl eIEeKTPOEHEPrii Ha 00'€KT
a00 OKpemi HOro IUISHKM MOXXE€ NPUBECTH IO MOBHOIO IMPUIIMHEHHS POOOTH
o0'exTa.

Jlist 3a0e3neyeHHsT HAIIMHOTO EJIEKTPONOCTaYaHHS B YMOBaxX BIMHH TIpH
Horo mpoeKkTyBaHHI ¥ OymiBHUIITBI NMOBHHHI OyTH BpaxoBaHI HACTYIMHI OCHOBHI
BHMOTH, 1110 BUTUIMBAIOTH 13 3aB/anb L13.

EnexTpornioctauanHsi HOBUHHE 3/1IHCHIOBATUCS BiJl EHEPIOCUCTEM, JI0 CKIIAIY
SIKUX BXOJATH €JIEKTPOCTAHIIli, 110 MPaIlOI0Th Ha PI3HMX BHJaX NanuBa. Bemwki
€IEKTPOCTAHIIIT CJIII pO3MIIATH APYT BiA Apyra ¥ Bl BEIUKHX MICT Ha 3HAYHUX
BIJICTaHAX.

PaiioHH1 MOHWXXYBaJIbHI CTaHI[ll, JUCHETYEPChKI MYHKTU EHEPrOCHUCTEM 1
JiHIT eneKTporepenad HEOOXITHO PO3MIMIATH PO30CEpeKEHE, 1 BOHU TOBUHHI
OyTH HaJlIHHO 3aXUIIEHI.

[TocTauaHHsT €NEKTPOEHEPTi€l0 BEIUKUX MICT 1 O00'€KTIB, HapOIHOTO

rocriofiapcTBa  Ciij TmependadaTd Bl JABOX He3alnexHuX Jokepen. [lpu
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€JIEKTPOIIOCTa4YaHH]1 00'€KTa BiJl OJTHOTO JpKepesa MOBHHHE OyTH HE MEHII JIBOX
YBEJICHb 13 PI3HUX HANPSIMKIB.

TpancdhopmaTopHi nijcTaHIi He0OX1THO HAaIIMHO 3aXUIIATH, iXHS CTIHKICTh
MOBHWHHA OYTH HE HIDKYE CTIMKOCTI caMoro o0'ekra.

Enextpoeneprito 10 auistHok BupoOHMIITBA CITiJT MOJAaBaTH MO HE3aJEKHUX
eIEKTPOKAOETAX, MPOKIAACHUX Y 3EMIII.

Kpim Toro, HeoOXiTHO CTBOpPIOBATM aBTOHOMHI pPE3EpBHI JKepena
eIeKTporocTavyanns, Jlmsg 1mporo MOXKHA  BUKOPUCTOBYBATH  TIEPECYBHI
CIEKTPOCTaHIli Ha 3ali3HUYHUX I[IaTdhopmMax 1 Cydax, MAaJoIMOTYyXHI
€JIEKTPOCTaHIIIi, He BKJIIFOYEH] B €HEPTrOCUCTEMH, 1 T.II.

[Ipu mpoexkTyBaHHI CHUCTEM EIEKTPOIOCTayaHHs Ciija 30epiraTd B SIKOCTI
pe3epBHUX APiOHI CTAIllOHAPHI €IEKTPOCTAHIIT 00'€KTIB,

VY wmicTtax, po3ramoBaHux Ha Oeperax MopiB 1 pik, HEOOXiIHO CTBOPIOBATH
OeperoBi  mpuUCTpOi  AJid  TNPUMMAHHS  €JIEKTPOEHEprii  BiJ  CYIHOBUX
€HEeproyCTaHOBOK.

Cuctema €IEKTPONOCTaYaHHs T[MOBMHHA MaTH 3axUCT BiJ BIUIMBY
€JIEKTPOMArHiTHOIO IMIYJIbCY SIAEPHOIO BUOYXY.

Bumorn mo cucrem BopomoctadaHHs. Hopmamena poborta 6araTtbox
HiANPUEMCTB 3aJICKUTh B Oe3mepeOiifHOr0 MOoCTadyaHHS TEXHIYHOK M MUTHOIO
Bojot0. [loTpeba mpoMuCIOBUX MIANPUEMCTB Y BOJI BUCOKA. Tak, BUTpaTa BOIU
Ha BUPOOHUIITBO | T XIMIYHUX BOJIOKOH OJ113bK0 2000 MT.

[TopyuieHHs: mocTayaHHs BOJOK MPOMUCIOBUX 00'€KTIB MOKE MPUBECTU 10
ixHpO1 3YNMMHKU W BUKJIWMKATH YTPYIHEHHS B PATYBAIBHUX POOOTax y BOTHHIII
SJIEpHOI MOPa3KH.

JIns migBUINEHHS CTIAKOCTI ITOCTayaHHS O0'€KTIB BOJOIO HEOOXITHO, II00
CHUCTEMa BOJOMOCTadaHHS Oa3yBajiacs HE MEHII YOMY Ha JIBOX HE3AJICKHUX
JpKeperax, OMH 3 SIKUX JOLIFHO BIAIITOBYBATH IT13EMHIM.

VY wmictax 1 Ha 00'eKTax Mepexi BOJOMOCTAa4YaHHS y BCIX BUMAAKaX MOBUHHI
OyTH 3aKkiIbIlbOBaHI. BomompoBinHe Kinblle 00'€KTa MOBUHHE Xap4dyBaTHUCS Bij

JIBOX PI3HUX MIChkuX Marictpanei. Kpim Toro, y micrax i 0e3nocepenHbo Ha
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IPOMHUCTIOBUX MIAMPUEMCTBAX CIiJ] CIIOPY/KYBaTH T'€PMETU30BAHHI apTE31aHCHKI
HIMapyd CUCTEMH, 10 3HOBY CHOPY/KYIOTHCS, BOJOIMOCTAYaHHS CJiJl Xap4yyBaTH,
SKIIO 1€ MOJJIMBO, BIJ Mmia3eMHUX kepen. [loctradanHst 00'e€KTiB BOAOKO 3
BIIKPUTUX BOJONWM (PiK, 03€p) MOBUHHE 3JIIMCHIOBATUCS CHUCTEMOIO TOJOBHHUX
CIIOPY/IKEHb, PO3MIIIICHUX Ha 0€3MEeYHIM BUAJICHHI.

ApTe31aHChKI IIMapHU, pe3epByapu YUCTOT BOJAU M IIaXTHI KOJO/s31 OBUHHI
OyTH MIPUCTOCOBAHI IS pO371avi BOAM B IEPECYBHY Tapy. PesepByapu uncToi Boau
cimi obJagHATH TEPMETUIHUMU JIFOKAMH W BEHTWJIAIIECIO 3 OYUIICHHSM TOBITPS
BIJI ITHITY.

[Ipu HasBHOCTI B MICTI JEKUJILKOX CAaMOCTIMHUX BOJOMPOBOAIB HEOOXITHO
nependavyaTy 3'€IHaHHA iX MEPEMUYKAMU, 3 JOTPUMAHHSIM CaHITAPHUX TPABUIL.
[Ipu OyaiBHUIITBI HOBHX BOJOMPOBO/IB ICHYIOY1 TOBUHHI 30€epiratucs siKk pe3epBHi.

CriiikicTh MEpeX BOJONOCTa4aHHS 30UIBIIYETHCSA MPHU 3arjuOJieH] B IPYHT
yCiX JIIHIM BOJOMPOBOAY ¥ PO3MIIlIEHH] MOXKEKHUX T1IPAHTIB, 110 ¥ BIAKIIOUYAIOThH
OPUCTPOIB HA TEPUTOPIi, IKa HE MOKe OyTH 3aBajieHa pH pyilHyBaHH1 OyJIMHKIB, a
TaKOX MPU MPUCTPOI MEPEMUYOK, 10 TO3BOJISIOTH BIIKIIOYATH YIITKOJKEHI JIHIT U
CIIOPYI>KECHHSI.

Ha mignpmemcTBax ciij mnepeadadaTd 00OOpPOTHE BUKOPUCTAHHS BOIU IS
TeXHIYHUX IJIeH, IO 3MEHINye 3arajbHy HOTpe0y y BOMI M, OTXe, ITiJBHIIYE
CTIHKICTh BOJIONIOCTAYaHHS.

Bumorn no cucrtem razomoctadyanHs. Ha Oaratbox 00'€ekTax HapOIHOTO
rOCIIO/IAPCTBA a3 BUKOPUCTOBYETHCS SIK MAJIMBO, @ HA XIMIYHUX MIJMPUEMCTBAX —
1 IK BUX1JHA CHPOBUHA.

[Ipu pyiiHyBaHHI ra30BHX MEPEX I'a3 MOXKE 3'SBUTHCS NMPUUYUHOIO BUOYXY,
mokesx1. Jyist OLIbIn HaAIMHOrO MOCTAYaHHS T'a3 ITOBUHEH I10IaBATUC B MICTO 1 Ha
IPOMHUCIIOB1 00'€KTH 1O ABOM HE3AJEKHUM Ia30MPOBOJIAM.

["a3opo3noAinbHi cTaHmii HEOOXiAHO PO3TAIIOBYBATH 3a MEXKaMH MicTa 3
pi3HEX cTOpiH. ['a30Bi Mepexi 3aKiIbIILOBYIOTHCS W MPOKIAIAIOTHCS i 3eMIIEIO.

Ha ra3oBiii Mepexi B MEBHUX MICISIX IMOBHHHI OyTH BCTAaHOBJICHI aBTOMATHUYHI
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IPUCTPOI, IO BIAKIIOYAIOTh, CIPAIbOBYIOTh Bij] HAJUIMIIIKOBOTO THUCKY yAapHOT
XBUIII,

Kpim TOro, Ha rasompoBomax CIiJ YCTaHOBJIIOBATH 3allipHy apMarypu 3
JUCTAHI[INHUM KEpYBaHHAM 1 KpaHHU, IO aBTOMAaTUYHO MEPEKPHUBAIOTH IMOAAYY
raszy npu po3puBi TPYO, 110 TO3BOJISIE BIAKIIOUATH Ta30B1 MEPEkKl MEBHUX JAUISTHOK
1 paifloHIB MicCTa.

Taxum anHOM, B pO3111J1i OYJI0 PO3TISHYTO, 11O i YaC BUKOHAHHS POOOTH B
chepi mepeknagy, Ha poOOYOMYy MICIli B OGQICHOMY TPHUMIIICHHI MOXIIHUBE
BUHUKHEHHS BEJTMKOI KUTHKOCTI TOTCHIIHUX HeOe3neK. [[o skux Oynau po3riasHyTi
3axoaM MO 3a0e3nedeHHr0 Oe3MeKkH, 3axoaud Mo 3a0e3Me4YeHHI0 BUPOOHUYPI
caHiTapii Ta ririeHu mpaiii, e OyiIo po3paxoBaHe 3arajbHe IITYYHE OCBITJIICHHS B
npuMminieHHi odicy, ske aopiBHIOE 286,36 5K, 10 BiJMOBITA€ HOPMOBAHOMY
3HAUEHIO OCBITISIHHA 1 siKke 3a0e3medyeThcs 3a JOMOMOrorw 15 pacTpoBHX
cBiTWIbHUKIB TUny JIBO P303rasiHyTi 3axonu 3 moxexHoi Oe30eku, a came
BCTAHOBJIEHO JIBA BYIJIEKHCJIOTHI BOTHEracHUKa 00’emoM 5 mitpiB. Takox Oynu
PO3MIISIHYTI 3aX0/U MO 3a0e3MeUeHHI0 0€3MeKH B HA/I3BUYAHUX CUTYaIlIfX, a came
3a0e3MedyeH sl CTIHKOI poOOTH KOMYHAJIbHO-CHEPTeTUYHUX CUCTEM MPOMHUCIOBOTO

00’€eKTa.
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BUCHOBKHA

®paz3eonorisMu BBAXKAIOTHCS HAWOUIbLI creupiYHUMU Ta HaI[lOHAJIBHO
CaMOOYTHIMHU OJWHUIISIMU Oyab-sikoi MOBHU. [lo3Havaroun sK yHiBepcasibHi, Tak 1
€THO- Ta HaI[lOHAJTLHO-CIIeU(IYH] MOHATTS Ta SBUILA, 111 OJUHUII CTAIOTh OJTHUM 1
3 JKepen KyJIbTYpHO 3HAUYIIO1 IHTEpIIpeTallii CBITY Ta HOr0 OKpPEMHUX CIUIBHOT.

JlocmikeHHIO (Ppa3eosiorisMiB MPUCBAYEHO YUMAIO POOIT BITUM3HSIHHX 1
3apyOiKHMX HayKOBIIiB. OCTaHHIM YacOM Y JIIHTBICTHIN BCE OLIbINE BHBYAKOTHCS
OKpeMi IpynH (ppa3eonori3amMiB, 3IHCHIOETHCS iX MOPIBHSAJIBHUM aHANI3 Y PI3HUX
MOBaX,  JIOCHIDKYIOTbCS (pa3eoioTiuHl OJWHUIIl PI3HUX THUIIB JHCKYPCY.
He 3ammmaroTbesi mo3a yBarow JIHTBICTIB 1 TpaaWIiiHI JUCKYCIMHI NMHTaHHS
BUOKPEMJICHHS, CITIBBIHOIIEHHS (Ppa3eosiori3mMiB 3 IHITUMHA YaCTUHAMU MOBH.

€IMHOro  3arajbHONPUUMHATOrO  BU3HAYEHHA  (pa3eosorizmy, 11O
NOJUIAETHCA TOCHITHUKAMU PI3HUX WKL, HE icHye. OCHOBHUMU KaTeropiaJlbHUMHU
O3HaKaMU 1IMX OJMHUIIb HAYKOBII BBAXKAIOTh: HA/ICIIBHICTh, BITHOCHY MOCTIHHICTh
iX KOMIIOHEHTHOIO CKJIaJlly, CEMAaHTHYHY LUIICHICTb 3HAY€HHs, CTaJICTh
rpamMatudHoi Oy/nOBU, OOpa3HUN XapakTep, BIATBOPIOBAHICTH, 1M10MAaTHYHICTB.
Ornepyroun KpUTEPIIMU CEMAHTHYHOI ITLTICHOCTI 3HAYEHHS Ta 3MICTOBOI €IHOCTI
(b pa3eonoriyHuX OJAMHHUIIb, OUTBIIICT JOCIITHUKIB BUOKPEMITIOIOTH (hpa3eoIorivHi
3poleHHs, (Ppa3eonoriuyni €IHOCTI, (hpa3eosIoriyHl CIIONYUYEeHHS Ta Ppa3eoIoriuHi
BHCJIOBH.

OcHOBOIO po3MeXyBaHHA (Ppa3eosioriaMiB  BUCTYHAIOTh TAKOXK  1X
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI Ta KOMYHIKaTHUBHI XapaKTepUCTUKU. Tak, y kinacudikamii
O.B. Kynina, anrioMoBHI (pa3eosioriudl OJUHMIN  PO3MOAUISIIOTHCS  Ha
HOMIHATHBHI, HOMIHATHBHO-KOMYHIKaTUBHI, KOMYHIKaTUBHI, a TAKOXX BUT'YKOBI1 Ta
MOJIanbHI. 3a YacTMHOMOBHUMH Xapaktepuctukamu . B. Kopynenp po3pisHse
cyOCTaHTHBHI, aIBepOiabHI Ta Mi€CTIBHI (Dpa3eoIOri3MH aHTIIHCHKOT MOBH.

OcobnuBoro 3HaveHHs Ha0yBa€ TaKoX Kiacuikalis ITUX OJUHHIB 32 1X

noxo/keHHsM, 3arnpornonoBaHa O. B. KyninuMm. Po3pizHsitoun cyTo aHTIiHCHKI
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(OpuTaHChKi) (hpa3eosiori3aMu, BHYTPIITHROMOBHI (Ppa3eosnoriyHi 3amo3udeHHS
(OmWHUII, 3amo3WYeHl 3 OJIHOIO HAIIOHAJIBHOTO BapiaHTa aHIIINCBKOI MOBH B
1HIIMI), Ta MDKMOBHI ()pa3eosioriyHi 3aM03WYEHHSs, 1110 TOTPANUIN B aHIIIICHKY
MOBY 3 IHIIIUX MOB, HAYKOBEIlb HAJa€ IM XapaKTEPUCTUKY Ta BU3HAYa€ JpKepena ix
TIOX OJIPKCHHSI.

®pa3eonoriyHi OJUHUII € BAXKIUBUMU KOMIIOHEHTAMH aHTJIOMOBHOT'O
MEMIaINCKypCy, PEPE3CHTOBAHNM YCHUMH Ta MUCEMHUMH TEKCTAaMU, CTBOPEHUMU
KYpHAIICTaMU, 1110 TOLIKUPIOIOTHCS B aHIVIOMOBHOMY CBIT1 Ta 3a HOro Mexamu 3a
normomoroto  3MI  Ta wmepexi Iuteprer. BukopucrtanHs pi3HUX ~THIIIB
bpa3eonoriuHuX OAMHUIIL HAJAE MEAIHHOMY JHCKYpCY EKCIPECHBHOCTI Ta
BIUTMBOBOCTI, JJO3BOJISIE TTIO-HOBOMY IOAATH Ty YH IHIITY 1H(GOpPMAIII0 MacOBOMY
aZpecaroBi, IO CHOpUS€E ii KpalioMy YCBIJOMIJICHHIO Ta 3amam’ STOBYBAaHHIO.
OOpa3HiCTh, KAPTUHHICTh (Ppa3eosiori3MiB, iX €KCIPECUBHICTD 1 dKHWBA BHYTPIIIHS
dbopmMa poOIATE MEAIATUCKYPC MICTKAM, HEBUMYIIICHUM, BITYIYHUM.

BrnnuBoBicTh KpaiH aHIJIOMOBHOI'O CBITY, iX MPIOPUTETHI TMO3MIII B
MDKHApOJHOMY CHIBTOBAapHUCTBI, a TaKOX (hakTopu riodanizauii Ta HeoOX1JHOCTI
NOCTIMHOrO OOMIHY 1H(OopM™manii BU3HAYAIOTh HEOOXIAHICTh MEpeKiIany
aHTJIOMOBHOTO  MEAIaJMCKypCcy 3acob0aMM pI3HHX MOB, Yy TOMY 4YHCII H
yKpaiHChKOW0. TpyaHoIml mepekiany (pa3eooriuHUX OJMHUIL AHTJIOMOBHOTO
MEMIaINCKypCy TMOB’s3aH1 HE TUIBKU 13 CKJIAJIHICTIO iX CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH,
CTYIIEHEM MOTHBOBAHOCTI, XapaKTepoM OOpa3HOCTI, HAaIIOHAILHO-KYJIbTYPHOIO
crienudikor iX 3HAYCHHS, aje KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUMHM 1HTEHIISIMHU iX
3aCTOCYBaHHS aBTOPOM Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI MEIiaIuCKypCy.

[Toni6He 3aBmaHHS 3YMOBIIIOE BHOIp TPABUIBHOI'O CIIOCO0Y MepeKIany
¢dbpazeos1ori3aMiB 3 OrJisily Ha iX KOHTEKCTyaJIbHE OTOUEHHS, 3aCTOCYBaHHS TEBHUX
nepekyiaabkux TpaHcpopMmariiii s BIATBOPEHHS AaBTOPCHKUX I1HTEHINN Ta
aJanTyBaHHS JO HOPM MOBHU TEpeKiIany camux (pa3eo’oriyHuX OJWHHID 1
peUeHb aHTJIOMOBHOT'O MEI1aJUCKYPCy 3 HUMH.

3 ormsiay Ha CTYIIHB pemnpe3eHTallli ¢ppa3eoyiori3MiB y MOBI MepekIaay I

ONMHMIIl TPAAUIIMHO TIOAUISIOTBCS Ha €KBIBaJeHTHI Ta O€3eKBIBaJICHTHI.
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Cnocobamu mepenaBaHHs EKBIBAJICHTHHX (Ppa3eosorisamiB € iX mepekian 3a
JIOTIOMOT'OI0 TIOBHOT'O €KBIBaJI€HTA, YAaCTKOBOTO (JIEKCHUYHOTO YU TPaMaTHYHOTO)
eKkBiBaJIeHTa, (¢paseosoriuHoro anajgora. Jlo Oe3eKBIBaJIGHTHUX CIOCOOIB
nepexiaay BIIHOCSATh KaJlbKyBaHHS, OMMCOBUM, a TAKOXK KOMOITHOBaHUH MEpeKIIal.

[Tepeknan ¢pa3eoyNoOriYHUX OJUHUIb, Y)KUTHX B aHAJTI30BaHUX HaMH
dbparmenTax AQHTJIOMOBHOTO MEIIaJINCKYPCy, 3/1ACHIOBABCS HacamIiepe
YaCTKOBMMHU €KBIBaJCHTaMH, OIMCOBO, a TaKOXX MOBHUMHU €KBiBajeHTamu. Jlis
nepeknany Memiadpa3eoNnori3aMiB  3aCTOCOBYBAIHCS TAaKOX 1X yKpaiHOMOBHI
¢dpaszeonoriuni aHaioru Ta (pazeonoriyHi Kanbku. HasiBHE TakoX BHUKOPUCTAHHS
KOMOIHOBAHOTO TIEpPEKJIaTy.

IToBHiI ¢pa3eonoriuni €KBiBaJEHTH 30IiralOThCs 3a JIGKCUYHUM CKIIQJIOM,
IrPaMaTHUYHOIO CTPYKTYPOIO, 00pa3HUM 3HAYEHHSIM, CTHIIICTUHYHUM 3a0apBIICHHSIM 3
OJIMHUIIMHA aHTJIOMOBHOI Mefiadpa3eosorii, mo KoAu(pIKyIOTh yHIBEpCalbHI Ta
IHTEpHAI[IOHAJIbHI ~ MOHATTS, AaKTyalll30BaH1 B Meniaguckypcl. YacTkoBi
€KBIBAJIEHTH, 110 ICHYIOTb B YKpPAiHCbKIM MOBI, BIJIPI3HSIOTHCA 3a JIEKCUYHHUM
CKJIaJIOM, TpaMaTUYHUMU OCOOJIMBOCTSMH, ajie 30IraloThCsi 3a 3HAUYCHHSIM,
00pa3HICTIO Ta CTUJIICTUMHHUM 3a0apBIEHHAM 3 aHTJIOMOBHUMU
memiadpaseonorizamamu.  [lommpeHicTh BUKOPUCTaHHS MOAIOHOTO  CIOCOOY
nepeKiIany BH3HAYAEThCS (DAaKTOM ICHYBaHHS PO30LKHOCTEH Y CIOIYyYyBaHOCTI
CJIIB, TPaMaTUYHIN CTPYKTYP1 aHTIIHCHKOI i YKpaiHChKOT MOB Ta i1 OMHUITb.

®pazeonorisMu aHrJIIOMOBHOT'O MEIAAUCKYPCY MEPEKIaTatoThCs TaKOXK 3a
JIOTIOMOT'0I0 YKPaiHOMOBHUX (hpa3eoyoriyHUX aHaIOriB. Taki OAMHUII MEepeKIaay
€ TOTOXKHUMH 3a 3HAYEHHSM, CTWIICTUYHUM 3a0apBJEHHSM, aje pI3HUMHU 3a
XapaKkTepoM 00pa3HOCTI MOPIBHSIHO 3 aHTVIOMOBHUMH Meiadpa3eonorisMaMH.

3acTocyBaHHs KaJbKyBaHHS JIO3BOJISIE  BIATBOPUTH CEMAHTHYHI Ta
CTPYKTYpPHI 0COOJIMBOCTI (bpazeonoriyHux OJIMHULb aHTJIOMOBHOT' O
MEMIauCKypcy 3aco0aMu  MOBH  TEpeKiIagy. YHACHIIOK  KaJbKyBaHHS
CTBOPIOIOTHCS OJWHUIN, MO 30iraloThCs 3a 3HAYCHHSM, JIEKCHYHHUM CKJIQJIOM,
XapakTepoM  OOpa3HOCTI,  CTWIICTUYHUM  3a0apBJICHHAM,  TPaMaTUYHOIO

CTPYKTYPOIO 13 BIJIOBIJHUMHU aHTJIOMOBHUMH Meaiadpa3eonoriaMaMu. 3 METOI0
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ajganTyBaHHs (PpazeosaoriyHoOl KaJIbKU JO HOpPM  MOBH MepeKnany
3aCTOCOBYIOTBCA TaKOX JIGKCMKO-CEMaHTHYHI Ta TpaMaThyHi TpaHchopmairi,
(HampuKIaJ, KOHTEKCTyajlbHa 3aMiHa, mepecTtaHoBka). KomOiHOBaHMI mepeknan
nepenadavae  mepenaBaHHA — BUXIAHOI  (pa3eoJOriyHOI  OAWHUIN  MIIIXOM
KaJIbKyBaHHSI YHM (Ppa3cojOTiyHMM aHaJoroM 3 IMOJAJBIIAM TOSCHCHHSIM YU
KOMEHTYBaHHSIM 1i 3Hauy€HHs. 3aCTOCYBaHHS MOAIOHOrO CHOCcO0y TMepeKany
3YMOBJIEHO HEOOXIJHICTIO aJIeKBaTHOI'O II€pPElaBaHHS Ta TOSICHEHHS peajii
IHIIOMOBHOMY  PELMIIEHTY, TO3HaueHUX (paszeonorismMamu, BiATBOPEHHS
€THOKYJBTYPHOI crienu(iku iX 3HaYCHHS.

OnucoBuil mepeksaj J03BOJISIE MAKCHMAJIBHO KOPOTKO Ta SICHO TepenaTh
3arajJpHUM 3MICT aHTJIOMOBHUX MeAiadpa3eosnorizMiB 3ac00amMu yKpaiHChKOT MOBH.
[Ipu onmucoBomy mnepekiaal oopa3He 3HaYeHHS! BUX1AHOI (hpa3eoaoriyHol OAMHUI
31€OUTBIIOI0 HE 30epiraerhCcsi, OCKUIbKM HOro TiayMadeHHsI BIIOYBa€TbCs 3a
JIOTIOMOTOI0 HEEKBIBAJIGHTHUX OJMHHIIb. YaCTOTHICTH 3aCTOCYBAaHHS OIHCOBOTO
nepekyialy mpu TepeaaBaHHl Memiadpaszeonorii 3acodamMu  yKpaiHCBKOI MOBHU
TIOSICHIOETHCS PO301KHOCTSIMH CBITOCTIPUAHSATTS Ta MOBHOTO KOJYBaHHS TICBHUX
TIOHSITh, SIBUI TPEICTaBHUKAMU PI3HUX MOBHHX CIIIJIBHOT, a TaKOX IMHPOKUM
BUKOPUCTAHHSM O€3€KBIBAJICHTHUX (hPA3CONIOTIYHNX OJIMHUIP B AHTJIOMOBHOMY
MeiaTuCKypCi.

[lepcniekTvBY  TOHANBIIMX  JOCHIIKEHb BOadaeMo y 3 sCyBaHHI
YHIBEPCAIBHUX 1 HAI[lOHAJIbHO-CHEU(BIYHUX XapaKTEpUCTUK Meaiadpaseonorii
pI3HUX BaplaHTIB aHTJIIHCHKOT MOBH; BH3HAaY€HHI ()pa3eojOTiuHUX KOHIenTochep
AHTJIOMOBHOTO Ta YKpPaiHOMOBHOI'O MEHIaAUCKYypCy;  IOPIBHSUIBHOMY aHai3l
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX,  YAaCTUHOMOBHMX,  (YHKIIHHUX  XapaKTEPUCTHUK
AHTJIOMOBHOL Ta YKpPaiHOMOBHO1 Meziadpazeonorii; BHU3HAYEHHI

JIHTBOKOTHITUBHUX 1 COL[IONPAarMaTUYHUX ACMEKTIB ii MepeKamy.
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SUMMARY

The degree paper deals with English phraseological units in media discourse
and ways of their translation into Ukrainian. Phraseological units are part and
parcel of any natural language. They are videly used in different types of discourse
that’s why they always attract linguists’ attention.

The topicality of the degree paper is conditioned by the growing interest of
linguistics and translation studies to media communication and its units, lack of
analysis of English media phraseology, existing necessity of determining its ways
of translation into the Ukrainian language.

As the object of the degree paper is English media phraseology, types of
phraseological units used in English media discourse and ways of their translation
into the Ukrainian language are viewed to be its subject.

The purpose of the degree paper, predetermined by its topicality, subject and
objects lies in defining types of English media phraseological units and ways of
their translation into the Ukrainian language. Our general purpose comprises:

- highlighting basic notions of phraseology and its theoretical studies;

- providing the theory of English media discourse analysis;

- considering different classifications of phraseological units;

- classifying English media phraseological units according to their semantic
unity, structure, semantic characteristics, belonging to a certain part of speech, and
etymological origin;

- revealing difficulties of translation of English media phraseology;

- analyzing ways of translation of English media phraseology into
the Ukrainian language.

To solve the abovementioned tasks we used methods of descriptive,
comparative, semantic, contextual, component, functional, translation, quantitative
analysis.

The degree paper has its practical value because its results can be applied

in the courses of English lexicology and stylistics, translation and cultural studies
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as well as special courses of discourse analysis and media linguistics; in writing
degree papers and compiling phraseological dictionaries.

The structure of the degree paper is as follows. In introduction its topicality,
purpose, tasks, object and subject, material and research methods are defined.
Basic theoretical notions of phraseology and English media discourse analysis are
revealed in the first chapter. Types of English media phraseological units are
described in the second chapter. Ways of their translating into the Ukrainian
language are analyzed in the third chapter. Basic theoretical and practical results of
the degree paper are given in its general conclusions.

A phraseological unit is a sustainable indivisible phrase or sentence acting
like a separate lexical unit. Words that make up phraseological unit, in most cases,
partially or completely lose their own lexical meaning. Phraseological units
(idioms in English and American linguistic tradition) are ready-made language
units.

Phraseological units are classified according to different principles. Russian
academician V. Vinogradov suggested structural and semantic classification of
phraseological units based on the degree of the semantic unity of their components.
On the basis of this criterion the scholar subdivided phraseological units into three
groups: phraseological combinations, phraseological unities and phraseological
fusions. This classification was supplemented by Shanskiy who introduce the
notion of phraseological expressions.

Phraseological fusion is a semantically indivisible phraseological unit which
meaning is never influenced by the meanings of its components (to cry for
the moon — to demand unreal; under the rose — quietly).

Phraseological unity is a semantically indivisible phraseological unit the
whole meaning of which is motivated by the meanings of its components (to come
to one’s sense —to change one’s mind, to fall into a rage —t0 get angry).

Phraseological combination (collocation) is a construction or an expression
in which every word has absolutely clear independent meaning while one of

the components has a bound meaning. It means that phraseological combinations
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contain one component used in its direct meaning while the other is used
figuratively (to make an attempt — to try; to make haste — to hurry).

Phraseological expression is a stable by form and usage semantically
divisible construction, which components are words with free meanings (East or
West, home is best; marriages are made in heavens).

Phraseological expressions are proverbs, sayings and aphorisms of famous
politicians, writers, scientists and artists. They are concise sentences, expressing
some truth as ascertained by experience of wisdom and familiar to all.

One of the most detailed classifications of English phraseological units was
suggested by Russian linguists O. Kunin. The scholar differentiated phraseological
units on the basis of their structural-semantic and communicative characteristics.
As a result nominative, communicative, nominative and communicative,
interjectional and modal phraseological units of interjectional character were
distinguished by him.

Ukrainian linguists Ilko Korunets differentiated phraseology on the basis of
its belonging to a certain part of speech. Nominative, verbal and adverbial
phraseological units were included into his classification.

The consideration of the origin of phraseological units contributes to a better
understanding of their phraseological meaning. According to their origin all
phraseological units were subdivided by O. Kunin into two big groups: native and
borrowed.

Native phraseological units originate from the British English language and
borrowed units are subdivided into borrowed within one language (from American
English, for example) and borrowed from another language (for example, Latin,
French, German).

All types of phraseological units are used in English media discourse. This
type of discourse is represented by all written and spoken English text created by
journalists and verbalized in the informative media space, i.e. mass media and the
Internet. The notion of discourse itself can be defined in general as written and

spoken texts with extra lingual factors of their production and understanding.
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Most idioms (phraseological units) of English media discourse are bright,
Imaginative, concise and multi-valued. Their expressivity, evaluative meaning,
figurativeness and imagery help its authors to verbalize their communicative and
pragmatic intentions (for example, awaking interest, attracting addressee’s
attention, emphasizing necessary information, evoking necessary images, etc.)

Adequate translation of English media phraseological units presupposes
rendering the meaning of a phraseological unit taking into consideration its cultural
meaning, purpose and particular context of its usage. From the point of view of
their translatability phraseological units are subdivided into two main groups:
those that have their equivalents in the target language and units that don’t have
such equivalents.

Equivalent is the primary way for translating phraseological units. It is
subdivided into full and partial equivalents. Full equivalents that exist in
the Ukrainian language coincide with English media phraseological units in their
meaning and imagery.

Partial equivalent coincides with original phraseological unit in meaning, but
differs in composition of lexical elements or its grammatical structure. English
media phraseological unit were also translated by their analogues existing in the
Ukrainian language. Phraseological analogue has the same meanings but differs
completely or partially in its imagery.

If equivalents or analogues are not found in the target language, non-
phraseological rendering of phraseological units is applied. Thus English media
phraseology is also rendered into the Ukrainian language descriptively and by
means of phraseological calques.

Descriptive translation is a translation of phraseological units with the help
of a free word combination. In descriptive translation the imagery of the original
phraseological unit is lost. Descriptive translation allows to render the meaning of
a phraseological unit shortly and clearly.

Calques (word by word translations) are also referred to non-phraseological

ways of phraseological units’ rendering.
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Combined translation usually represents a combination of a word by word
translation and analogue translation followed by a descriptive translation. This way
of translation is used only when it is necessary to explain culture-specific notions
unknown to foreign addressee.

Different translation transformations as well as contextual translation of
English media phraseological units and sentences with them are used to adopt
the translated units to norms and rules of the Ukrainian language.

Our further work will be devoted to the analysis of social and pragmatic

aspects of translation of English and Ukrainian media phraseology.
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JTOJATKH

JlonaTok A

Tunu ¢dpazeosoriyHuX OAMHULIb
AHTJIOMOBHOI'0 MeXiaINCKypPCy

Tunu ¢pa3eooriyHUX OMHUIB 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHOIO
kiaacupikaunico B. B. Bunorpanosa

®dpa3zeo.ioriuni dpa3zeoJ10riuHi dpa3eoJioriyni
3POILLECHHS €THOCTI CIOJIYYCHHS
Crai, JIEKCHYHO Craii, JIEKCUIHO Craji, JIEKCUYHO
HETMOAUTbHI 3BOPOTH, HETOATBHI 3BOPOTH, HETIO1IbH1 3BOPOTH, 110
3HAYCHHS SKUX HE 3HAYCHHS SIKUX MICTATH Y CBOEMY CKJIaI1
BUILIMBAE 31 3HAYCHB CJIiB, | MOTHUBYIOTHCS KOMIIOHEHT 13 BUTBHUM
10 iX CKJIaJaroTh 1 HE 3HAYCHHSMU CIIB, MO iX | 3HAYCHHSM, SIKC
MOTHUBYIOTHCSI HUMU CKJIaJIal0Th, ajie He peati3yeTbesl B pi3HUX
BUBOJISATHCS KOHTEKCTax, Ta
0e3rocepeHb0 3 HUX KOMITOHEHTOM 13
(dbpazeosoriuHo 3B’ A3aHUM
3HAYCHHSM
To kiss the hare's foot — | bit by bit — a balmy voice —
CRI3HIO8AMUCS; MaAno-nomany; Me008Ull 20TI0COK;
all ales and skittles — a black sheep — baking weather — cneka,
be3mypbomue xcummsi, napuiuea 8ieys, Augean stable — asciesi
a battle of the books — angelic patience — cmati.
HAyKosuil OUCnym. aHeenbebke MmephnitHsl.
dpa3eoJoriuHi BHCJIOBH (BBEIICHO H. M. lllancbkum) —

ctam (hpazeonoridyHi 3BOPOTH, IO HE WICHYIOTHCS CEMAaHTUYHO, a CKJIAIaf0ThCs 31
CIIIB i3 BUIBHMM HOMIHATHBHUM 3HA4YCHHSIM, HApHKIaA: NO man is born wise or
learned — myopum nixmo me mapoouecs, a man is known by the company he
keeps — ckaorcu meni, xmo mesiii Opye i s ckadcy, xmo mu; what can you get (have)
of the cat but her skin? — 3 noecanoi sisyi xou eosnu scmym.
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Tunu ¢pa3eosoriyHuX OAMHUIB 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUMM Ta
KOMYHIKaTUBHUMH xapakrepuctukamu O. B. Kynina

HominaTusHi HominaTusHo- KomyHikaTuBHi Burykosi Ta
KOMYHIKATHBHI MOJAJIbHI
BHUT'YKOBOI'0O
XapakTepy
Ilo3HavaroTh [To3HayaroTh air0 HineHoodopmieni | He Bonoaitots
SBUIIA, IPEIMETH, peUYeHHs IpEeAMETHO-
CTaHH, SIKOCTI1 (mpucnaiB’s Ta JIOTTYHUM
NIPUKA3KH) 3HAYCHHSIM,
BUPAXKAIOTh
eMolIi Ta
BOJICBUSIBJICHHS
Swan-song — To keep in mind — Every dog is a lion | A pretty kettle of
nebeouHa nicHs,; Mamu Ha yeasi; at home — fish! — omakoi!
wear and tear — to be reduced gooma i cmiHu gecenenbKa
Qizuune i mopanvre | to a shadow — oonomazaoms, icmopis!
3HOUIEHHSL, nepemsopumucs Ha | to give somebody a | Good Lord! —
a sore head — Minb; lot of horse Booice miu!
oyaice posmouenuii; | to be thrown on manure — oyaice
out of a blue sky — | one's beam-end — BUXBATISIMUCSL.
308CIiM Oymu 8 e36UXIOHOMY
HecnooiBano. CMAaHOoBUUYL.

Tunu ¢pa3eosorivyHNX OAUHHUID
3a MOXO/’KeHHSIM Ta JiKepesaom 3ano3udeHdHss O. B. Kynina

CyTo aHruaiicohKi
(¢paszeosorizmu

BHyTpilnHbOMOBHI MixmoBHi
¢ppaseoJioriuni (ppaseoJioriuni
3ano3u4eHHA 3ano3u4eHHA

3’aBWINCA B
OpUTaHCHKOMY BaplaHTI
AHIIIMCHKOI MOBH

3ano3u4yrThCs 3 OHOTO
HaIllIOHAJILHOT'O BapiaHTa
AHTJIIUCHKOI MOBH B 1HIIIHI

[Torparnunu B
AHTJIKACHKY 3 THIIMX MOB

To talk to one like

a Dutch uncle —
doxkopamu, no84amu;

the mill cannot grind with
the water that is past —
mou, Xmo mowue,
xeamaemusvcA 3
COJIOMUHKY.

To bark up the wrong

tree — nanacmu na
HOMUNIKOBULL CT1I0,
ROMUTIUMUCSL, 36EPHYMUCS
He 3a mi€to aopecoio (3
amep. 10 OpuT.,KaHa].
Bap.); barking head —
KOMEHmMamop, sIKUi 2y4yHo
PO3MOBIISE | poOUmMb
ynepeooiceni komenmapi (3
KaHaJ. 10 OpUT., amep.
BapIaHTIB).

The appetite comes with
eating — anemum
npuxooums nio yac

ici (i3 dpani.);

rara avis (;1at.) —
PIOKicHa 1t00UHA, Asuwe,
pioKicmb, OUBUHA.
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Cnoco0u nepekJiaay aHIJIOMOBHOI (ppa3eoJiorii:
¢paseoJioriunmii i HeppazeoOriIHNH NEePeKIA/

Cnocobu nepexknaay ¢pazenorivHUX oguHULb
AHINTOMOBHOIO MeAiaganucKypcy

15% ‘

= YacTKOBWIM eKBiBaIeHT

= OnNUCOBMIKM Nepernan,
lMoBHWIA exsiBaneHT
AHanor

W KanbKyBaHHA

®pa3eo10rivHNi NepexKaan
aHTJIOMOBHOI Meaiadpa3zeosorii

IloBHi ¢pa3eonoriuni Yactkosi (ppaseosioriyni dpa3zeoJioriyHi
eKBiBaJIEeHTH eKBiBaJIEeHTH aHAJIOTH
CriBragaroTh 13 OOMHUIIMA | MICTATH A€sIKI JIEKCUYHI OnHakoBl
OpUTIHAJTy 32 3HAYEHHSIM, (4acTKOBI JIeKCHYHI), 3a 3HAYCHHSIM,
JIEKCUYHUM CKJIJIOM, rpaMaTuyHi (4aCTKOBiI CTHIJIICTUYHOTO
00pa3HICTIO, CTWJIICTUYHOIO | TPAMATHYHI) YU JEKCHUKO- CHPSIMOBAHICTIO,
CIIPSIMOBAHICTIO, rpaMaThyHi PO30KHOCTI TIPH | aje pi3Hi 3a

IrpaMaTUYHOI0 OY0BOIO.

HAasIBHOCTI OJTHOT'O 1 TOT'O 3K
3HAYE€HHS Ta CTUIICTHYHOI
PSMOBAHOCTI 3 OJIMHHUIIMH
MOBH OpUTIHAIY.

0Opa3HiICTIO 3
OJTMHUIISIMA MOBH
OpUTIHAIY.

Latter events are partly

a result of Israeli punitive
attacks that complete

a vicious circle .

The woman on the left is
Nicole Kidman, whose
effortless elegance and
enchanting smile are
instantly recognizable on red
carperts.

In such a situation
he can’t wait until
hell freezes over.

Ocmanni nooii’ €
YACMKOBUM pe3yTbmamom
KapanvHux Hanadis I3painio,
wo 3asepuiusiu ROPoYHe
Kono.

Kinka nieopyu — Hikono
Kioman, yuro sumonueny
€/1eCaHMHICMb | YAPIGHY
NOCMIWUKY MUMMEBO
Ni3HAIOMb HA YEePBOHUX
00piXCKax.

Y maxiu cumyayii
6IH He Mi2 Yyekamu
00 0py2020
npuuiecms.
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Hedpaseosioriunuii nepexsan
aHTJIOMOBHOI Meaiadpa3zeotorii

KaabkyBaHHs
(mocJIiBHMHM nepeKIan)

OnucoBuil mepexya

KomoinoBauuii
nepeKJiaji

Croci6 nepekiany
dbpazeo0oriuHoi OAUHUITI
[IISIXOM 3aMIHH 11
CKJIQJIOBUX YAaCTHUH — CJIIB
IXHIMH JIEKCHIHUMU
BIIIOBIIHUKAaMH B MOBI
nepeKIamy.

Croci6 nepekiany, 1o
nependavae mosiCHEHHS
3MiCTy (hpazeoaoriaHol
OJIMHMIII 3aC00aMHU MOBHU
nepeKany.

Crnocib mepekiany, 110
nependavae nepeaaBaHHs
BUX1JHOI (Ppa3eooriyHoi
OJIMHMITI IIUISIXOM
KaJIbKyBaHHS 91
(bpa3eosoriyHIM
aHAJIOTOM 3 TIOJAJTBIITAM
MOSICHEHHSIM 91
KOMEHTYBAaHHAM 11
3HAYCHHSI.

Election fever intensified
after candidates
announced their future
programs.

Barack Obama's main
task in the coming weeks
Is countering Hillary
Clinton's claim of him as
all talk and no action.

It soon to be the election
day in the US and we
have some slick ideas
around to mix Internet,
politics and buzz
marketing.

Ilepeosubopua
JAUXOMAHKA NOCUTUNACS
nicisi mo2o, K
Kanouoamu 02010CUU
C80i Matibymui npoepamu.

OcHo6HUM 3a80AHHAM
bapaxa Obamu
HACMYNHO20 MUDIICHS €
CNpOCMY8aHHs
meepooicenns I innapi
Kninmon npo me, wo 6in
oaszikano.

Bowce ckopo y Cnonyuenux
LlImamax nacmane Oenv
8UOOpPIB, i 8 HAC €
0eKinbKa yy0oeux ioeti
w000 Mmo2o, sIK NOEOHAmMuU
Iumepnem, nonimuxy ma
Capachannuii
MapKemuHe.
(*Capagpannuii
Mapkemune — nepeoaia
inhopmayii npo moi uu
IHWUIL Mosap 4u nociyay
cneyiantbHO HAUMAaHUMU
JI00bMU, KT
PO3N08i0aoms npo HUX
HIOUMO 3 8]1ACHO20
00CBI0Y KOPUCIYBAHHSL).
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AHI'JIOMOBHM MEIIATUCKYPC SIK KOHTEKCT
OYHKIHIOHYBAHHA ®PA3EOJIOI'I3MIB

Enina KYII], Baoum BOJIKOB (3anopixxks, YKkpaiHa)

Cmammio  npucesueHo  OOCHIONCEHHI0 — AHSTIOMOBHO20 — MeOIadUCKypcy AK — KOHMeEKCm)
@yukyionyeanus  paseonocizmie. Y cmammi  HA0AeEMbCA  GU3HAYEHHS  NOHAMb  «OUCKYDCH,
«MediaoucKypey, «ppazeonocizmy, 3’51CO8YIOMbCA THCMUMYYIIHI 03HAKU Ma JIHe6AbHI 0COOMUBOCT
AHSNOMOBHO20 MeQIAdUCKYPCY. BCmanosnionmscs maxkoic KOMYHIKAMUBHO-QYHKYINIHI XapaKmepucmuxu
Mmediagpaszeonocizmis.

Meoiaduckypc € munom IHCmMUmMYYiliHOI KOMYHIKayii, npeoCmasienumM YCHUMU I NUCeMHUMU
meKcmamu, CMEOPEHUMU  JICYDHATICTNAMU A AOPeCOBAHUMU  WUPOKOMY  3A2dTy. Memotro
IHCMUMYYitino20 OUCKYPCY € NepedasaHHsi CYCRIIbHO 3Hauywol iHgopmayii, opmyeanHs YIHHICHUX
opienmayii, Mmoodenell NnogediHKu 1loeo adpecamis. Axmyanizayis aHeIOMOBHO20 MediaOUCKYDPCY
siobysacmocs uepes amnenomosni 3MI ma mepescy Inmepuem. Ocobrusocmamu AHIIOMOBHO2O
MediaodUucKypcy € 63a€mMo0is HelmpaibHUX Ma eKCNPeCU8HO-OYIHHUX MOBHUX OOUHUYD.

Linicni 3a 3HauenHam, cmiliki 3a CKIAQOOM 1 CMPYKMYpow, (dpazeono2izmu  wupoKo
BUKOPUCTOBYIOMbCS 8 AHSIOMOBHOMY MeOIaOUCKYPCl, GUCIMYNAIOYU  3acobamu 1020 BUPAZHOCHII,
00pa3HOCMi, eKCIPECUBHO-eMOYIIHUX A OYIHHUX XAPAKMEPUCMUK NOHAMb, seuwy, Cyo €kmis,
nosHaveHux Humu. Dpazeonociuni 0OUHUYI € MAKONHC 3acodamu 30iliCHeHHs 6nausy Ha adpecamd
AH2NIOMOBHO20 MediaducKkypcy. Bukopucmanns @paseonozizmis usnavaemuscsi 3micmom i xapaxmepom
tl020 MediameKcmie, Memoro iX MeOPeHHs, KAHALOM NOUUPEHHS.

Kniouosi cnosa: amnenomosnuil mediaduckypc, SUpa3HiCmb, IHCMUMYYIUHA KOMYHIKAYIA,
KoHumekcm, 0bpasmicmo, mediamexcm, Gpazeonocizm, QyHKYIOHYBAHHS.

Cmambs nocéawjeHa UCCIE008AHUIO — AHRNIOA3BIYHOZO0 ~MeOUAOUCKYpPCa KAK — KOHMeKCmd
@yukyuonuposanus ppaseonocuzmos. B cmamve Oaemcs onpedeneHue — HOHAMUL  «OUCKYDCH,
«MEeOUAOUCKYPCY, «DPpa3eonocusmy, 6bIACHAIOMCA UHCMUMYYUOHATbHVIE NPUSHAKU U JUHSBATbHbIE
0COOEHHOCIU — AHRNOSA3LIYHO20  MeOUAOUCKYPCA.  YCmaHagiueaiomes  maxdce  KOMMYHUKAMUGHO -
@DYHKYUOHATbHBIE XAPAKMEPUCTIUKY MeOUAPPA3E0N02UMOS8.

Meouaouckypc sAersemcs munom UHCMUMYYUOHATbHOU — KOMMYHUKAYUY,  NPEOCMABIEeHHOU
VCHbIMU U NUCOMEHHbIMU — MEKCMAMU,  CO30AHHbIMU  JICYPHAAUCIAMU U AOPeCOBAHHLIMU
obwecmeennocmuy.  Llenvio UHCMUMYYUOHATLHO2O OUCKYpCa AGIslemcs nepeodaua o00uecmeeHHo
3HAUUMOU  uHopmayuy, Gopmuposanue YEHHOCHHLIX OpUeHmayutl, Mooeiel MNoGeoeHUss  e20
aopecamos. Axmyanuzayus aua0A3bIYHOZO0 MEOUAOUCKYPCA OCYWECMBIAEMC Yepe3 AH2N0A3bIUHbLe
CMU u cemv Unumeprem. OcobOeHHOCMAMU AHENOAZLIYHO20 MeOUAOUCKYPCA ABNAEMCs 83auMo0 elicmaue

Heﬁmpaﬂbelx U IKCNpecCcuBHO-0YEHOYHbLX s13bIKOBbLX eduHm;
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Llenocmuvie no sHauenuro, ycmouuugble N0 COCMABY U CMPYKmype, Qpazeonrocusmvl Wupoxo
UCNONB3YIOMCA 6 AH2N0A3bIYHOM Meduadu(:xypce, eblicmynast cpedcmeamu €20 evlpasumeilbHocmu,
o6pa3nocmu, IKCNPECCUBHO-OMOYUOHATbHBIX U OYEHOUYHbIX XapaKkmepucmuk non;zmuﬁ, ;zeﬂeyuﬁ,
Cy6b€Km06, 06b€Km06, 0003HAYAEMbIX HUMU. @pa360]l02ull€CKue e()uHuL;bl AGIAIOMCA mMaKasce
cpedcmeamu OCywecmeneHus GIUsHUsL Ha aopecama aH2l0A3bIYH020 Meduaduckypca. Hcnonvsosanue
d)paS@OﬂOZUS’MOS onpeaeﬂﬂemc;l CO()eprC(lHueM u xapakmepom e2co Meduamekcmoe, Yeivro ux COS’aaHM}l,
KAHAJIOM pacnpocmpaHerusl.

Knrouosi cnosa: anenosasviunvlii  MeOUAOUCKYPC,  BbIPA3UMENTbHOCHb,  OUCKYPC-AHAIU3,
UHCMUMYYUOHANbHAA KOMMYHUKAYUA, KOHMEKCMm, Me()uaﬂuHeeucmuKa, O6pa3HOCI’I’lb, Me()uamekcm,
@paszeonocizm, hyHKyuoHUposanue.

The article is devoted to investigation of English media disourse as a context of functioning of
phraseologisms. The definitions of such notions as «discoursey, «media discourse», «phraseologism» are
given, institutional characteristics and lingual peculiarities of the English media discourse are clarified
in the article. Communicative and functional characteristics of media phraseology are also defined in it.

The notion of media discourse is relatively new, appeared in linguistics because of new type of
communication actualized in the sphere of mass media. Media discourse is viewed by linguists as

multilevel and poly-dimensional phenomena. Media discourse is considered to be a type of institutional
communication, represented by oral and written texts, created by journalists and addressed to the public.
The aim of this type of institutional discourse is to transmit socially significant information to its
addressee. Value orientations, models of behavior can be also formed with the help of this type of
discourse.

Media discourse is actively studied nowadays due to the development of the discourse analysis
and media linguistics, mass communication. Media discourse is actualized through English mass media
(newspapers, television, radio) and the Internet. The peculiar feature of this type of discourse is
interaction of neutral and expressive and evaluative language units.

Holistic by their meaning, stable by their composition and structure, phraseological units are
widely used in the English media discourse as means of its expressiveness, figurativeness, expressive and
emotional as well as evaluative characteristics of notions, phenomena, subjects, objects, named by them.
With the help of phraseological units mass addressee of the English media discourse can be influenced.
The choice of phraseological units used in English media texts are determined by their content and
character, aims of their creation and channels of their reproduction. Our further studies of English media
phraseology will be aimed at the analysis of its types as well as means ans ways of their translation into
the Ukrainian language.

Kmouosi cnosa: English media discourse, expressiveness, institutional communication, context,

figurativeness, media text, phraseologism, functioning.
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JlocnimKeHHsT MeIIHOTO AUCKYPCY € Ha ChOTO/HI JOCUTh YUCICHHUMH |[1;
2; 7] Ta 3MIACHIOIOTHCA HAacaMmIlepe]l y Mmapaaurmi AUCKypc-aHali3y, CIPSIMOBaHO1
HAa BHUBYEHHS PI3HUX THUIIB JUCKYpPCIB, iX JIIHTBAJbHUX, KOMYHIKaTUBHUX,
nparMaTUYHUX, KOTHITUBHMX, COIlIO- Ta JIHTBOKYJIBTYPHHMX, 1JIIOCTHIYHUX Ta
IHIIUX XapakTepucTuk. [Ipore ¥ JOHUHI 1ed TUIT AUCKYPCY HE AOCTIIKYBaBCS
JNETAIbHO $K KOHTEKCT (YHKIIOHYBaHHS (pa3eonoriyHuX ofauHuib. Ilig
¢dpazeonoriaMoM po3yMieMO BIATBOPIOBaHE, ITUTICHE 3a 3HAYCHHSIM, CTiiike 3a
CKJIQJIOM 1 CTPYKTYpOIO CJIOBOCIIONYYCHHA. AKmyanbHicms TOCTIKEHHS
3yMOBJICHA 3pOCTAlOYMM IHTEPECOM CY4YacHOi JIHIBICTHKM OO0 MEIIHHOI
KOMYHiKalii Ta i OJUHUIIb, HAraJbHOIO MOTPEOOI0 BUBYEHHS Meniadpa3eosorii
AHTJIIACHKOT MOBH.

Mema ctaTTi TMoNSATaE y BU3HAYEHHI AHTJIOMOBHOTO MEMIQJMCKYpCy SK
KOHTEKCTY (YHKIIIOHYBaHHs (Dpa3eosiorizmiB. 3aedanuamu CTAaTTi € BU3SHAUCHHS
MOHSTh «MEMIaJIMCKypCy», 3 SCYBaHHS HOT0 IHCTUTYIIIHHUX O3HAK Ta BUSBIICHHS
0COOJIMBOCTEW aHTJIOMOBHOTO MEIIAJUCKYPCY SIK KOHTEKCTY (DYHKIIOHYBaHHS
(dpazeonioriuHux onWHULL. Mamepianom CTaTTI CIYryBajldi TEOPETHUYHI TMpalli
HAyKOBILIB, TMPUCBSYEH] MUTAHHAM JUCKYpCY Ta MEIIaJUCKypCy, a TaKoxX
dbparMeHTH aHTIIOMOBHOTO MEIIaTUCKYpCY, B SKHX BUKOPHCTOBYIOTHCS
¢dpazeonorizmu.

I3 cTaHOBIEHHAM IUCKYypC-aHANI3y SK CaMOCTIHHOI Tramy3i JIHTBICTUYHUX
JOCHipKeHb Oyno 3’4COBaHO, IO 3HAYEHHS JUCKYpCY HE OOMEXKYEThCsS
NUCBMOBHMM 1 YCHMM MOBJICHHSIM, aj€ BKJIOYAa€ TaKOX OJMHUIN IHIIUX
CEMIOTUYHUX KOMIB. [[uCKypc — 1€ MOBa, 3aHypeHa B JXHUTTS, B COIlaJbHUN
koHTekcT [110, €. 22]. AKIEHT B JOCIIJPKEHHI JUCKYPCY CTaBUThCS Ha HOro
IHTEpaKTUBHIMN cyTHOCTI. CaMe TOMY HOHSTTS JUCKYPCY KOPEIIO€ 3 MOHATTAM
KOMYHIKalIIii.

3anexxHo Big cdep BHKOPUCTAHHS PO3PI3HAIOTH akKajeMiuyHui, Oi3Hec-
JTUCKYpC,  JWIUIOMAaTUYHUM,  JITEpaTypHUH, TMONITHYHWN,  TEAarorivyHuM,
pEKJIaMHUMN, PENiriiHuNA, MEIUYHUHN, IOPUINYHUN, HAYKOBO-TEXHIYHUN JHCKYpC

torio. [TOHATTS Mediaduckypcy € BITHOCHO HOBUM, BHOKPEMJICHHUM Y JIIHTBICTHIII
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y B3B’S3Ky 3 IIOSBOKO  Ta PO3IMOBCIOPKEHHSIM HOBOI'O THITY KOMYHIKaIlii,
XapakTepHOro s 1HGOPMAIIHHOTO Mac-MEIIMHOro MmpocTopy. Memiaauckype €
00’€KTOM  JIOCHIDKEHHSI ~ JIUCKypC-aHali3y, MDKKYJbTYPHOI  KOMYHIKaIlli,
MeIiaaiHIBICTUKY HUHI [2, C. 22].

[lin MemiagucKypcoM pPO3YMIIOTh TAaKOX OyAb-sSIKMA THHI AUCKYpPCY, IO
peami3yeTbcsi B Memianpoctopi Ta mpoaykyerbes 3MI [7, ¢. 12]. Meniaguckype
npeAcTaBieHud JpykoBaHumu 3MI, Tene- Ta paaloMOBIEHHSIM, I[HTepHET-
KOHTEHTOM. 3a KaHaJIOM M0Jayl Ta COPUAHATTS 1H(POpMAaIlii, pO3PI3HIIOTh YCHUM,
MUCEMHUH, a TAKOXK KOMOIHOBaHMM (YCHUH 1 MUCEMHUIN) THUITA MEI1aUCKYPCY.

Ha nymky A. H. BacuibeBoi, METOI0 CTBOPEHHS MEIIaIUCKYpCy € Tepenadya
MOJIITUYHOI, COLIOKYIBTYPHOI Ta 1HIIOI 1H(OpMAIIIT 337151 POMAaryBaHHs MEBHUX
171efl, BUPIIIEHHS THUX YW IHIIUX CYCHUIBHUX NpoOJieM, 31MCHEHHS BIUIUBY,
dbopmyBaHHS MeBHOI rpoMaickkoi nyMku [1, c. 7]. T. I'. JloGpockiIoHChKa, Y CBOIO
4yepry, BiJ3Hauae, 10 MeAiaAucKypc NMOKIUMKAaHUMN nepenaBaTd iHGOpMaLiio MOpo
aKTyaJbH1 MPOOJIEMHU CYCHUIbCTB, COLIaNbHI, MOJITUYHI, €THOKYJIbTYPHI Ta 1HIII
nofii Ta sBUIIA. BiH BiJirpae BaXXJIMBY MOJITHYHY M 1I€0JIOTIYHY POJIb, BIUIMBAE
HA JISUIBHICTH COIL[IQbHUX 1HCTUTYTIB, CHOPUSIIOYM HE TUIbKH MOUIHUPEHHIO
coliajgbHO 3HAuymloi iHQopmarii, ame W Ccayryodd 3aco00M CyCHUIBHOTO
BUXOBaHHS [2, c. 23].

3a3HayeHl XapaKTepUCTUKH BKa3yIOTh Ha Te, M0 MEIIaUCKypPC HAJIECKUTh
710 IHCTUTYLIMHOTO TUITY CIIIKYBaHHs. KpuTepii po3MexyBaHHS MEPCOHATBHOTO 1
IHCTUTYLIMHOTO THUIIB JUCKYpCY OYJIu 3alpoOnoOHOBaHI POCIMCHKUM JIIHTBICTOM
B. 1. Kapacukom [3]. IlepcoHaibHHI THII JUCKYpCY € OCOOMCTICHMM, BiH
3BOJAMTHLCSA JO Tiepeaadl MOBCIKACHHOI 1H(opMarlii, Woro 3micT 1 ¢gopma He
pErJIaMEHTYEThCSI HOPMaMHK Ta KOHBEHIIISIMH CYCITUTBHUX THCTUTYTIB [3, ¢. 26].

[HCTUTYHIMHMIT ~ TUI  JIUCKYpCY  MAapKOBAaHHMM  CTaTyCHO-POJIbOBUMH
BITHOCMHAMHU WMOTO YYaCHUKIB. Horo peamizailis BiIOYBA€EThCS B CYCHUIBHHUX
iHcTUTyTax. Lleit Tun auckypcy mMoxe OyTH 3BEpHEHH SIK 1O 1HIMBIAYallbHOTO,
Tak 1 JI0 MacoBOro ajapecaTa. AJpecoBaHi IIMPOKOMY 3araily, TEKCTU

MEMIaINCKypCy  CTBOPIOIOTHCS,  HAacammepen,  >KypHaiictTamu.  MeToro
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IHCTUTYIIHOTO JHUCKYpCY € HE TUIbKM Tepenada MEeBHOI CYCHUIbHO 3HAYYIO1
iHdopMairii, asie i popMyBaHHS IIHHICHUX OpIEHTAIlIH, MOJCIICH MOBEIIHKH HOT0
aapecatriB. AKTyamizaiisi MeAiaucKypcy BiAOYBaeTbcsi B KOMYHIKATUBHUX
CUTYAIlISX, XapaKTePHUX JJIsl IEBHOTO COLIAIbHOTO 1HCTUTYTY [11, c. 24].
Benukuii iHTEpec MOBO3HABIIIB BHUKJIMKAE AaHTJIOMOBHHMM MeEmiaucKypc,
aKTyaJli30BaHUM CYKYNHICTIO YCHHUX 1 MHCEMHHMX TEKCTIB, CTBOPEHHUX
KypHaJTiCTaMH, IO TMONIMPIOIOTHECA B AHTJIOMOBHHMX KpaiHax depe3 ra3eTd Ta
KypHainW, TeneOaueHHs Ta pamio, Mepexy IarepHer. Busnauna ponb
BenukoOpuranii, CIIIA Ta iHIIMX aHTTIOMOBHHMX KpaiH, X MPIOPUTETHI MO3UINT Y
CBITI IPUBEPTAIOTH yBary JI0 aHTJIOMOBHOT'O MEIIHHOTO AUCKYpPCY. 3alliKaBJICHHS
UM THUIIOM JHUCKYpPCY 3yMOBJIEHO W EKCIIAHCIOHI3MOM aHTJIIMCHKOI MOBH, il
CTaTyCOM «MOBHM MDKHAPOJHOTO CIUIKYBaHHS, IO MOCTIHHO BHUKOPUCTOBYETHCS
HOCISIMM Pi3HUX (1HIIMX) MOB 1 JIIHTBOKYJIBTYP Y BCbOMY CBITI» [5, c. 45].
HaiiBa)nuBIIIOI0O 03HAKOKD MOBH AHTJIOMOBHOT'O MEIaIUCKYpPCy €
JiaJeKTUYHE TOEAHAHHS CTaHAApPTy Ta €KCHpecii, B3aeEMOJid HEWUTpalbHUX Ta
EKCIPECUBHO-OIIIHHMX MOBHHMX OJWHUIL. L{e 3ymMOBIeHO TUM (akToM, IO MOBa
MeAiaIuCKypCy MOBHUHHA OYTH «KOMYHIKaTUBHO SICHOIO, aJleé BOJIHOYAC BHPA3HOIO,
SCKpaBoro, mnpuBabmuBoro» [1, c¢. 12]. ®DpaszeonoriyHi 3BOPOTH, MPHUCITIB’S,
NPHUKA3Ku, KPWIATI BUPA3d € BAXKIUBUMH KOMIOHEHTAMH aHTJIOMOBHOTO
MEIaIUCKyPCy, JHKEPEIIOM HOro eKCIPECHBHO-EMOIIIMHOT HACHYEHOCT1, 1CTOTHUM
3aco0oM peanmizamii oro (QyHKIiiiHOro moreHuiany. Hampukian, mopiBHSHO 13
CHHOHIMIYHHUM cjioBocnoiydeHHsM to do something in vain (zatimamucs nycmoio
cnpasoro) ppaseonorizm to beat the air (moskmu 600y 6 cmyni) XapakTepH3y€eThCs
00pa3HUM Ta €KCIPECUBHO-OI[IHHUM 3HAYeHHSIM. BupasHi ceMaHTUKO-CTHIIICTUYHI
SIKOCT1 (Ppa3eosnoriaMiB BIICBIXKYIOTh MOBJICHHSI TeJie- Ta pajionepenad, raser i
KYpHaIIB, pOOJSIYM KOro HEBUMYIIEHUM, COKOBUTHUM, MICTKAM, JOTEMHO-
BIydHUM. Lli oauHUII HAAAIOTh MENIaJUCKypCy ITIE€BHY BIUIMBOBY CHILY,
J0TIOMaraloTb ~ CTBOproBaTH  crenudiuny  oOpasHicte.  ExcmpecuBHICTH
17IIOMaTHYHUX BHUPA3iB, X MeTadopuuHIiCTh Hajae MoBiI 3MI BupasHOCTI, eHeprii

[4, c. 72], HanpuKIIaa;
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‘The country’s two big oil refineries have been destroyed. All rail and
waterways linking Serbia to Montenegro have collapsed. The Serb army have
become a sitting duck’, claimed Armed Forces Minister Doug Henderson [8].

Bukopucranus ¢paseonoriamy Sitting duck y HaBegeHoMy (dparMeHTi
MEMIUCKYpCY TO03BOJISIE ABTOPY YHAOUHUTH CTaHOBHUIIE cepOChKOi apmii,
NpeICTaBUBIIM HOro A ajapecara B MPOCTOMY oOpa3l CHAAYOro KaudeHs, LIO
BJIACHE 1 € JIETKOI MIIICHHIO JJisi BOPOTriB. 3a3HauuMo, 10 (pas3eosioriyHa
onunms Sitting duck mae nexinbka mepekiaganbKuX eKBIBAJICHTIB B YKPaiHCHKIil
MOBI: Jlecka MiuleHb, 20moea xcepmaa, epasziuea nepcona. IlpoananizyemMo HIINAN
PUKITA;

Since talks broke down both sides have indicated that they have other fish
to fry [9].

3nauenns ¢paseonoriamy to have other fish to fry (mamu inwi cnpasu,
mamu  cnpaeu, wo € OUlbll 8aANCIUGUMU), BUKOPUCTAHOTO Y (parMeHTi
MeAiaIuCKypCy, BKa3ye Ha 0Opa3HICTh Ta €KCIPECUBHICTh LI€T OJIMHHILIL.

OTxe, aHTJIOMOBHUM MENIaIUCKYypC € TUIIOM IHCTUTYLIMHOT KOMYHIKAII,
NPEICTaBICHUM YCHUMH 1 MUCEMHUMHU TEKCTaMHU, CTBOPEHUMH JKYPHATICTaAMH, 110
NOIIMPIOIOTHCS. B AHIVIOMOBHUX KpaiHax uepe3 3MI Ta wmepexy IHTepHeT.
®pazeonorisMu  MIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS B 3a3HAYEHOMY THIIl AHUCKYpCY,
HaJar049u oMy O0Opa3HOCTI, €KCIPECUBHOCTI, BUpazHocTi. J[o6ip dpazeonorizmib
BU3HAYAETHCA 3MICTOM 1 XapaKTEPOM TEKCTIB MEII1aJUCKypPCy, METOIO iX TBOPECHHSI,
kaHanoMm nomupeHHs. [lepcnekTUBYM MOAANBIINX TOCTIIKEHb BOAYaeEMO B aHaJ31
TUIIB AHTJIOMOBHOI Mexaiadpaszeosiorii, 3’sCyBaHHI CHocoOiB 11 Tmepekiany

YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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MNOHATTS ®PA3EOJIOTI3MY B CYUACHIM JIIHI'BICTUIII

Cy4yacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEpU3YEThCs 3POCTaHHIM IHTepecy 1o npobiiem ¢paseosiorii, GopMyBaHHS Ta
¢yHkuionyBaHHS (pazeonorivHoro GoHIy pizHHX MOB. Bim3Hauaemo, mo cam TepMiH «dpaseomnoris» (Bim rpei.
phrasis — eupa3s, 36opom, cnoci6 eupadicenusi ta logos — nowsmms, 64eHHs) Ma€ JIeKUIbKa 3HaueHb. Y CBOIH
HayKoBiil mpami ykpaiHcbka mocmigamng JI. I'. CkpunmHUK BKaszye, M0 B CyJacHi ykpaiHCBKiH MOBi TepMiH
«(bpaszeooris» BKUBAETHCS MPUHANMHI B YOTHPHOX 3HAUCHHSIX:

1) po31i1 MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE (hPa3eoIOTIUHY CHCTEMY MOBH;

2) CyKyIHICTB (pa3eoioTizMiB y MOBI;

3) cBoepigHi 3aCO0M BUpPaXEHHS IyMKH, NMpPUTaMaHHI NEBHIA COL{anbHiil Ipyri, KOHKPETHOMY aBTOpOBI,
JiaJIeKTy TOIIO;

4) cyKynHiCTh MUITHOMOBHUX HEIINPUX BHCJIOBIB, MO30aBICHNX BHYTPIIHBOTO 3MicTy [8, c. 7].

bingbin By3bKe TIyMadeHHs TepMiHa «(pa3eosoris» 3ycrpiuaemMo B pociiickkoro ¢paseosnora O. B. Kynina.
Ha nymxy HaykoBIs, (pa3eoliorisi € HayKow Mpo (pa3eosorivHi OOUHUIL, TOOTO PO CTIiHKi CIIOIYYeHHS CIiB 3
YCKJIaJHEHOI0 CEMAaHTUKOI, sIKi HE YTBOPIOIOTHCS 33 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUMH MOJEISMH 3MIHIOBaHHHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb, IO iX YTBOPIOIOTH [4, c. 34].

Konuenuiro ¢pa3zeonorivHol OAWHMINI SK CTANOTr0 CIOBOCIHOJYYEHHS, 3HA4YEHHsS SKOTO HE MoXe Oyne
BHUBEICHHUM 13 OTO CKIIQOBHX YacTHH (ciiB), Oyino Brmepme chopMyrpoBaHO miBeinapcbkuM JiarBicToM 111, Bammi
[1, c. 39-47]. Po3pi3HsAI0YM HE3AJICKHI CIIOBOCIIONYYEHHS Ta (pa3eosOriyHi €IHOCTI, NOCHIIIHUK BKa3yBaB, IIO
OCTaHHI XapaKTEePHU3YyIOTHCS HEPO3WICHOBAHICTIO 3HAYCHHS 1 BUPAXAIOTh €aMHE TMOHATTA [1, c. 41-42]. 3a3naunmo,
10 Ha CHOTOHINTHIA JEHb y JIHTBICTHIlI ICHYE BENHKa KiTBKICTh BH3HAUeHb (ppazeororismy. [Ipote xomHe 3 HUX
Tax 1 He 3HAWNLIO 3arajbpHOro BU3HaHHA. Jleski MoBo3HaBi, 30kpema O. B. Kynin [4, c. 19], B. B. Bunorpanos [2,
c. 15] Ta iHOIi BBAXKAIOTH, IO BU3HAUYCHHS (pa3eoIOTiyHOT OAWHUII € TAKUM K€ CKIaIHUM, SIK 1 BH3HAYCHHS CJIOBA.
Ha nymxy BYeHMX, Ll CKJIQIHICTh MOJISITAE, MEPII 3a BCE, Y HEMOXKIMBOCTI BCTAHOBIICHHS CIIUIBHUX PHUC IS BCIX
(hpa3eosIOTITYHIX OAWHHIIL OJJHOYACHO.

[Tin ¢pazeosorisMoM po3yMilOTh CTaie 3a CKJIAJ0M i CTPYKTYPOIO, ILUTICHE Ta HENOUIbHE CIIOBOCIIONYYEHHS
YH PEUYCHHS, IO XapaKTePU3YEThCS €OHICTIO 3HaueHHs [7, c¢. 35]. bimbmr Bmame BuU3HAYCHHS (pasecosiorizMy
3aIpoINOHYBaB, HA Hally JYMKY, pocilicekuii ¢ppazeonor O. B. KyHiH, migxpecIuBIIN NepeoOCMUCIICHICT 3HAYCHHS
nojioHoi oauHuLi: «®pazeosoriyHa OJUHUIL — L€ CTalle CHOJYYEHHS JIEKCEM 13 IMOBHICTIO ab0 YacTKOBO
MIePEOCMUCIICHIM 3HaYeHHAMY [5, c. 8].

[in ¢dpaseonoriynoro oxauuuueo B. M. MokieHKO po3yMmie «BiIHOCHO CTiiiKe, BiITBOPIOBaHE CIHOJYYEHHS
JeKceM, ke Mae miricHe 3HaueHHsS» [6, c. 7]. B. H. XykoB BBaxkae ¢pazeosorisMoM «BiATBOPIOBaHUI y MOBi
3BOpOT, NOOYIOBaHMH 3a 3pa3skoM CYpSAHUX a00 MiAPSIHHAX CJIOBOCHONYYECHb (HENMpeANKaTHBHOTO abo
MPEAMKAaTHBHOTO XapakTepy), sKHi Mae mijmicHe (abo pimmie — YacTKOBO IfiTicHe) 3HaueHHs» [3, c. 8].
®pazeosiori3M, Ha IYMKY HAayKOBIS, BUHHKAE TOJI, KOJM SKHaMEHILE JBa CIIOBA, SKi HOro (GopMyIOTh, 3a3HAOTh
CEMaHTHYHHUX MIEPETBOPCHD TaK, 10 YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BTPAyYar0Th BIACHE JICKCUYHE 3HA4YeHH [3, ¢. 9].

BimzHawaemo, mo 3aMiCTh TepMiHa «(pa3eoyoTi3M» B aHIJIO-aMEPUKAHCHKIH JIHTBICTHYHIA Tpaawiii
BUKOPUCTOBYeThCs  TepMmin «idiomy. ILleit tepmin OyB ymepiie BBeAeHHII B HAyKOBHH 00ir  OpUTaHCHKUM
miarBicrom JI. CMiTOM, SIKHIA THIKPECITIOBAB, 10 BiH MOXOAWTH Bix (paHiry3cbkoro idiome Ta BUKOPHCTOBYETHCS
JUIS. TIO3HAUCHHS TI'paMaTH4YHOI CTPYKTYpH CIIOJIy4eHb, XapaKTEpPHUX Uil aHTJIIMChKOI MOBH, 3HA4YEHHS SKHX
HEMOXKJIMBO MOSICHUTH 3 TPaMaTUYHOI Ta JIOTIYHOT ToukH 30py [9, ¢. 12].
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